
WiFiLED-Downlight

WiFiLED-Einbaustrahler

E
F
D
GBOperating Instructions

Bedienungsanleitung

Mode d‘emploi

Instrucciones de uso

Gebruiksaanwijzing

Istruzioni per l‘uso

Instrukcja obs5ugi

Használati útmutató

Manual de utilizare

Návod k použití

Návod na použitie

Manual de instruções

Bruksanvisning

�DVImIiFEmIHI'VFHUDoEo@YY

�onIESoYSFEGDV@Y$

qy4k�hj6«N94j

Kullanma kLlavuzu

Käyttöohje

Link to App

de.hama.com/smarthome#smart-solution

NL

PL

RO
CZ
SK
P
S

RUS
BG
GR
TR
FIN

I

H

00176578
00176579
00176588
00176589

00176608
00176609
00176610
00176611



2

Step1: cut the holeonceiling
Schritt1:LochindieDeckeschneiden

Step2:connect power (AC 220- 240V)
Schritt 2:Stromversorgunganschließen

Ø 78mm

Springbuckle
Klemmfeder

90mm

47
m

m

Step3:Vertically put the springbuckle and
then releaseonthehole of ceiling
Schritt3:SetzenSiedenFederbügelvertikaleinund
lassenSieihndannindasLochein.

Step4:Finishinstallation
Schritt4: Installationabschließen

Springbuckle
Klemmfeder

30°
swivelable
schwenkbar

Springbuckle
Klemmfeder

120°
Ceiling
Decke
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Importantinformation–
Quick-referenceguide:

• This quick-reference guide contains the most
important basic information, such as safety
instructions and the steps necessary to operate
the product.

• The full text of the manualis available at the
following internet address:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Save the manual on your computer for reference
and print them out if possible.

1.Explanationof symbolsusedon the
productlabel

Electricaldeviceof safety
classII.
Protection against electric shock
thanks to reinforced or double
insulation of live parts.

Theproductisintendedonlyfor
useinsidebuildings.

Onlyuseina dryenvironment.

Noheat-insulatingmaterials
mustbeincontactwiththe
light.

Theproductmustonlybeused
withalternatingcurrent.

Non-dimmable.
Thelampisnotsuitableforuse
witha conventionaldimmer.

Thearticlemayonlybecon-
nectedbya qualiVedelectrician
whocomplieswithnational
regulationsandthoseof thelo-
calenergysupplycompany, and
whohassuTcientknowledge
regardinginstallationlocations,
Vreprotectionandelectrical
installationwork.

Non-replaceable
controlgear

2.Explanationof warningsymbolsandnotes

Riskof electricshock

This symbol indicates a risk of electric shock
from touching product parts carrying hazardous
voltage.

Warning

This symbol is used to indicate safety instructions
or to draw your attention to speci`c hazards
and risks.

Note

This symbol is used to indicate additional
information or important notes.

3.Packagecontents

• Packagecontentsfor 176578,176588,
176608,176610:

• 1 WiFi built-in spotlight
• 1 quick-start guide
• Packagecontentsfor 176579,176589,

176609,176611:
• 3 WiFi built-in spotlight
• 1 quick-start guide

G Operating instruction
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4.Safetyinstructions
• This product is intended for private, non-

commercial use only.
• This product is intended exclusively for installation

in suspended ceilings or suitable built-in recesses
or concrete built-in housings.

• Use the product only for the intended purpose.
• Do not drop the product and do not expose it to

any major shocks.
• Do not operate the product outside the power

limits speci`ed in the technical data.
• Do not modify the product in any way. Doing so

voids the warranty.
• Children must not play with the device. Cleaning

and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

• As with all electrical products, this device should
be kept out of the reach of children.

• Dispose of packaging material immediately
in accordance with the locally applicable
regulations.

• The product should only be installed in self-
contained rooms. It is not suitable for installation
in bathrooms.

• The product must only be operated on a supply
network as described on the type plate.

• Before mounting, check that the ceiling you have
chosen is suitable for the weight to be mounted.
Also make sure that there are no electric, water,
gas or other lines running through the ceiling at
the mounting site.

• Electrical cables must never become trapped or
twisted between the product and the surface.

• If the product is attached to a metal surface,
it must be connected to an earth lead or the
installation's potential equalising cable.

• These built-in lights are not compatible with
dimmer switches, motion sensors or dimmers.

• Protect the product from dirt, moisture and
overheating and use it in dry rooms only.

• Only use the article under moderate climatic
conditions.

• Do not use the product in areas in which
electronic products are not permitted.

• Do not use the product in a damp environment
and avoid splashing water.

• Do not bend or crush the cable.
• Do not attempt to service or repair the product

yourself. Leave any and all service work to
quali`ed experts.

• Do not continue to operate the device if it is
visibly damaged

Warning

• Please note that lights (even LEDs) can gene-
rate heat and may become hot. Always let
the light cool down for a few minutes before
touching it.

• The device can only be operated on a 230
V / 50 Hz AC voltage network. Work on the
230 V network must only be carried out by
an electrician certi`ed in your country. The
applicable accident prevention regulations must
be adhered to.

• To avoid an electric shock from the device,
please disconnect the mains voltage (switch off
the automatic circuit breaker). Failure to comply
with the installation instructions can cause `res
or other hazards.

Riskof electricshock

Do not open the product and do not operate it if
it is damaged, if smoke, a strange smell or loud
noises are coming from it. Immediately contact
your dealer or our service department (see item
“Service and Support”).

Note

The light source of this light is not replaceable;
when the light source has reached the end of its
life, you need to replace the entire light.

Warning

Never look straight into the light source and do
not aim its beam of light straight into the eyes
of other people or animals. This could damage
your/their eyes.
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Exampleinstallationin wood/ drywall ceiling:
1. Before commencing any installation,

maintenance or repair work, please disconnect
the power circuit by disconnecting the fuse.

2. Secure the power circuit against being
switched back on.

3. Check that the minimum installation depth of
80 mm (47 mm light + 33 mm clearance) is
available. The clearance between the upper
edge of the light and the ceiling must not
be less than 33 mm to allow ventilation. The
minimum distance between the lights and
^ammable materials must be no less than
50 cm. Do not cover the light with any heat-
insulating material.

4. Mark out the position where the light is to
be installed.

5. Create an installation opening with a diameter
of 75 mm using a suitable hole saw. Take
care not to disturb any hidden installation or
supply lines.

6. The terminal points (e.g. terminal strip)
between the domestic installation and the
built-in spotlight connection cable must be
clamped in suitable junction boxes. (Not
included in the extent of delivery).

7. Continuing cables to the next built-in light
must correspond in terms of structure and
insulation to the operating mode. The yellow
/ green (earth / PE conductor) cable is not
connected. Other lights are cabled in parallel.

230V
50Hz

8. Close the junction box and push it into the
installation opening. Also ensure that the cables
are free of compressive and tensile forces.
Protect all cables and insulation from any
potential damage.

9. Position the built-in light at an angle and `rst
insert a clamp into the installation opening.
The springs on the clamp are very powerful
and can cause injury if due attention is
not paid!

10. Now guide the second clamp into the
installation opening. The built-in light is
now slowly introduced all the way into the
installation opening. The force of the clamps is
succient to hold the built-in light in position.

11. No further `xings are needed. For precise
alignment, the built-in light can be easily
repositioned and rotated. The internal part of
the light can also be swivelled.

12. Only reinsert the fuse once all built-in lights
have been installed.

Removal
1. Pull the built-in light out of the installation

opening on one side. Take care to ensure that
the clamp does not accidentally slip out of
the opening. Otherwise there is a danger that
`ngers may become trapped.

2. First carefully remove one clamp, then the
other, from the installation opening.

3. The further removal process is carried out in
the reverse order to the installation process.

5.Here'showeasyit is:
Downloadthe app
• Download the HamaSmartHome(Solution)

APP from the Apple App Store or Google Play
Store.

• Open the Hama Smart Home (Solution) APP.
• The `rst time you use the app, you need to

register and create a new account. If you already
have an account, log in with your access details.

• Follow the instructions in the app.

Note

A detailed description of the
HamaSmartHome(Solution)App

and its full scope of functions can be found in our
App Guide at:

www.hama.comð Article Number ð Downloads
ð App Operating Instructions



7

6.CareandMaintenance

Note

Disconnect the product from the mains before
cleaning and during prolonged periods of
non-use.

• Only clean this product with a slightly damp,
lint-free cloth and do not use aggressive cleaning
agents.

• Ensure that no water is able to enter the product.

7.WarrantyDisclaimer
Hama GmbH & Co KG assumes no liability and provi-
des no warranty for damage resulting from improper
installation/mounting, improper use of the product
or from failure to observe the operating instructions
and/or safety notes.

8.RecyclingInformation
Noteonenvironmentalprotection:

After the implementation of the
European Directive 2012/19/EU and
2006/66/EU in the national legal
system, the following applies:
Electric and electronic devices as

well as batteries must not be disposed of with
household waste. Consumers are obliged by law
to return electrical and electronic devices as well
as batteries at the end of their service lives to the
public collecting points set up for this purpose
or point of sale. Details to this are de ǹed by the
national law of the respective country. This symbol
on the product, the instruction manual or the
package indicates that a product is subject to these
regulations. By recycling, reusing the materials or
other forms of utilising old devices/Batteries, you
are making an important contribution to protecting
our environment.

9.RFexposureinformation
This device complies with the EU requirements
for limiting the exposure of the general public to
electromagnetic `elds by means of health protection.
The device complies with RF speci`cations provided
it is used 20 cm away from the body.

10.Declarationof Conformity
Hereby, Hama GmbH & Co KG declares that the radio
equipment type [00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609, 00176610,
00176611] is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Technicaldata

WiFiLEDBuilt-
In Spotlight

176578/79/88/89

Luminous ^ux 350 lm

Power 5 W

Light colour
2700% – 6500%
(warm white to cool
white)

Lamp current 45 mA

Frequency band/
frequency bands

2.4 GHz

Maximum radio-
frequency power
transmitted

< 100 mW

WiFiLEDBuilt-
In Spotlight

176608/09/10/11

Luminous ^ux 380 lm

Power 5 W

Light colour
2700% – 6500%
(warm white to cool
white)

Lamp current 45 mA

Frequency band/
frequency bands

2.4 GHz

Maximum radio-
frequency power
transmitted

< 100 mW



8

WichtigerHinweis-
Kurzanleitung:

• Dies ist eine Kurzanleitung, die Sie mit
den wichtigsten Basis-Informationen wie
Sicherheitshinweisen und der Inbetriebnahme Ihres
Produktes versorgt.

• Die vollständige Langanleitung ist unter der
folgenden Internetadresse verfügbar:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com -> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Speichern Sie die Langanleitung zum Nachschlagen
auf Ihrem Computer und drucken Sie diese nach
Möglichkeit aus.

1.ErklärungvonSymbolender
Produktkennzeichnung

ElektrischesGerätderSchutz-
klasseII.
Schutz vor elektrischem Schlag
durch verstärkte oder doppelte
Isolierung von spannungsführen-
den Teilen.

DasProduktistnurfürdenGe-
brauchinnerhalbvonGebäuden
vorgesehen.

Nurin trockenerUmgebung
einsetzen.

AnderLeuchtedürfenkeine
wärmedämmendenStoffean-
liegen.

DasProduktistnurmitWechsel-
stromzuverwenden.

Nichtdimmbar.
DieLampeistnichtfürdieVer-
wendungmiteinemherkömm-
lichenDimmergeeignet.

DerArtikeldarfnurvoneiner
Elektrofachkraftangeschlossen
werden,welchedielandesüb-
lichenVorschriftenunddieder
örtlichenEnergieversorgungs-
unternehmeneinhält,sowieüber
KenntnissezuMontageorten,
Brandschutzundelektrische
Installationverfügt.

Nichtaustauschbares
Vorschaltgerät.

2.ErklärungvonWarnsymbolenund
Hinweisen

GefahreineselektrischenSchlages

Dieses Symbol weist auf eine Berührungsgefahr
mit nicht isolierten Teilen des Produktes hin,
die möglicherweise eine gefährliche Spannung
von solcher Höhe führen, dass die Gefahr eines
elektrischen Schlags besteht.

Warnung

Wird verwendet, um Sicherheitshinweise zu
kennzeichnen oder um Aufmerksamkeit auf
besondere Gefahren und Risiken zu lenken.

Hinweis

Wird verwendet, um zusätzlich Informationen
oder wichtige Hinweise zu kennzeichnen.

3.Packungsinhalt

• Packungsinhaltfür 176578,176588,
176608,176610:

• 1 WiFi Einbaustrahler
• 1 Kurzbedienungsanleitung
• Packungsinhaltfür 176579,176589,

176609,176611:
• 3 WiFi Einbaustrahler
• 1 Kurzbedienungsanleitung

D Bedienungsanleitung
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4.Sicherheitshinweise
• Das Produkt ist für den privaten, nicht-

gewerblichen Gebrauch vorgesehen.
• Das Produkt ist ausschließlich für die Montage

in abgehängten Decken oder entsprechenden
Einbautöpfen bzw. Beton-Einbaugehäusen
vorgesehen.

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den
dazu vorgesehenen Zweck.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie
es keinen heftigen Erschütterungen aus.

• Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb
seiner in den technischen Daten angegebenen
Leistungsgrenzen.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am
Produkt vor. Dadurch verlieren sie jegliche
Gewährleistungsansprüche.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt
werden.

• Dieses Produkt gehört, wie alle elektrischen
Produkte, nicht in Kinderhände!

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
sofort gemäß den örtlich gültigen
Entsorgungsvorschriften.

• Das Produkt sollte ausschließlich in geschlossenen
Räumen installiert werden. Es ist nicht für die
Installation in Badezimmern geeignet.

• Das Produkt darf ausschließlich an einem
Versorgungsnetz betrieben werden, wie auf dem
Typenschild beschrieben.

• Prüfen Sie vor Montage die Eignung der
vorgesehenen Decke für das anzubringende
Gewicht und vergewissern Sie sich, dass sich an
der Montagestelle in der Decke keine elektrischen
Leitungen, Wasser-, Gas- oder sonstige Leitungen
be`nden.

• Elektrische Leitungen dürfen zwischen dem Produkt
und der Ober^äche niemals eingeklemmt oder
verdreht werden.

• Wenn das Produkt an einer Metallober^äche
angebracht wird, muss diese mit dem Schutzleiter
oder dem Potenzialausgleichsleiter der Installation
verbunden sein.

• Diese Einbauleuchten sind nicht kompatibel
zum Betrieb mit Dämmerungsschaltern,
Bewegungsmeldern oder Dimmern.

• Schützen Sie das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit
und Überhitzung und verwenden Sie es nur in
trockenen Räumen.

• Verwenden Sie den Artikel nur unter moderaten
klimatischen Bedingungen.

• Benutzen Sie das Produkt nicht in Bereichen, in
denen elektronische Produkte nicht erlaubt sind.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in einer feuchten
Umgebung und vermeiden Sie Spritzwasser.

• Knicken und quetschen Sie das Kabel nicht.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten

oder zu reparieren. Überlassen Sie jegliche
Wartungsarbeit dem zuständigen Fachpersonal.

• Betreiben Sie das Produkt nicht weiter, wenn es
offensichtliche Beschädigungen aufweist

Warnung

• Beachten Sie, dass Lampen (auch LED) hohe
Temperaturen entwickeln und heiß sein können.
Geben Sie der Lampe immer einige Minuten
zum Abkühlen, bevor Sie sie berühren.

• Der Betrieb des Gerätes ist ausschließlich am
230V 50Hz Wechselspannungsnetz zulässig.
Arbeiten am 230V-Netz dürfen nur von einer
in Ihrem Land zerti`zierten Elektrofachkraft
erfolgen. Dabei sind die geltenden Unfallver-
hütungsvorschriften zu beachten.

• Zur Vermeidung eines elektrischen Schlages am
Gerät bitte Netzspannung freischalten (Siche-
rungsautomat abschalten). Bei Nichtbeachtung
der Installationshinweise können Brände oder
andere Gefahren entstehen.

GefahreineselektrischenSchlages

Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben
Sie es bei Beschädigung, davon ausgehender
Rauchentwicklung, Geruchsbildung oder
lauten Geräuschen nicht weiter. Wenden Sie
sich umgehend an Ihren Händler oder unsere
Serviceabteilung (siehe Pkt. Service und Support).

Hinweis

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Warnung

Blicken Sie niemals direkt in die Lichtquelle und
richten Sie deren Lichtstrahl nicht direkt in die
Augen anderer Personen oder von Tieren. Eine
Schädigung der Augen ist möglich!
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BeispielMontagein Holz/Trockenbaudecke:
1. Schalten Sie vor Beginn der Installations-,

Wartungs- oder Reparaturarbeiten den
Stromkreis durch Ausschalten der Sicherung
spannungsfrei.

2. Sichern Sie den Stromkreis gegen
Wiedereinschalten.

3. Prüfen Sie, ob die erforderliche
Mindesteinbautiefe von min. 80mm (47mm
Leuchte + 33mm Abstand) gegeben ist. Der
Abstand zwischen oberem Rand der Leuchte
und Decke darf nicht weniger als 33mm
betragen, um eine Belüftung zu ermöglichen.
Der Mindestabstand zwischen den Leuchten
und entzündlichen Werkstoffen darf nicht
weniger als 50cm betragen. Leuchte nicht mit
Wärme- Dämmmaterial abdecken.

4. Markieren Sie die gewünschte Einbauposition
der Leuchte.

5. Erstellen Sie die Einbauöffnung mit einem
Ø von 75 mm mit einer entsprechenden
Lochsäge. Achten Sie dabei auf nicht sichtbare
Installations- und Versorgungsleitungen.

6. Das Verklemmen der Klemmstellen (z.B.
Lüsterklemme) zwischen Hausinstallation
und Einbaustrahler-Anschlusskabel muss in
geeigneten Verteilerdosen erfolgen. (Nicht im
Lieferumfang enthalten).

7. Weiterführende Kabel zur nächsten
Einbauleuchte müssen in Aufbau und
Isolierung der Betriebsart entsprechen. Leitung
gelb/grün - (Erde/Schutzleiter) wird nicht
angeschlossen. Weitere Leuchten werden
parallel weiter verkabelt.

230V
50Hz

8. Schließen Sie die Verteilerbox und schieben Sie
diese in die Einbauöffnung. Beachten Sie weiter,
dass die Kabel frei von Druck- und Zugkräfte
sind. Schützen Sie alle Kabel und Isolierungen
vor eventuellen Beschädigungen.

9. Setzen Sie die Einbauleuchte schräg an und
führen zuerst eine gespannte Klammer in die
Einbauöffnung ein. Die Federn der Klammer
sind sehr stark und können bei Unachtsamkeit
Verletzungen verursachen!

10. Führen Sie nun die zweite gespannte
Klammer in die Einbauöffnung ein. Die
Einbauleuchte wird nun langsam vollständig
in die Einbauöffnung eingeführt. Die Kraft
der Klammern ist ausreichend, um die
Einbauleuchte in ihrer Position zu halten.

11. Es ist keine weitere Fixierung erforderlich. Zur
genauen Ausrichtung kann die Einbauleuchte
leicht in ihrer Position verschoben und gedreht
werden. Der innere Leuchtenteil ist zusätzlich
noch schwenkbar.

12. Schalten Sie die Sicherung erst nach
vollständig erfolgter Montage aller
Einbauleuchten wieder ein.

Demontage
1. Ziehen Sie die Einbauleuchte einseitig aus

der Einbauöffnung heraus. Achten Sie hierbei
darauf, dass die Klammer nicht ungewollt
aus der Öffnung rutscht. Es besteht sonst die
Gefahr, dass Sie sich die Finger einklemmen.

2. Ziehen Sie zuerst eine, danach die andere
Klammer vorsichtig aus der Einbauöffnung
heraus.

3. Die weitere Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge zur Montage.

5.Soeinfachgeht's:
HerunterladenderApp
• Laden Sie die APP HamaSmartHome

(Solution)aus dem Apple App Store oder auf
Google Play herunter.

• Öffnen Sie die APP Hama Smart Home (Solution)
• Als Erstanwender müssen Sie sich registrieren und

ein neues Konto anlegen. Falls Sie bereits über
ein Konto verfügen, melden Sie sich mit Ihren
Zugangsdaten an.

• Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Hinweis

Eine ausführliche Beschreibung der
HamaSmartHome(Solution)App

und des vollen Funktionsumfangs `nden
Sie in unserem App-Guide unter:

www.hama.comð Artikelnummer ð Downloads
ð App-Bedienungsanleitung
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6.WartungundPflege

Hinweis

Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung und
bei längerem Nichtgebrauch vom Netz.

• Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem
fusselfreien, leicht feuchten Tuch und verwenden
Sie keine aggressiven Reiniger.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Produkt eindringt.

7.Haftungsausschluss
Die Hama GmbH & Co KG übernimmt keinerlei
Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die
aus unsachgemäßer Installation, Montage und
unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder
der Sicherheitshinweise resultieren.

8.Entsorgungshinweise
HinweiszumUmweltschutz:

Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der
europäischen Richtlinien 2012/19/EU
und 2006/66/EG in nationales Recht
gilt folgendes:
Elektrische und elektronische Geräte

sowie Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll
entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich
verp^ichtet, elektrische und elektronische Geräte
sowie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer an den
dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen
oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben.
Einzelheiten dazu regelt das jeweilige
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf
diese Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung,
der stoaichen Verwertung oder anderen Formen
der Verwertung von Altgeräten/Batterien leisten Sie
einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

9.HF-Expositionsinformationen
Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen zur
Begrenzung der Exposition der Bevölkerung
gegenüber elektromagnetischen Feldern mittels
Gesundheitsschutz. Das Gerät entspricht den HF-
Spezi`kationen, sofern es 20 cm vom Körper entfernt
genutzt wird.

10.Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Hama GmbH &
Co KG, dass der Funkanlagentyp
[00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,

00176610, 00176611] der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.TechnischeDaten

WiFi-LED-
Einbaustrahler

176578/79/88/89

Lichtstrom 350 lm

Leistung 5 W

Lichtfarbe
2700 K – 6500 K
(warm weiß bis kalt weiß)

Lampenstrom 45 mA

Frequenzband/
Frequenzbänder

2,4 GHz

Abgestrahlte
maximale
Sendeleistung

< 100 mW

WiFi-LED-
Einbaustrahler

176608/09/10/11

Lichtstrom 380 lm

Leistung 5 W

Lichtfarbe
2700 K – 6500 K
(warm weiß bis kalt weiß)

Lampenstrom 45 mA

Frequenzband/
Frequenzbänder

2,4 GHz

Abgestrahlte
maximale
Sendeleistung

< 100 mW
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Remarqueimportante
- Guiderapide:

• ceci est un guide rapide qui vous fournit les
informations de base les plus importantes relatives
aux consignes de sécurité et à la mise en service
de votre produit.

• Le moded’emploicomplet est disponible à
l’adresse Internet suivante :
www.hama.com->00176578/79/88/89
->Téléchargements
www.hama.com->00176608/09/10/11
->Téléchargements

• Sauvegardez ce mode d’emploi complet pour
le consulter sur votre ordinateur et imprimez-le
si nécessaire.

1.Explicationdessymboles
d’identificationdu produit

Appareil électriqueconforme
à la classedeprotectionII.
Protection contre l’électrocution
grâce à une isolation renforcée
ou double des pièces sous
tension.

Leproduitestexclusivement
prévupouruneutilisationà
l’intérieurd’unbâtiment.

Nel’utiliserquedansun
environnementsec.

Neposeraucunematière inSam-
mablesurleluminaire.

Ceproduitdoituniquementêtre
utiliséavecuncourantalternatif.

Sansvariateur.
Lalampenepeutpasêtre
utiliséeavecunvariateur
classique.

L’articlenedoitêtre raccordé
queparunélectricienspécialisé
quirespectelesrèglements
nationauxetlesopérateurséner-
gétiqueslocauxetquidispose
égalementdeconnaissancessur
leslieuxdumontage,lapro-
tectionincendieetl’installation
électrique.

Ballastnon
remplaçable.

2.Explicationdessymbolesd’avertissementet
desremarques

Risqued’électrocution

Ce symbole indique un risque de contact avec
des parties non isolées du produit susceptibles
de conduire un courant électrique capable de
provoquer une électrocution.

Avertissement

Ce symbole est utilisé pour indiquer des consignes
de sécurité ou pour attirer votre attention sur des
dangers et risques particuliers.

Remarque

Ce symbole est utilisé pour indiquer des
informations supplémentaires ou des remarques
importantes.

3.Contenudel’emballage
• Contenudel’emballagepour176578,

176588,176608,176610:
• 1 spot WiFi
• 1 guide d’utilisation rapide
• Contenudel’emballagepour176579,

176589,176609,176611:
• 3 spot WiFi
• 1 guide d’utilisation rapide

4.Consignesdesécurité
• Ce produit est destiné à un usage domestique non

commercial.
• Le produit est exclusivement prévu pour être

suspendu à un faux-plafond ou à un boîtier
d’encastrement correspondant ou encore à un
boîtier à encastrer dans du béton.

F Mode d‘emploi
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• L’emploi du produit est exclusivement réservé à sa
fonction prévue.

• Protégez le produit des secousses violentes et évitez
tout choc ou toute chute.

• N’utilisez pas le produit en dehors des limites
de puissance indiquées dans les caractéristiques
techniques.

• N’apportez aucune modi`cation au produit.
Toute modi`cation vous ferait perdre vos droits
de garantie.

• Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur
ne doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

• Cet appareil, comme tout appareil électrique, doit
être gardé hors de portée des enfants !

• Recyclez les matériaux d’emballage conformément
aux prescriptions locales en vigueur.

• Le produit doit être exclusivement installé dans des
pièces fermées. Il n’est pas adapté pour être installé
dans des salles de bains.

• Ce produit doit être utilisé exclusivement sur un
réseau d’alimentation tel qu’indiqué sur l’étiquette
signalétique.

• Avant l’installation, véri`ez que le plafond prévu
pour l’installation dispose d’une force portante
sucsante et qu’aucune conduite d’électricité, d’eau,
de gaz ni aucune autre conduite ne passe dans cette
partie du plafond.

• Les conduites d’électricité ne doivent jamais être
bloquées ou tordues entre le produit et la surface.

• Si le produit est `xé une surface métallique, celle-ci
doit être reliée à l’installation à l’aide d’un `l de
terre ou d’un conducteur d’équipotentialité.

• Ces lampes encastrables ne sont pas compatibles
avec des interrupteurs crépusculaires, des détecteurs
de mouvement ou des variateurs.

• Protégez le produit de toute saleté, humidité,
surchauffe et utilisez-le uniquement dans des
locaux secs.

• Utilisez l’article dans des conditions climatiques
modérées uniquement.

• N’utilisez pas le produit dans des zones où les
produits électroniques ne sont pas autorisés.

• N’utilisez pas l’appareil dans un environnement
humide et évitez les projections d’eau.

• Ne pliez pas et n’écrasez pas le câble.
• Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même ni

d’effectuer des travaux d’entretien. Déléguez tous
travaux d’entretien à des techniciens quali`és.

• Cessez d’utiliser le produit en cas de détérioration
visible

Avertissement

• Veuillez noter que les lampes (même LED)
atteignent de fortes températures et peuvent
devenir brûlantes. Laissez toujours refroidir la
lampe quelques minutes avant de la toucher.

• Le fonctionnement de l’appareil est exclu-
sivement autorisé sur un réseau électrique
de tension alternative de 230 V 50 Hz. Les
travaux sur un réseau de 230 V ne peuvent
être effectués que par un électricien quali`é et
agréé dans votre pays. Veuillez donc respecter
les règlementations concernant la prévention
des accidents en vigueur.

• Pour éviter un risque d’électrocution avec
l’appareil, veuillez déconnecter la tension
secteur (débrancher le disjoncteur automatique).
En cas du non-respect des instructions de
montage, un incendie ou d’autres dangers
peuvent se produire.

Risqued’électrocution

N’ouvrez pas le produit et ne continuez pas à
l’utiliser s’il présente des dommages comme un
dégagement de fumée ou d’odeur ou encore s’il
émet des bruits forts. Adressez-vous dans les plus
brefs délais à votre revendeur ou à notre service
clientèle (voir point Service et assistance).

Remarque

La source lumineuse de cet éclairage n’est pas
remplaçable ; le luminaire doit être remplacé
dans son intégralité lorsque la source lumineuse a
atteint la `n de sa durée de vie.

Avertissement

Ne regardez jamais directement la source
lumineuse et ne pointez jamais le faisceau
lumineux vers les yeux d’autres personnes ou
d’animaux. Ceci pourrait entraîner des lésions
oculaires !
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Exempled’installationsurun plafondenbois/
unecloisonsèche:
1. Avant de commencer les travaux d’installation,

d’entretien ou de réparation, mettez le circuit
électrique hors tension en débranchant le
fusible.

2. Protégez-vous contre toute remise en marche
inopinée du circuit.

3. Véri`ez si la profondeur d’installation minimale
requise de 80 mm (47 mm source lumineuse +
33 mm de distance) est bien présente. La distance
entre le bord supérieur de la lampe et le plafond
ne doit pas être inférieure à 33 mm pour assurer
une ventilation suc sante. La distance minimale
entre les lampes et les matériaux in âmmables ne
doit pas être inférieure à 50 cm. Ne pas recouvrir
les lampes de matériaux isolants thermiques.

4. Marquez la position de montage souhaitée de
la lampe.

5. Créez une ouverture d’encastrement d’un diamètre
de 75 mm à l’aide d’une scie cloche appropriée.
Veillez à ce que les conduites de l’installation et
d’alimentation ne soient pas visibles.

6. Le blocage des points de contact (par ex. dominos
de raccordement) entre l’installation de la maison
et le câble de raccordement des spots doit
s’effectuer dans des boîtiers de connexion adaptés.
(Non fournis).

7. Les câbles secondaires jusqu’à la lampe
encastrable suivante doivent correspondre
au mode de fonctionnement en termes de
construction et d’isolation. L’alimentation jaune/
verte - ( l̀ de terre/conducteur de protection) n’est
pas raccordée. D’autres luminaires sont câblés
en parallèle.

230V
50Hz

8. Fermez le boîtier de connexion et faites glisser
ceux-ci dans l’ouverture d’encastrement. Veillez
également à ce que les câbles soient exempts de
forces de compression et de traction. Protégez
l’ensemble des câbles et isolations d’éventuels
dommages.

9. Placez la lampe encastrable en biais et introduisez
d’abord un collier de serrage tendu dans
l’ouverture d’encastrement. Les languettes du
collier de serrage sont très solides et peuvent par
inadvertance occasionner des blessures !

10. Introduisez à présent les deux colliers de serrage
tendus dans l’ouverture d’encastrement. La
lampe encastrable est maintenant insérée
lentement et dans son intégralité dans l’ouverture
d’encastrement. Les colliers de serrage sont
suc samment solides pour maintenir la lampe
encastrable dans sa position.

11. Aucune autre x̀ation n’est nécessaire. Pour un
alignement parfait, il est possible de déplacer
légèrement la lampe et de la tourner. La partie
intérieure de la lampe est de plus également
pivotable.

12. Rebranchez le fusible juste après avoir monté
toutes les lampes encastrables.

Démontage
1. Retirez de manière unilatérale la lampe

encastrable de l’ouverture d’encastrement.
Veillez à ce que le collier de serrage ne glisse
pas accidentellement hors de l’ouverture. Sinon
vous pourriez vous coincer les doigts.

2. Retirez tout d’abord avec précaution un
collier de serrage, puis l’autre de l’ouverture
d’encastrement.

3. Le démontage s’effectue dans l’ordre inverse
du montage.

5.C’estaussisimplequeça:
Chargementdel’application
• Téléchargez l’application HamaSmartHome

(Solution)à partir de l’Apple App Store ou de
Google Play.

• Ouvrez l’application Hama Smart Home (Solution)
• En tant que nouvel utilisateur, vous devez vous

enregistrer et créer un nouveau compte. Si vous
disposez déjà d’un compte, connectez-vous avec
les identi`ants de votre compte.

• Suivez les instructions de l’application.

Remarque

Vous trouverez une description détaillée
del’applicationHamaSmartHome(Solution)

et de l’étendue des fonctions
dans notre guide relatif à l’application sur :

www.hama.comð Numéro d’article
ð Téléchargements

ð Mode d’emploi de l’application
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6.Soinset entretien

Remarque

Débranchez le produit du secteur avant de le
nettoyer et en cas d’inutilisation prolongée.

• Nettoyez le produit uniquement à l’aide d’un
chiffon non pelucheux légèrement humide ; évitez
tout détergent agressif.

• Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans
le produit.

7.Exclusiondegarantie
La société Hama GmbH & Co KG décline toute
responsabilité en cas de dommages provoqués par
une installation, un montage ou une utilisation non
conformes du produit ou encore provoqués par le
non-respect des consignes du mode d’emploi et/ou
des consignes de sécurité.

8.Consignesderecyclage
Remarquesconcernantla protectionde
l’environnement:

Conformément à la directive
européenne 2012/19/EU et 2006/66/CE,
et a`n d‘atteindre un certain nombre
d‘objectifs en matière de protection de
l‘environnement, les règles suivantes

doivent être appliquées: Les appareils électriques
et électroniques ainsi que les batteries ne doivent
pas être éliminés avec les déchets ménagers. Le
pictogramme “picto” présent sur le produit, son
manuel d‘utilisation ou son emballage indique
que le produit est soumis à cette réglementation.
Le consommateur doit retourner le produit/la
batterie usagé(e) aux points de collecte prévus à cet
effet. Il peut aussi les remettre à un revendeur. En
permettant le recyclage des produits et des batteries,
le consommateur contribuera ainsi à la protection de
notre environnement. C‘est un geste écologique.

9. Informationssurl’expositionauxhautes
fréquences
Cet appareil répond aux exigences européennes
visant à limiter l’exposition du public aux champs
électromagnétiques par le biais de la protection de
la santé. Cet appareil est conforme aux spéci`cations
HF, dans la mesure où une distance de 20 cm le
sépare d’une personne.

10.Déclarationdeconformité
Le soussigné, Hama GmbH & Co
KG, déclare que l‘équipement
radioélectrique du type [00176578,
00176579, 00176588, 00176589,

00176608, 00176609, 00176610, 00176611] est
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration UE de conformité est disponible à
l‘adresse internet suivante:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Caractéristiquestechniques

SpotLEDWiFi 176578/79/88/89

Flux lumineux 350 lm

Puissance 5 W

Température de
couleur

2 700 K – 6 500 K
(blanc chaud à blanc
froid)

Intensité de la lampe 45 mA

Bande de fréquences/
Bandes de fréquences

2,4 GHz

Puissance d’émission
émise maximale

< 100 mW

SpotLEDWiFi 176608/09/10/11

Flux lumineux 380 lm

Puissance 5 W

Température de
couleur

2 700 K – 6 500 K
(blanc chaud à blanc
froid)

Intensité de la lampe 45 mA

Bande de fréquences/
Bandes de fréquences

2,4 GHz

Puissance d’émission
émise maximale

< 100 mW
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Notaimportante
sobre la guíadeinicio
rápido:

• Este documento es una guía de inicio rápido que
recoge la información básica más importante,
como indicaciones de seguridad o cómo poner en
funcionamiento el producto.

• El manualdeinstruccionesíntegro está
disponible en la siguiente dirección de Internet:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Guarde el manual de instrucciones en su
ordenador para consultarlo cuando sea necesario
e imprímalo si es posible.

1.Aclaracióndelossímbolosdemarcado
delproducto

Aparato eléctricoconclase
deprotecciónII.
Protección frente a choques
eléctricos mediante un aisla-
miento reforzado o doble de las
piezas que conducen la tensión
eléctrica.

Esteproductosoloestáprevisto
para usarloenelinteriorde
ediVcios.

Elproductodebeusarseenun
ambienteseco.

Juntoa la luminarianose
debencolocartejidosqueaíslen
elcalor.

Elproductodebeusarseexclusiva-
mentecon corrientealterna.

Noregulable.
Labombillanoesadecuada
para usarlaconunregulador
convencionaldeluz.

Elartículo solopuedeser
conectadopor un electricista que
cumpla lasnormasnacionalesy
lasdelas empresas de suministro
energéticolocalesy quecuente
con losconocimientos necesarios
sobre lugaresdemontaje,
proteccióncontra incendiose
instalaciones eléctricas.

Balastono
reemplazable.

2.Aclaracióndelossímbolosdeavisoy de las
indicaciones

Peligro de sufrir unadescarga
eléctrica

Este símbolo hace referencia al peligro de
contacto con partes no aisladas del producto que
pueden conducir una tensión peligrosa de una
intensidad tal que puede provocar una descarga
eléctrica.

Aviso

Se utiliza para indicar indicaciones de seguridad
o para llamar la atención sobre peligros y riesgos
especiales.

Nota

Se utiliza para indicar información adicional o
indicaciones importantes.

3.Contenidodelpaquete

• Contenidodelenvasepara 176578,176588,
176608,176610:

• 1 foco empotrado WiFi
• 1 manual de uso breve
• Contenidodelenvasepara 176579,176589,

176609,176611:
• 3 foco empotrado WiFi
• 1 manual de uso breve

E Instrucciones de uso
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4. Indicacionesdeseguridad
• El producto está destinado al uso privado, no

comercial.
• El producto está previsto exclusivamente para

montarlo en falsos techos, nichos de empotrar o
carcasas de empotrar para hormigón.

• Utilice el producto exclusivamente para el `n previsto.
• No deje caer el producto ni lo someta a sacudidas

fuertes.
• No utilice el producto fuera de los límites de potencia

indicados en los datos técnicos.
• No realice cambios en el producto. ello conllevaría la

pérdida de todos los derechos de garantía.
• Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños

no deben realizar la limpieza y el mantenimiento a
realizar por el cliente sin ser supervisados.

• Este producto, como todos los productos eléctricos,
no debe estar en manos de los niños.

• Deseche el material de embalaje de conformidad
con las normativas locales vigentes en materia de
eliminación de desechos.

• El producto debería instalarse exclusivamente en
espacios cerrados. No es adecuado para instalarlo en
cuartos de baño.

• El producto solo debe utilizarse conectado a una red
de suministro eléctrico, tal y como se indica en la
placa de características.

• Antes del montaje es necesario que compruebe que el
techo elegido pueda soportar el peso correspondiente;
asimismo, asegúrese de que por el punto de montaje
del techo no pasen cables eléctricos ni tuberías de
agua, gas ni de cualquier otro tipo.

• Los cables eléctricos no deben quedar atrapados ni
torcidos entre el producto y la super`cie.

• Si el producto va a instalarse junto a una super`cie
metálica, esta deberá estar conectada al conductor de
protección o al conductor de conexión equipotencial
de la instalación.

• Estas luminarias empotradas no son compatibles para
un funcionamiento en combinación con interruptores
crepusculares, sensores de movimiento ni reguladores
de luz.

• Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el
sobrecalentamiento y utilícelo solo en espacios secos.

• Use el artículo únicamente cuando las condiciones
climáticas sean moderadas.

• No utilice el producto en áreas donde no se permitan
aparatos electrónicos.

• No utilice el producto en entornos húmedos y evite el
contacto con las salpicaduras de agua.

• No pliegue ni aplaste el cable.

• No intente mantener ni reparar el producto por
cuenta propia. Encomiende cualquier trabajo de
mantenimiento al personal especializado competente.

• No siga utilizando el producto si presenta daños
evidentes.

Aviso

• Tenga en cuenta que las bombillas (también las
de tipo led) pueden generar altas temperaturas
y estar calientes. Permita que la bombilla se en-
fríe durante algunos minutos antes de tocarla.

• Solo se permite usar el aparato conectado a
una red de corriente alterna de 230 voltios
y 50 hercios. Los trabajos en la red de 230
voltios solo deben ser llevados a cabo por
electricistas certi`cados de su país. Asimismo,
para dichos trabajos deben observarse las
normativas vigentes en materia de prevención
de accidentes.

• Desactive la tensión eléctrica de la red para
evitar que se produzca una descarga eléctrica
en el aparato; para ello, desconecte el disyuntor.
Pueden producirse incendios o existir riesgos de
distinto tipo si no se observan las indicaciones
relativas a la instalación.

Peligro de sufrir unadescarga
eléctrica

No abra el producto y deje de usarlo en caso de
presentar daños o si aquel desprende humo u olor
o emite ruidos fuertes. En tales casos, diríjase sin
demora a su proveedor o a nuestro departamento
de servicio (véase el punto Servicio y soporte).

Nota

La fuente de luz de esta luminaria no es
sustituible; por tanto, una vez que la fuente de
luz haya alcanzado el `nal de su vida útil, debe
sustituirse la luminaria por completo.

Aviso

No mire directamente a la fuente de luz ni dirija
el rayo de luz directamente a los ojos de otras
personas o animales. ¡Podrían producirse daños
oculares!
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Ejemplodemontajeenun techodemaderao
deconstrucciónenseco
1. Antes de empezar con los trabajos de instalación,

mantenimiento o reparación, desactive la tensión
del circuito eléctrico desconectando el disyuntor.

2. Asegure el circuito eléctrico para impedir que se
produzca una reconexión.

3. Compruebe si se dispone de la profundidad de
montaje mínima necesaria de 80 mm (47 mm
para la luminaria + 33 mm de separación). La
distancia entre el borde superior de la luminaria
y el techo no debe ser inferior a 33 milímetros
para permitir que haya ventilación. La distancia
mínima entre las luminarias y aquellos materiales
que sean in âmables no debe ser inferior a 50
centímetros. No cubra la luminaria con material
que aísle el calor.

4. Marque la posición deseada de montaje de
la luminaria.

5. Haga una abertura de montaje de 75 milímetros
de diámetro utilizando una sierra perforadora.
Al hacerlo, evite perforar cables o conductos de
instalación y suministro que no sean visibles.

6. La conexión a los bornes (por ejemplo, una
clema) entre la instalación doméstica y el cable
de conexión del foco empotrado debe llevarse a
cabo en cajas de derivación adecuadas (las cajas
de derivación no están incluidas en el volumen
de suministro).

7. Los cables que conducen hasta la siguiente
luminaria empotrada deben tener la misma
estructura y aislamiento. No se conecta el cable
verde/amarillo (tierra/conductor de protección).
Las demás luminarias se cablean de manera
paralela.

230V
50Hz

8. Cierre la caja de derivación y empújela hacia el
interior de la abertura de montaje. Asegúrese
también de que los cables no estén sometidos a
fuerzas de presión ni tracción. Proteja todos los
cables y aislamientos frente a posibles daños.

9. Coloque la luminaria empotrada en diagonal e
inserte en primer lugar una pinza tensada en la
abertura de montaje. Los resortes de las pinzas
son muy fuertes y pueden provocar lesiones en
caso de descuido.

10. A continuación, inserte la segunda pinza tensada
en la abertura de montaje. Ahora, inserte por
completo la luminaria empotrada lentamente en
la abertura de montaje. La fuerza de las pinzas es
su c̀iente para mantener la luminaria empotrada
en su posición.

11. No se requiere ningún tipo de j̀ación adicional.
Para orientarla con precisión, la luminaria
empotrada puede deslizarse y girarse fácilmente
hasta quedar j̀ada en su posición. La pieza
interior de la luminaria también puede girarse.

12. Vuelva a desconectar el disyuntor una vez haya
montado correcta e íntegramente todas las
luminarias empotradas.

Desmontaje
1. Tire por un lado de la luminaria para extraerla

de la abertura de montaje. Al hacerlo, asegúrese
de que la pinza no se salga de la abertura por
accidente; de lo contrario, existe el riesgo de
atraparse los dedos.

2. En primer lugar, extraiga con cuidado una pinza
y, a continuación, la segunda de la abertura
de montaje.

3. El resto de los pasos de desmontaje son los
mismos que los de montaje, pero en sentido
inverso.

5.Esasídefácil:

descarguela aplicación.
• Descargue la aplicación HamaSmartHome

(Solution)de la Apple App Store o Google Play.
• Abra la aplicación Hama Smart Home (Solution)
• Si es la primera vez que va a utilizarla, deberá

registrarse y crear una cuenta nueva. Si ya tiene
una cuenta, inicie sesión usando sus datos de
acceso.

• Sigua las instrucciones de la aplicación.

Nota

Encontrará una descripción detallada de la
aplicaciónHamaSmartHome(Solution)

y de la gama completa de funciones en
la guía de la aplicación:

www.hama.comð Número de artículo
ð Descargas

ð Instrucciones de uso de la aplicación
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6.Mantenimientoy cuidado

Nota

Desenchufe el producto de la red eléctrica
después de limpiarlo y si no va usarlo durante
mucho tiempo.

• Limpie este producto solo con un paño
ligeramente humedecido que no deje pelusas y no
utilice detergentes agresivos.

• No deje que entre agua en el producto.

7.Exclusiónderesponsabilidad
La empresa Hama GmbH & Co KG no se responsabili-
za ni concede garantía alguna por los daños que
se deriven de una instalación, montaje o manejo
incorrectos del producto o por la inobservancia de
las instrucciones de uso o de las indicaciones de
seguridad.

8. Instruccionesparadesechoy reciclaje
Notasobre la protecciónmedioambiental:

Después de la puesta en marcha de
la directiva Europea 2012/19/EU y
2006/66/EU en el sistema legislativo
nacional, se aplicara lo siguiente:
Los aparatos eléctricos y electrónicos,

así como las baterías, no se deben evacuar en
la basura doméstica. El usuario está legalmente
obligado a llevar los aparatos eléctricos y
electrónicos, así como pilas y pilas recargables,
al `nal de su vida útil a los puntos de recogida
comunales o a devolverlos al lugar donde los
adquirió. Los detalles quedaran de`nidos por la
ley de cada país. El símbolo en el producto, en
las instrucciones de uso o en el embalaje hace
referencia a ello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del
material o a otras formas de reciclaje de aparatos/
pilas usados, contribuye Usted de forma importante
a la protección de nuestro medio ambiente.

9. Informaciónsobrela exposicióna
radiacionesdealta frecuencia
Este aparato cumple con los requisitos de la Unión
Europea relativos a la limitación de la población a
los campos electromagnéticos mediante medidas
de protección de la salud. El aparato cumple con
las especi`caciones de alta frecuencia siempre que
se use separado del cuerpo a una distancia de 20
centímetros.

10.Declaracióndeconformidad
Por la presente, Hama GmbH &
Co KG, declara que el tipo de
equipo radioeléctrico [00176578,
00176579, 00176588, 00176589,

00176608, 00176609, 00176610, 00176611] es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaración UE de conformidad está
disponible en la dirección Internet siguiente:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Datostécnicos

Focoempotrado
ledWiFi

176578/79/88/89

Luminosidad 350 lm

Potencia 5 W

Color
2700 K – 6500 K
(blanco cálido a
blanco frío)

Corriente de la
bombilla

45 mA

Banda de frecuencias/
Bandas de frecuencias

2,4 GHz

Potencia máxima de
radiofrecuencia

< 100 mW

Focoempotrado
ledWiFi

176608/09/10/11

Luminosidad 380 lm

Potencia 5 W

Color
2700 K – 6500 K
(blanco cálido a
blanco frío)

Corriente de la
bombilla

45 mA

Banda de frecuencias/
Bandas de frecuencias

2,4 GHz

Potencia máxima de
radiofrecuencia

< 100 mW
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Belangrijkeaanwijzing- beknopte
handleiding:

• Dit is een beknopte handleiding met belangrijke
basisinformatie, zoals veiligheidsinstructies en
informatie over het in gebruik nemen van uw
product.

• De volledige langegebruikershandleidingis
op het volgende internetadres beschikbaar:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Bewaar deze lange handleiding ter referentie op
uw computer en druk deze zo mogelijk af.

1.Verklaringvansymbolenvoor
productmarkering

Elektrischapparaat van
beschermingsklasseII.
Bescherming tegen elektrische
schokken door versterkte of
dubbele isolatie van delen die
onder spanning staan.

Hetproductisalleenbedoeld
voorgebruikbinnenshuis.

Alleengebruikenineendroge
omgeving.

Delampmagniettegen
warmte-isolerendematerialen
aanliggen.

Hetproductkanalleenworden
gebruiktmetwisselstroom.

Nietdimbaar.
Delampisnietgeschiktvoor
gebruikmeteenconventionele
dimmer.

Hetartikelmagalleen
wordenaangeslotendooreen
gekwaliVceerdeelektriciendie
denationalevoorschriftenendie
vandelokaleenergieleveran-
ciersinachtneemtendiekennis
heeftvandeinstallatielocaties,
brandbeveiligingenelektrische
installatie.

Nietuitschakelbaar
voorschakelapparaat.

2.Verklaringvanwaarschuwingssymbolen
eninstructies

Gevaarvooreenelektrischeschok

Dit symbool duidt op gevaar bij aanraking van
niet-geïsoleerde onderdelen van het product,
welke mogelijk onder een zodanig gevaarlijke
spanning staan, dat het gevaar voor een
elektrische schok aanwezig is.

Waarschuwing

Wordt gebruikt om veiligheidsinstructies te
markeren of om op bijzondere gevaren en risico’s
te attenderen.

Aanwijzing

Wordt gebruikt om extra informatie of belangrijke
aanwijzingen te markeren.

3. Inhoudvandeverpakking

• Verpakkingsinhoudvoor176578,176588,
176608,176610:

• 1 wi -̀inbouwspot
• 1 beknopte handleiding
• Verpakkingsinhoudvoor176579,176589,

176609,176611:
• 3 wi -̀inbouwspots
• 1 beknopte handleiding

N Gebruiksaanwijzing
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4.Veiligheidsinstructies
• Het product is bedoeld voor privé-, niet-zakelijk

gebruik.
• Het product is alleen bedoeld voor plaatsing

in verlaagde plafonds of in overeenkomstige
inbouwboxen of beton-inbouwbehuizingen.

• Gebruik het product alleen voor het beoogde
doel.

• Laat het product niet vallen en stel het niet bloot
aan zware schokken of stoten.

• Gebruik het product niet buiten de in de
technische gegevens vermelde vermogensgrenzen.

• Verander niets aan het product. Daardoor vervalt
elke aanspraak op garantie.

• Kinderen mogen niet met het product spelen.
Het reinigen en onderhouden door de gebruiker
mag niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

• Dit product dient, zoals alle elektrische producten,
buiten het bereik van kinderen te worden
gehouden!

• Voer het verpakkingsmateriaal direct
en overeenkomstig de lokaal geldende
afvoervoorschriften af.

• Het product mag alleen in gesloten ruimtes
worden geïnstalleerd. Het is niet geschikt voor
installatie in de badkamer.

• Het product mag alleen op een lichtnet zoals
aangeduid op het typeplaatje worden gebruikt.

• Controleer voordat u de houder monteert of het
plafond geschikt is voor het gewicht dat u gaat
aanbrengen en controleer vervolgens of er zich op
de montageplaats in het plafond geen elektrische
kabels, water-, gas- of andere leidingen bevinden.

• Elektrische kabels mogen nooit tussen het product
en het oppervlak worden ingeklemd of gedraaid.

• Indien het product op een metalen oppervlak
wordt bevestigd, moet het worden aangesloten
op de aardekabel of de potentiaalvereffening van
de installatie.

• Deze inbouwspots zijn niet compatibel met
schemerschakelaars, bewegingsmelders of
dimmers.

• Bescherm het product tegen vuil, vocht en
oververhitting en gebruik het alleen in droge
ruimtes.

• Gebruik het artikel alleen in gematigde
klimatologische omstandigheden.

• Gebruik het product niet op plaatsen waar
elektronische producten niet zijn toegestaan.

• Gebruik het product niet in een vochtige
omgeving en vermijd spatwater.

• Knik of klem de kabel niet.
• Probeer het product niet zelf te onderhouden

of te repareren. Laat onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden door vakpersoneel
uitvoeren.

• Gebruik het product niet meer als het zichtbare
beschadigingen vertoont

Waarschuwing

• Hou er rekening mee, dat lampen (ook led’s)
hoge temperaturen ontwikkelen en heet
kunnen zijn. Wacht steeds een paar minuten
teneinde de lamp te laten afkoelen, voordat u
de lamp aanraakt.

• Gebruik van het apparaat is alleen toegestaan
op het 230V 50Hz wisselspanning-lichtnet.
Werkzaamheden aan het 230V-lichtnet mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door een in uw
land gecerti`ceerde elektricien. Hierbij moeten
de geldende voorschriften ter voorkoming van
ongevallen in acht worden genomen.

• Schakel de voedingsspanning uit (schakel de
stroomonderbreker uit) om elektrische schokken
op het apparaat te voorkomen. Het niet
opvolgen van de installatierichtlijnen kan brand
of andere gevaren tot gevolg hebben.

Gevaarvooreenelektrischeschok

Open het product niet en gebruik het niet in
geval van beschadiging, zoals rookontwikkeling,
geurvorming of harde geluiden. Neem direct
contact op met het verkooppunt of onze
serviceafdeling (zie punt Service en Support).

Aanwijzing

De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen; zodra de lichtbron het einde van haar
technische levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Waarschuwing

Kijkt nooit direct in de lichtbron en richt de
lichtstraal niet direct op de ogen van andere
personen of van dieren. Beschadiging van de
ogen is mogelijk!
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Voorbeeldinstallatiein houtenplafond/
gipsplaten-plafond:
1. Schakel voordat u begint met installatie-,

onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
het stroomcircuit uit door de zekering uit te
schakelen.

2. Beveilig het stroomcircuit tegen opnieuw
inschakelen.

3. Controleer of de vereiste minimale
inbouwdiepte van min. 80 mm (47 mm lamp +
33 mm afstand) aanwezig is. De afstand tussen
de bovenste rand van de lamp en het plafond
moet minimaal 33 mm bedragen omwille
van de ventilatie. De minimale afstand tussen
de lampen en brandbare materialen moet
minimaal 50 cm bedragen. Bedek de lamp niet
met warmte-isolerend materiaal.

4. Markeer de gewenste montagepositie van
de lamp.

5. Maak de inbouwopening met een
diameter van 75 mm met een betreffende
gatenzaag. Let op onzichtbare installatie- en
toevoerleidingen.

6. De aansluitpunten (bijv. kroonsteen) moeten
tussen de huisinstallatie en de inbouwspot-
aansluitkabel in geschikte aansluitdozen
worden aangesloten. (Niet meegeleverd).

7. Verdere kabels naar de volgende inbouwspot
moeten qua structuur en isolatie bij de
bedrijfsmodus passen. De kabel geel/groen
(aarde/aardleiding) wordt niet aangesloten.
Extra lampen worden parallel aangesloten.

230V
50Hz

8. Sluit de verdeelbox en schuif deze in de
inbouwopening. Zorg er tevens voor dat de
kabels niet aan druk- en trekkrachten worden
blootgesteld. Bescherm alle kabels en isolaties
tegen eventuele schade.

9. Plaats de inbouwspot schuin en steek eerst
een gespannen klem in de inbouwopening.
De veren van de klem zijn erg sterk en kunnen
verwondingen veroorzaken als u onvoorzichtig
bent!

10. Steek nu de tweede gespannen klem in de
inbouwopening. Schuif de inbouwspot nu
langzaam volledig in de inbouwopening. De
kracht van de klemmen is voldoende om de
inbouwspot op zijn plaats te houden.

11. Er is geen verdere `xatie vereist. De inbouwlap
kan gemakkelijk in de positie worden
verplaatst en gedraaid voor een nauwkeurige
uitlijning. Het binnenste gedeelte van de lamp
kan ook worden gedraaid.

12. Schakel de zekering pas weer in nadat alle
inbouwspots volledig zijn gemonteerd.

Demontage
1. Trek de inbouwspot aan één zijde uit de

inbouwopening. Zorg ervoor dat de klem niet
onbedoeld uit de opening glijdt. Anders bestaat
het risico dat uw vingers bekneld raken.

2. Trek eerst de ene en vervolgens de andere klem
voorzichtig uit de inbouwopening.

3. De verdere demontage wordt in omgekeerde
volgorde van de montage uitgevoerd.

5.Zoeenvoudigis het:
Deappdownloaden
• Download de app HamaSmartHome

(Solution)uit de Apple App Store of de Google
Play Store.

• Open de APP Hama Smart Home (Solution)
• Als nieuwe gebruiker moet u zich registreren

en een nieuw account aanmaken. Als u al
een account hebt, meld u dan aan met uw
toegangsgegevens.

• Volg de aanwXzingen in de app.

AanwRzing

Een uitgebreide beschrXvingvan de
HamaSmartHome(Solution)app
en de volledige functionaliteit vindt

u in onze App-Guide op:

www.hama.comð Artikelnummer ð Downloads
ð App-gebruiksaanwXzing
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6.Onderhoudenverzorging

AanwRzing

Koppel het product los van het lichtnet voordat u
het reinigt en wanneer u het langer niet gebruikt.

• Reinig dit product uitsluitend met een pluisvrije,
licht vochtige doek en gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen.

• Let erop dat er geen water in het product
terechtkomt.

7.Uitsluitingaansprakelijkheid
Hama GmbH & Co KG is niet aansprakelijk voor
en verleent geen garantie op schade die het
gevolg is van ondeskundige installatie, montage
en ondeskundig gebruik van het product of het
niet in acht nemen van de handleiding en/of
veiligheidsinstructies.

8.Aanwijzingenoverdeafvalverwerking
Notitieaangaandedebeschermingvanhet
milieu:

Ten gevolge van de invoering van
de Europese Richtlijn 2012/19/
EU en 2006/66/EU in het nationaal
juridisch systeem, is het volgende van
toepassing:

Elektrische en elektronische apparatuur, zoals
batterijen, mag niet met het huisvuil weggegooid
worden. Consumenten zijn wettelijk verplicht
om elektrische en elektronische apparaten, zoals
batterijen, op het einde van gebruik in te dienen
bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet
voor dit doeleinde of bij een verkooppunt.
Verdere speci`caties aangaande dit onderwerp
zijn omschreven door de nationale wet van het
betreffende land. Dit symbool op het product, de

gebruiksaanwijzing of de verpakking duidt erop dat
het product onderworpen is aan deze richtlijnen.
Door te recyclen, hergebruiken van materialen
of andere vormen van hergebruiken van oude
toestellen/batterijen, levert u een grote bijdrage aan
de bescherming van het milieu..

9. InformatieoverRF-blootstelling
Dit apparaat voldoet aan de EU-vereisten
om blootstelling van het grote publiek aan
elektromagnetische velden door middel van
gezondheidsbescherming te beperken. Het apparaat
voldoet aan de RF-speci`caties indien het op 20 cm
afstand van het lichaam wordt gebruikt.

10.Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaar ik, Hama GmbH &
Co KG, dat het type radioapparatuur
[00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,

00176610, 00176611] conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Technischegegevens

WiX-led-
inbouwspot

176578/79/88/89

Lichtstroom 350 lm

Vermogen 5 W

Lichtkleur
2700 K – 6500 K
(warm wit tot koud wit)

Lampstroom 45 mA

Frequentieband/
frequentiebanden

2,4 GHz

Maximaal
radiofrequent
vermogen

< 100 mW

WiX-led-
inbouwspot

176608/09/10/11

Lichtstroom 380 lm

Vermogen 5 W

Lichtkleur
2700 K – 6500 K
(warm wit tot koud wit)

Lampstroom 45 mA

Frequentieband/
frequentiebanden

2,4 GHz

Maximaal
radiofrequent
vermogen

< 100 mW
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Notaimportante-
Guidarapida:

• La presente guida rapida fornisce le informazioni
di base più importanti, quali istruzioni di sicurezza
e messa in funzione del prodotto.

• La versioneestesadelmanualedi istruzioni
è disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Salvare la versione estesa del presente manuale
di istruzioni per poterla consultare sul proprio
computer e stampare, se necessario.

1.Spiegazionedeisimboli
dell’etichettadelprodotto

Apparecchioelettricocon
gradodi protezioneII.
Protegge dalle scariche elettriche
grazie all’isolamento rinforzato o
doppio delle parti conduttrici.

Il prodottoè previstoperl’usoin
ambientichiusi.

Utilizzare soltantoinambienti
asciutti.

Noninstallare il farettoapplican-
domaterialiisolantinell’incasso.

Collegare il prodottosoltantoa
fontidi correntealternata.

Nondimmerabile.
Lalampadanonè predisposta
perdimmerdi tipotradizionale.

Il prodottodeveessere collegato
soltantodaelettricistiqualiVcati,
chedovrannooperare nelrispet-
todellenormativenazionalie
delledisposizionidelleimprese
fornitricidienergiaelettrica
locali,nonchédisporre delle
conoscenzerichiestesuiluoghi
dimontaggio,sullaprotezione
antincendioe sugliimpianti
elettrici.

Reattore non
sostituibile.

2.Spiegazionedeisimbolidi avvertenzae
delleistruzioni

Pericolodi scaricaelettrica

Questo simbolo indica la presenza di pericoli
dovuti al contatto con parti del prodotto sotto
tensione, di entità tale da comportare il rischio di
scarica elettrica.

Attenzione

Contraddistingue le istruzioni di sicurezza o
richiama l’attenzione su particolari rischi e
pericoli.

Nota

Contraddistingue informazioni supplementari o
indicazioni importanti.

3.Contenutodellaconfezione

• Contenutodellaconfezionedi 176578,
176588,176608,176610:

• 1 faretto da incasso WiFi
• 1 breve manuale di istruzioni
• Contenutodellaconfezionedi 176579,

176589,176609,176611:
• 3 faretto da incasso WiFi
• 1 breve manuale di istruzioni

I Istruzioni per l‘uso
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4. Istruzionidi sicurezza
• Il prodotto è previsto per uso personale, non

commerciale.
• Il prodotto è previsto soltanto per il montaggio su

controsoctti oppure su alloggiamenti ad hoc o da
incasso in soctti in muratura.

• Utilizzare il prodotto soltanto per gli scopi previsti.
• Non far cadere il prodotto e non esporlo a urti.
• Non utilizzare il prodotto oltre i limiti di potenza

indicati nei dati tecnici.
• Non apportare modi`che al prodotto. In tal caso

decadono i diritti di garanzia.
• Il faretto non è un giocattolo per bambini per cui

non ne è consentito l’uso il tal senso. La pulizia
e la manutenzione utente del prodotto possono
essere svolte anche da bambini, tuttavia sotto la
sorveglianza di una persona adulta.

• Come tutte le apparecchiature elettriche, tenere il
prodotto fuori dalla portata dei bambini!

• Smaltire immediatamente il materiale d’imballaggio
in conformità alle prescrizioni locali vigenti.

• Si consiglia di installare il prodotto soltanto in
ambienti chiusi. Non è adatto per stanze da bagno.

• Collegare il prodotto soltanto a reti elettriche
che presentano le caratteristiche riportate nella
targhetta.

• Prima di effettuare il montaggio veri`care che il
soctto sia in grado di sostenere il peso del faretto e
assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua, del gas o di altro tipo.

• Non schiacciare o arrotolare in nessun caso i cavi
elettrici tra il prodotto e la super`cie dell’incasso.

• Se il prodotto viene installato su una super`cie
metallica, collegare quest’ultima a un conduttore
di protezione o di compensazione del potenziale
dell’impianto elettrico.

• I faretti da incasso non sono compatibili con
interruttori crepuscolari, sensori di movimento
o dimmer.

• Proteggere il prodotto dallo sporco, dall’umidità e
dal surriscaldamento e utilizzarlo solo in ambienti
asciutti.

• Utilizzare il prodotto soltanto in condizioni
climatiche moderate.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti dove non è
consentito l’uso di strumenti elettronici.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi e
proteggerlo dagli spruzzi d’acqua.

• Non piegare, né schiacciare il cavo.

• Non effettuare interventi di manutenzione e
riparazione sul prodotto di propria iniziativa. Fare
eseguire i lavori di riparazione soltanto da operatori
specializzati.

• Cessare immediatamente l’uso del prodotto qualora
presenti danneggiamenti evidenti

Attenzione

• Si osservi che le lampade (anche a LED) svilup-
pano temperature elevate. Prima di toccarle,
farle raffreddare per alcuni minuti.

• Collegare il prodotto soltanto a reti elettriche
a corrente alternata da 230V 50Hz. I lavori
sulle reti elettriche da 230V possono essere
eseguiti soltanto da elettricisti certi`cati nel
proprio paese, nel rispetto delle norme sulla
prevenzione contro gli infortuni.

• Per evitare scariche elettriche sul prodotto, disat-
tivare l’alimentazione della corrente (spegnere
l’interruttore magnetotermico). La mancata
osservanza delle istruzioni sull’installazione
può dare luogo alla formazione di incendi o a
pericoli di altro genere.

Pericolodi scaricaelettrica

Non aprire il prodotto e cessarne l’uso in caso di
danneggiamenti o qualora si osservino formazioni
di fumo, emissione di odori o rumori. In tal caso
rivolgersi subito al proprio rivenditore o al nostro
reparto addetto all’assistenza (vedere il punto
Assistenza e Supporto).

Nota

La sorgente luminosa della presente lampada non
è sostituibile; giunta al termine del suo ciclo di
vita deve essere sostituita l’intera lampada.

Attenzione

Non guardare mai direttamente la sorgente
luminosa e non puntare il suo raggio
luminoso contro gli occhi di altre
persone o animali. Pericolo di lesioni
agli occhi!
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Esempiodi montaggiosusoffitti di legno/
cartongesso:
1. Prima di iniziare i lavori di installazione,

manutenzione o riparazione spegnere
l’interruttore magnetotermico e

2. assicurarlo contro la riaccensione.
3. Veri`care se sussiste la profondità minima di

incasso di 80mm (47mm il faretto + 33mm
di distanza). Per assicurare una ventilazione
adeguata, la distanza tra il lato superiore del
faretto e il soctto non deve essere inferiore
a 33mm. La distanza tra faretti e materiali
in`ammabili non deve essere inferiore a 50cm.
Non coprire il faretto con materiali isolanti.

4. Segnare il punto di incasso del faretto.
5. Realizzare l’apertura dell’incasso servendosi di

una sega a tazza da 75 mm di Ø. Assicurarsi che
non vi siano cavi elettrici sotto traccia.

6. Il collegamento a morsetto (ad es. morsetti
mammut) tra l’impianto elettrico e il cavo del
faretto deve essere effettuato con scatole di
derivazione appropriate (non incluse nella
fornitura).

7. I cavi verso il faretto successivo devono essere
conformi al tipo di utilizzo in termini di struttura
e isolamento. Non collegare il l̀o giallo/verde
(`lo di terra/protezione). Collegare gli altri faretti
in parallelo.

230V
50Hz

8. Chiudere la scatola di derivazione e spingerla
nell’incasso. Assicurarsi che i cavi non siano
esposti a pressioni e trazioni. Proteggere
tutti i cavi e gli isolamenti da possibili
danneggiamenti.

9. Inserire quindi il faretto nell’incasso tenendolo
in posizione diagonale applicando il primo clip
a molla. Le molle del clip sono molto forti e, in
caso di disattenzione, possono causare lesioni!

10. Applicare il secondo clip a molla nell’incasso.
Spingere quindi lentamente il faretto
nell’incasso. La forza delle molle è suc ciente
per tenere il faretto nella sua posizione.

11. Non occorrono pertanto altri tipi di `ssaggio.
Per ottenere un preciso allineamento, il faretto
può essere leggermente spostato e ruotato.
L’elemento luminoso interno è orientabile.

12. Riattivare l’interruttore magnetotermico soltanto
dopo avere effettuato il completo montaggio
dei faretti.

Smontaggio
1. Estrarre il faretto dall’incasso agendo su un lato.

Fare attenzione che i clip a molla non scivolino
inavvertitamente fuori dall’incasso, onde evitare
il pericolo di lesioni alle dita.

2. Estrarre prima un clip a molla e quindi l’altro
facendo la dovuta attenzione.

3. Proseguire lo smontaggio nella sequenza
inversa al montaggio.

5.Nulladi più semplice:
scaricare l’app
• Scaricare l’APP HamaSmartHome(Solution)

dall’Apple App Store o da Google Play.
• Aprire l’APP Hama Smart Home (Solution)
• Come primo utente, è necessario registrarsi e

creare un nuovo account. Se si dispone già di un
account, accedere con i propri dati di accesso.

• Seguire le istruzioni descritte nell’app.

Nota

Una descrizione esauriente
dell’appHamaSmartHome(Solution)

e dell’intera gamma di funzioni è disponibile
nella nostra App-Guide in:

www.hama.comð Nr.di articolo ð Downloads
ð Istruzioni d’uso dell’app

6.Curae manutenzione

Nota

Prima della pulizia e in caso di inutilizzo
prolungato disconnettere il prodotto dalla rete
elettrica.

• Pulire il presente prodotto servendosi di un panno
anti-pelucchi leggermente umido, senza utilizzare
detergenti aggressivi.

• Fare attenzione che nel prodotto non penetri
acqua.
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7.Esclusionedi garanzia
Hama GmbH & Co KG declina ogni responsabilità
per danni dovuti al montaggio o all’utilizzo scorretto
del prodotto, nonché alla mancata osservanza delle
istruzioni d’uso e/o di sicurezza.

8. Indicazionidi smaltimento
Informazioniperprotezioneambientale:

Dopo l’implementazione della Direttiva
Europea 2012/19/EU e 2006/66/EU
nel sistema legale nazionale, ci sono le
seguenti applicazioni:
Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche e le batterie non devono

essere smaltite con i ri ùti domestici. I consumatori
sono obbligati dalla legge a restituire I dispositivi
elettrici ed elettronici e le batterie alla `ne della loro
vita utile ai punti di raccolta pubblici preposti per
questo scopo o nei punti vendita. Dettagli di quanto
riportato sono de`niti dalle leggi nazionali di ogni
stato. Questo simbolo sul prodotto, sul manuale
d’istruzioni o sull’imballo indicano che questo
prodotto è soggetto a queste regole. Riciclando, ri-
utilizzando i materiali o utilizzando sotto altra forma
i vecchi prodotti/le batterie, darete un importante
contributo alla protezione dell’ambiente.

9. Informazionisulleesposizioniallealte
frequenze
Il presente apparecchio è dotato di un sistema
di protezione della salute ed è conforme alle
direttive UE sulla limitazione delle esposizioni della
popolazione ai campi elettromagnetici. L’apparecchio
è conforme alle speci`che sulle alte frequenze, se
utilizzato a una distanza di 20 cm dal corpo.

10.Dichiarazionedi conformità
Il fabbricante, Hama GmbH &
Co KG, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio [00176578,
00176579, 00176588, 00176589,

00176608, 00176609, 00176610, 00176611] è
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al
seguente indirizzo Internet:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Dati tecnici

Faretti a LEDda
incassoWiFi

176578/79/88/89

Flusso luminoso 350 lm

Potenza 5 W

Colore della luce
2700 K – 6500 K
(da bianco caldo a bianco
freddo)

Corrente della
lampada

45 mA

Banda di
frequenza/
Bande di
frequenza

2,4 GHz

Massima potenza
a radiofrequenza
trasmessa

< 100 mW

Faretti a LEDda
incassoWiFi

176608/09/10/11

Flusso luminoso 380 lm

Potenza 5 W

Colore della luce
2700 K – 6500 K
(da bianco caldo a bianco
freddo)

Corrente della
lampada

45 mA

Banda di
frequenza/
Bande di
frequenza

2,4 GHz

Massima potenza
a radiofrequenza
trasmessa

< 100 mW
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Wa0nawskazówka— skrócone
instrukcjaobs2ugi:

• Jest to skrócona instrukcja obs5ugi,która dostarcza
najwa3niejszychpodstawowych informacji,
takich jak wskazówki dotyczzce bezpiecze�stwa i
uruchamiania produktu.

• Pe5ny tekst instrukcjiobs2ugijest dost�pny pod
nast�pujzcymadresem internetowym:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Dopobrania
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Dopobrania

• Nale3y zachowabniniejszz instrukcj�obs5ugiw
celach informacyjnych na swoim komputerze i
wydrukowab jz, jefli to mo3liwe.

1.Obja[nieniesymbolinaetykiecieproduktu

Urzndzenieelektryczneo
klasieochronyII.
Ochrona przed pora3eniem
przdem dzi�ki wzmocnionej lub
podwójnej izolacji cz�fcipod
napi�ciem.

Produktjestprzeznaczony
wy>uczniedou&ytkuw pomiesz-
czeniach.

Wykorzystywa^wy>uczniew
suchymotoczeniu.

Lampaniemo&e bŷ pokryta
&adnymimateria>amiizolujucymi
ciep>o.

Produktmo&e bŷ zasilanywy-
>ucznieprudemprzemiennym.

Brakmo0liwo[ci[ciemniania
[wiat2a.
Lampanienadajesi9dowyko-
rzystywaniazestandardowym
Kciemniaczemdolamp.

Produktmo&e bŷ pod>uczony
wy>ucznieprzezfachowegoelek-
tryka,któryzachowujekrajowe
przepisyorazregu>y lokalnych
dostawcówenergii,jakrównie&
dysponujewiedzuw zakresie
miejscmonta&owych,ochrony
przeciwpo&arowejorazinstalacji
elektrycznych.

Statecznikniewy-
mienny.

2.Obja[nieniadotycznceu0ytychsymboli
i uwag

Ryzykopora0eniaprndem

Niniejszy symbol wskazuje na cz�fciproduktu
znajdujzce si�pod napi�ciem na tyle wysokim, 3e
istnieje zagro3eniepora3eniaprzdem.

Ostrze0enie

Niniejszy symbol stosuje si�do wskazania
zalece� dotyczzcych bezpiecze�stwa lub w celu
zwrócenia uwagi na konkretne zagro3eniai
niebezpiecze�stwa.

Wskazówka

Niniejszy symbol wskazuje na dodatkowe
informacje i istotne uwagi.

3.Zawarto[Yzestawu

• Zawarto[Yopakowaniaw przypadku
176578,176588,176608,176610:

• 1 x lampa podtynkowa z Wi-Fi
• 1 x skrócona instrukcja obs5ugi
• Zawarto[Yopakowaniaw przypadku

176579,176589,176609,176611:
• 3 x lampa podtynkowa z Wi-Fi
• 1 x skrócona instrukcja obs5ugi

4.Uwagidotyczncebezpieczexstwa
• Produkt jest przeznaczony do prywatnego,

niekomercyjnego u3ytku.
• Produkt jest przeznaczony wy5zczniedo monta3u

w podwieszanym su`cie lub odpowiednich
obudowach instalacyjnych, tzw. betonowych
obudowach instalacyjnych.

• Produktu nale3y u3ywabwy5zczniezgodnie z

P Instrukcja obs5ugi
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przeznaczeniem.
• Nie upuszczabproduktu i nie nara3abgo na

silne wstrzzsy.
• Nie u3ywabproduktu poza granicami jego

wydajnofciokreflonymiw danych technicznych.
• Nie wolno w 3adensposób mody`kowab

produktu. W przeciwnym razie gwarancja utraci
wa3nofb.

• Dzieciom nie wolno bawibsi� tym urzzdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzzdzenia przez dzieci
nie mo3e odbywabsi�bez nadzoru.

• Ten produkt, podobnie jak wszystkie produkty
elektryczne, nie jest przeznaczony do obs5ugi
przez dzieci!

• Opakowanie nale3y niezw5ocznieusunzbzgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczzcymi utylizacji.

• Produkt powinien byb instalowany wy5zczniew
zamkni�tych pomieszczeniach. Nie nadaje si�do
instalacji w 5azience.

• Produkt wolno pod5zczabdo sieci zasilania
przdem wy5zczniezgodnie z opisem na tabliczce
znamionowej.

• Przed monta3emsprawdzib, czy przewidziany
su`t wytrzyma ci�3armocowanego produktu, i
upewnibsi�,3e w miejscu monta3u na su c̀ie
nie sz zainstalowane przewody elektryczne, rury
wodne, gazowe bzd¬inne przewody.

• Nale3y upewnibsi�,3e przewody elektryczne
pomi�dzy produktem a powierzchniz nie sz
zakleszczone ani skr�cone.

• Kiedy produkt jest mocowany na powierzchni
metalowej, musi ona bybpo5zczonaz przewodem
ochronnym lub przewodem wyrównawczym
instalacji.

• Niniejsze lampy podtynkowe nie sz kompatybilne
z wy5zcznikamizmierzchowymi, czujnikami ruchu
ani fciemniaczami.

• Chronibprodukt przed brudem, wilgociz i
przegrzaniem. Korzystabz produktu wy5zczniew
suchych pomieszczeniach.

• Z produktu nale3y korzystabwy5zczniew
umiarkowanych warunkach klimatycznych.

• Nie u3ywabproduktu w miejscach, gdzie
niedozwolone jest stosowanie urzzdze�
elektronicznych.

• Nie u3ywabproduktu w wilgotnym otoczeniu i
chronibgo przed bryzgami wody.

• Nie zginab i nie zgniatabkabla.
• Nie próbowabsamodzielnie dokonywab

konserwacji lub naprawiaburzzdzenia.
Wszelkie prace konserwacyjne nale3y powierzyb
odpowiedniemu personelowi specjalistycznemu.

• Nie u3ywabproduktu, gdy jest widocznie
uszkodzony.

Ostrze0enie

• Nale3y uwzgl�dnib,3e lampy (tak3e LED) mogz
wytwarzabwysokie temperatury i nagrzewab
si�. Przed dotkni�ciem lub wymianz lampy
nale3y odczekabkilka minut, a3przestygnie.

• Urzzdzenie mo3e bybzasilane wy5zcznie
przdem przemiennym 230 V 50 Hz. Prace
przy sieci elektrycznej 230 V mo3e wykonywab
wy5zczniefachowy elektryk certy`kowany
w kraju u3ytkownika.Nale3y przy tym
przestrzegabobowizzujzcychprzepisów
dotyczzcych zapobiegania wypadkom.

• W celu unikni�cia pora3eniaprzdem elektryc-
znym przy urzzdzeniu nale3y wy5zczybnapi�cie
sieciowe (wy5zczybodpowiedni bezpiecznik).
W przypadku nieprzestrzegania wskazówek
monta3owychmo3e dojfbdo wybuchu po3aru
lub powstania innych zagro3e�.

Ryzykopora0eniaprndem

Nie otwierabproduktu ani nie u3ywabgo w
razie uszkodzenia, wydobywajzcego si� z niego
dymu, zapachu lub emisji g5ofnychszumów.
Skontaktowabsi�niezw5ocznieze sklepem bzd¬
naszym dzia5emserwisowym (patrz punkt Serwis i
pomoc techniczna).

Wskazówka

¤ród5afwiat5a lampy nie mo3nawymienib. Po
zako�czeniu 3ywotnofci¬ród5afwiat5a nale3y
wymienibca5zlamp�.

Ostrze0enie

Nigdy nie patrzebbezpofrednio w ¬ród5ofwiat5a
i nie kierowabstrumienia fwiat5a bezpofrednio
w oczy innych osób lub zwierzzt. Mo3liwe
uszkodzenie wzroku!
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Przyk2adowymonta0nasuficiedrewnianym/
wykonanymz p2yt gipsowo-kartonowych:
1. Przed rozpocz�ciem prac monta3owych,

konserwacyjnych lub naprawczych nale3y
od5zczybdop5ywprzdu poprzez wy5zczenie
odpowiedniego bezpiecznika.

2. Zabezpieczybobwód elektryczny przed
ponownym w5zczeniem.

3. Sprawdzib, czy wykonalna jest odpowiednia
g5�bokofbmonta3u wynoszzca min. 80 mm
(47 mm na lamp�+ 33 mm odst�pu).
Odst�p pomi�dzy górnz kraw�dzizlampy a
su`tem nie mo3e byb mniejszyni333 mm,
aby umo3liwibwentylacj�. Minimalny odst�p
pomi�dzy lampami a materia5ami5atwopalnymi
nie powinien bybmniejszy ni350 cm. Nie
pokrywab lampy materia5emizolujzcym ciep5o
ani materia5emizolacyjnym.

4. Zaznaczyb 3zdanz pozycj�monta3u lampy.
5. Wywiercibotwór monta3owyo frednicy 75 mm

za pomocz odpowiedniej pi5y otwornicy. Nale3y
przy tym uwa3abna niewidoczne przewody
instalacyjne i rury doprowadzajzce.

6. Zakleszczenie elementów zaciskowych (np.
5zcznikafwiecznikowego)pomi�dzy instalacjz
domu a lampz podtynkowzmusi byb
wykonane w odpowiedniej puszce rozdzielczej.
(Nie jest zawarta w zestawie).

7. Kable odchodzzce do nast�pnej lampy
podtynkowej muszz bybpod wzgl�dem
konstrukcji oraz izolacji zgodne z rodzajem
eksploatacji. Przewód 3ó5ty/zielony—
(uziemienie / przewód ochronny) nie jest
pod5zczany. Kolejne lampy nale3y okablowab
równolegle.

230V
50Hz

8. Nale3y pod5zczybpuszk� rozdzielczz i wepchnzb
jzw otwór monta3owy. Ponadto nale3y upewnib
si�,3e kabel nie jest poddany si5omnacisku/
cizgu. Nale3y chronibwszystkie kable i izolacje
przed ewentualnymi uszkodzeniami.

9. Nale3y przy5o3yblamp�podtynkowz ukofnie
i najpierw wprowadzibnapr�3onyzacisk
do otworu monta3owego.Spr�3ynyzacisku
sz bardzo mocne i mogzw razie nieuwagi
spowodowabobra3enia cia5a!

10. Nast�pnie nale3y wprowadzibdrugi napr�3ony
zacisk do otworu monta3owego.Teraz mo3na
powoli ca5kowiciew5o3yblamp�podtynkowz
do otworu monta3owego.Si5a zacisków
jest wystarczajzca, aby przytrzymab lamp�
podtynkowzw pozycji.

11. Nie jest wymagane 3adnedodatkowe
mocowanie. W celu dok5adnegou5o3enia
mo3nalekko przesunzblamp�podtynkowzw
pozycji i przekr�cibjz. Cz�fbwewn�trzna lampy
jest dodatkowo obracalna.

12. Bezpiecznik sieciowy mo3naponownie w5zczyb
dopiero po ca5kowitym wykonaniu monta3u
wszystkich lamp podtynkowych.

Demonta0
1. Nale3y wycizgnzblamp�podtynkowz z jednej

strony z otworu monta3owego.Nale3y przy
tym uwa3ab, aby zaciski nie wysun�5y si�
przypadkowo z otworu. W przeciwnym razie
istnieje niebezpiecze�stwo zakleszczenia
palców.

2. Nale3y najpierw ostro3niewycizgnzbjeden
zacisk z otworu monta3owego,a nast�pnie
drugi zacisk.

3. Dalszy demonta3nale3y wykonab, post�pujzc
w krokach odwrotnych do monta3u.

5.Totakieproste:

Pobranieaplikacji
• Pobrabaplikacj�HamaSmartHome(Solution)

ze sklepu Apple App Store lub Google Play.
• Otworzybaplikacj�Hama Smart Home (Solution).
• Nowy u3ytkownikmusi si�najpierw zarejestrowab

i za5o3yb nowekonto. W przypadku posiadania
konta mo3nazalogowabsi�przy wykorzystaniu
swoich danych logowania.

• Post�powabzgodnie z instrukcjami w aplikacji.

Wskazówka

Dok5adnyopis aplikacjiHamaSmartHome
(Solution)i pe5nego zakresu funkcji mo3na

znale¬bw naszym przewodniku po aplikacjach
na stronie:

www.hama.comð Numer artyku5uð Downloads
ð Instrukcja obs5ugiaplikacji
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6.Obs2ugai konserwacja

Wskazówka

Przed przystzpieniem do czyszczenia oraz w
przypadku d5u3szegoniekorzystania nale3y
od5zczybprodukt od sieci elektrycznej.

• Czyfcibprodukt wy5zcznieniestrz�pizczsi�, lekko
wilgotnz fciereczkz. Nie u3ywabagresywnych
frodków czyszczzcych.

• Upewnibsi�,3e do produktu nie dostanie si�
woda.

7.Wy2nczenieodpowiedzialno[ciz tytu2u
gwarancji
Hama GmbH & Co KG nie ponosi odpowiedzialnofci
i nie udziela 3adnejgwarancji z tytu5u szkód
wynikajzcych z niew5afciwegomonta3u,instalacji,
niew5afciwegou3ytkowaniaurzzdzenia ani z tytu5u
szkód wynikajzcych z post�powania niezgodnie z
instrukcjz obs5ugii wskazówkami bezpiecze�stwa.

8. Informacjedotyczncarecyklingu
Wskazówkidotycznceochrony[rodowiska:

Od czasu wprowadzenia europejskiej
dyrektywy 2012/19/EU i 2006/66/EU
do prawa narodowego obowizzujz
nast�pujzceustalenia:
Urzzdze�elektrycznych, elektronicznych

oraz baterii jednorazowych nie nale3y wyrzucab
razem z codziennymi odpadami domowymi!
U3ytkownikzobowizzany prawnie do odniesienia
zepsutych, zniszczonych lub niepotrzebnych urzzdze�
elektrycznych i elektronicznych do punktu zbiórki
lub do sprzedawcy. Szczegó5owekwestie regulujz
przepisy prawne danego kraju. Informuje o tym
symbol przekreflonegokosza umieszczony na
opakowaniu. Segregujzc odpady pomagasz chronib
frodowisko!

9. Informacjedot. ekspozycjinapola
elektromagnetyczneo wysokiejczrstotliwo[ci
(HF)
Niniejsze urzzdzenie spe5niawymogi UE dot.
ograniczenia ekspozycji ludnofcina pola
elektromagnetyczne za pofrednictwem ochrony
zdrowia. Urzzdzenie odpowiada specy`kacjom
w zakresie pól elektromagnetycznych o wysokiej
cz�stotliwofci(HF), jeflijest u3ytkowanew odleg5ofci
20 cm od cia5a.

10.Deklaracjazgodno[ci
Hama GmbH & Co KG niniejszym ofwiadcza,3e
typ urzzdzenia radiowego [00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611] jest zgodny z dyrektywz
2014/53/UE. Pe5ny tekst deklaracji zgodnofciUE jest
dost�pny pod nast�pujzcymadresem internetowym:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads..

11.Danetechniczne

Lampapodtynkowa
WiFiLEDFilament

176578/79/88/89

Strumie� fwietlny 350 lm

Moc 5 W

Barwa fwiat5a
2700 K – 6500 K
(od ciep5ejbieli do
zimnej bieli)

Przd zasilania lampy 45 mA

Zakres
cz�stotliwofci

2,4 GHz

Promieniowana
maksymalna moc
transmisji

< 100 mW

Lampapodtynkowa
WiFiLEDFilament

176608/09/10/11

Strumie� fwietlny 380 lm

Moc 5 W

Barwa fwiat5a
2700 K – 6500 K
(od ciep5ejbieli do
zimnej bieli)

Przd zasilania lampy 45 mA

Zakres
cz�stotliwofci

2,4 GHz

Promieniowana
maksymalna moc
transmisji

< 100 mW
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Fontosmegjegyzés– rövid
útmutató:

• Ez a rövid útmutató az olyan legfontosabb,
alapvet: információkat tartalmazza, mint a
biztonsági utasítások és a termék üzembe
helyezése.

• A teljes, hosszúútmutatóaz alábbi internetes
címen érthet: el:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• A hosszú használati útmutatót mentse le a
számítógépére, hogy bármikor beletekinthessen,
és lehet:ség szerint ki is nyomtathatja.

1.A termékismertetésjelöléseinek
magyarázata

II. védelmiosztályúelektro-
moskészülék.
A feszültségvezet: alkatrészek
meger:sített, vagy kett:s
szigetelése védelmet nyújt az
áramütés ellen.

A termékcsaképületenbelüli
használatra készült.

Csakszárazkörnyezetben
használja.

A lámpára tilosh�szigetel�
anyagokathelyezni.

A terméketcsakváltakozó
áramrólüzemeltesse.

A fényer6nemszabályoz-
ható.
A lámpanemalkalmashagyo-
mányosfényer�szabályzóval
történ�üzemeltetésre.

A cikketcsakolyanvillanyszerel�
csatlakoztathatja,akibetartja
azországspeciVkusel�írásokat
ésa helyienergiaszolgáltató
szabályozásait,valamintismeri
szerelésihelyekre,t+zvédelemre
ésazelektromostelepítésimun-
kákra vonatkozószabályokat.

Nemcserélhet�
el�tétkapcsoló.

2.Figyelmeztet6jelzésekésmegjegyzések
magyarázata

Áramütésveszélye

Ez a jelzés a termék azon nem szigetelt részeinek
megérintésére vonatkozó veszélyre utal, amelyek
olyan magas, veszélyes feszültség alatt állhatnak,
amely miatt áramütés veszélye áll fenn.

Figyelmeztetés

A biztonsági utasítások jelölésére használjuk,
illetve hogy felhívjuk a `gyelmet a különleges
veszélyekre és kockázatokra.

Megjegyzés

Akkor használjuk, ha kiegészít: információkat
közlünk, vagy fontos tudnivalókra hívjuk fel a
`gyelmet.

3.A csomagtartalma

• A csomagtartalmaa 176578,176588,
176608,176610sz.termékeknél:

• 1 beépíthet:WiFi izzó
• 1 kivonatos kezelési útmutató
• A csomagtartalmaa 176579,176589,

176609,176611sz.termékeknél:
• 3 beépíthet:WiFi izzó
• 1 kivonatos kezelési útmutató

H Használati útmutató
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4.Biztonságiútmutatások
• A termék magán, nem üzleti célú alkalmazásra

készül.
• A termék kizárólag álmennyezetekbe, vagy

megfelel:megépít:dobozokba, ill. beépített
beton készülékházakba szerelhet: be.

• A terméket kizárólag a rendeltetési céljára
használja.

• Ne ejtse le a terméket, és ne tegye ki heves
rázkódásnak.

• Ne üzemeltesse a terméket a m�szaki adatokban
megadott teljesítményhatárokon túl.

• Ne végezzen semmilyen módosítást a készüléken.
Ebben az esetben minden garanciaigény
megsz�nik.

• A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A
tisztítást és felhasználói karbantartást nem szabad
gyermekek végezzék feln:tt felügyelete nélkül.

• Ez a termék, mint minden elektromos készülék,
nem gyermekek kezébe való!

• Azonnal selejtezze ki a csomagolóanyagot a
helyileg érvényes hulladékkezelési el:írások
szerint.

• A termék kizárólag zárt helyiségekbe történ:
telepítésre való. A termék fürd:szobákba történ:
telepítésre nem alkalmas.

• A terméket kizárólag olyan hálózatról szabad
üzemeltetni, amely megfelel az adattábla
követelményeinek.

• A szerelés el:tt ellen:rizze a kiszemelt mennyezet
alkalmasságát a felszerelend: súlyra és
bizonyosodjon meg róla, hogy a szerelési helyen
a mennyezetben nincs kábel, víz-, gáz- vagy
egyéb vezeték.

• A termék és a felület közé tilos elektromos
vezetékeket becsípni, vagy betekerni.

• Ha a terméket fém felületre szereli fel, akkor ezt
össze kell kapcsolni a véd:vezetékkel, vagy a
szerelvény potenciálkiegyenlítésével.

• Ezek a beépített világítótestek nem
kompatibilisek fényer:szabályzó kapcsolókkal,
mozgásérzékel:kkel, vagy fényer:szabályzókkal.

• Óvja a terméket szennyez:dést:l,nedvességt:l
és túlmelegedést:l, és kizárólag száraz helyen
használja.

• A terméket csak mérsékelt id:járási körülmények
között használja.

• Ne használja a terméket olyan helyen, ahol
elektronikus készülékek használata nem
megengedett.

• Ne használja a terméket párás környezetben, és
kerülje az érintkezést fröccsen: vízzel.

• Ne hajlítsa vagy törje meg a kábelt.
• Ne kísérelje meg a készüléket saját kez�leg

karbantartani vagy megjavítani. Minden
karbantartási munkát bízzon illetékes
szakemberre.

• Ne üzemeltesse tovább a terméket, ha nyilvánvaló
sérülés látható.

Figyelmeztetés

• Vegye `gyelembe, hogy az izzók (a LED-izzók is)
magas h:t fejleszthetnek és felforrósodhatnak.
Minden esetben hagyja az izzót néhány percig
h�lni, miel:tt megérinti azt.

• A készülék kizárólag 230 V 50 Hz váltakozó
feszültség� hálózatról engedélyezett. A
230 V-os hálózaton csak az adott országban
engedéllyel rendelkez: villanyszerel: végezhet
munkát. Ennek során `gyelembe kell venni az
általános balesetmegel:zési el:írásokat.

• A készüléknél az áramütés elkerülése érdekében
kérjük válassza le a hálózati feszültséget
(automata biztosíték lekapcsolása). A telepítési
útmutatások `gyelmen kívül hagyása tüzet, vagy
más veszélyeket okozhat.

Áramütésveszélye

Ne nyissa fel a terméket, és ne üzemeltesse
sérülés, ebb:l kiinduló füstképz:dés,
szagképz:dés, vagy hangos zaj esetén.
Forduljon azonnal keresked:jéhez, vagy szerviz
osztályunkhoz (lásd a szerviz és támogatás
pontot).

Megjegyzés

A lámpa fényforrása nem cserélhet:; amikor a
fényforrás elérte az élettartamát, az egész lámpát
ki kell cserélni.

Figyelmeztetés

Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba, és ne
irányítsa közvetlenül más személyek vagy állatok
szemébe. Szemkárosodást okozhat!
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Példafa/gipszkartonmennyezetbetörtén6
beépítésre:
1. A telepítési-, karbantartási-, vagy javítási

munkák el:tt a biztosíték lekapcsolásával
áramtalanítsa az áramkört.

2. Biztosítsa az áramkört visszakapcsolás ellen.
3. Ellen:rizze, hogy rendelkezésre áll-e a

szükséges min. 80 mm (47 mm lámpa +
33 mm távolság) minimális beépítési mélység.
A szell:zés lehet:vé tétele érdekében a lámpa
pereme és a mennyezet közötti távolság nem
lehet 33 mm-nél kisebb. A lámpák és az
éghet: alapanyagok közötti minimális távolság
nem lehet 50 cm-nél kisebb. A lámpát tilos
h:szigetel:anyaggal lefedni.

4. Jelölje meg a lámpa kívánt beépítési pozícióját.
5. Egy célra alkalmas lyukf�résszel készítse el

a 75 mm Ø beépítési nyílást. Ennek során
ügyeljen a nem látható szerelvény-, és
tápellátás vezetékekre.

6. A házban lév: rendszer és a beépíthet:
lámpa csatlakozókábelének összekapcsolását
(pl. sorkapocsléccel) a célra alkalmas
elosztódobozokban kell végrehajtani. (A
csomag nem tartalmazza).

7. A következ: lámpához futó kábelek felépítése
és szigetelése meg kell hogy feleljen az
üzemmódnak. A sárga/zöld – (földelés/
véd:vezeték) kábelt ne csatlakoztassa. A
további lámpákat párhuzamosan kösse be.

230V
50Hz

8. Csatlakoztassa az elosztódobozt és csúsztassa
be ezt a beépítési nyílásba. Biztosítsa, hogy
a kábelre ne hassanak nyomó-, és húzóer:k.
Az összes kábelt és szigetelést védje meg az
esetleges sérülésekt:l.

9. Helyezze fel ferdén a beépített lámpát és
el:ször vezessen be egy összeszorított kapcsot
a beépítési nyílásba. A kapocs rugói igen
er:sek és `gyelmetlenség esetén sérüléseket
okozhatnak!

10. Ekkor vezesse be a második összeszorított
kapcsot a beépítési nyílásba. Ekkor lassan
teljesen illessze be a beépített lámpát a
beépítési nyílásba. A kapcsok elég er:sek
ahhoz hogy a megfelel: helyzetben tartsák
a lámpát.

11. Nincs szükség további rögzítésre. A pontos
beállítás érdekében a beépített lámpa kissé
elcsúsztatható és elforgatható a rögzítési
helyzetben. Ezen kívül a bels: lámparész el
is billenthet:.

12. A biztosítékot csak a beépített lámpa
beszerelésének befejezése után kapcsolja
vissza.

Kiszerelés
1. Egyik oldalon húzza ki a beépítési nyílásból a

beépített lámpát. Ennek során ügyeljen arra,
hogy a kapocs véletlenül ne csússzon ki a
nyílásból. Ellenkez: esetben fennáll a veszélye,
hogy becsípi az ujjait.

2. El:ször az egyik, majd a másik kapcsot húzza
ki óvatosan a beépítési nyílásból.

3. A további kiszereléshez fordított sorrendben
végezze el a beszerelés lépéseit.

5. Ilyenegyszer�:

Alkalmazásletöltése
• Az Apple App Store vagy a Google Play áruházból

töltse le a HamaSmartHome(Solution)
alkalmazást.

• Nyissa meg a Hama Smart Home (Solution)
alkalmazást

• Az els: használatkor regisztrálnia kell és létre kell
hoznia egy új `ókot. Ha már rendelkezik `ókkal,
jelentkezzen be hozzáférési adataival.

• Kövesse az alkalmazás utasításait.

Megjegyzés

A HamaSmartHome(Solution)alkalmazásés
minden funkciójának részletes leírása megtalálható

az App-útmutatónkban:

www.hama.comð Cikkszám ð Letöltések
ð Az alkalmazás kezelési útmutatója
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6.Karbantartásésápolás

Megjegyzés

Tisztítás el:tt és ha hosszabb ideig nem fogja
használni a terméket, válassza le az elektromos
hálózatról.

• Ezt a terméket csak szöszmentes, kissé
benedvesített kend:vel tisztítsa, és ne használjon
agresszív tisztítószert.

• Ügyeljen arra, hogy ne juthasson be víz a
termékbe.

7.Szavatosságkizárása
A Hama GmbH & Co KG semmilyen felel:sséget vagy
szavatosságot nem vállal a termék szakszer�tlen tele-
pítéséb:l, szereléséb:l és szakszer�tlen használatá-
ból, vagy a használati útmutató és/vagy a biztonsági
utasítások be nem tartásából ered: károkért.

8.Ártalmatlanításiel6írások
Környezetvédelmitudnivalók:

Az európai irányelvek 2012/19/EU
és 2006/66/EU ajánlása szerint, a
megjelölt id:ponttól kezdve, minden
EU-s tagállamban érvényesek a
következ:k:
Az elektromos és elektronikai

készülékeket és az elemeket nem szabad a
háztartási szemétbe dobni! A leselejtezett
elektromos és elektronikus készülékeket és elemeket,
akkumulátorokat nem szabad a háztartási szemétbe
dobni. Az elhasznált és m�ködésképtelen elektromos
és elektronikus készülékek gy�jtésére törvényi
el:írás kötelez mindenkit, ezért azokat el kell
szállítani egy kijelölt gy�jt:helyre vagy visszavinni a
vásárlás helyére. A termék csomagolásán feltüntetett
szimbólum egyértelm� jelzést ad erre vonatkozóan
a felhasználónak. A régi készülékek begy�jtése,
visszaváltása vagy bármilyen formában történ:
újra hasznosítása közös hozzájárulás környezetünk
védelméhez.

9.HFkitettségiinformációk
Ez a készülék megfelel az egészség védelme
érdekében a lakosság elektromágneses mez:knek
való kitettségét korlátozó EU követelményeknek.
Amennyiben a testt:l 20 cm távolságban használják,
a készülék megfelel a HF speci`kációknak.

10.Megfelel:ségi nyilatkozat
Hama GmbH & Co KG igazolja, hogy
a [00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611] típusú

rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelel:ségi nyilatkozat teljes szövege
elérhet: a következ: internetes címen:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.M�szakiadatok

OkosLED-es
izzó

176578/79/88/89

Fényáram 350 lm

Teljesítmény 5 W

Fényszín
2700 K – 6500 K
(melegfehért:l
hidegfehérig)

Lámpaáram 45 mA

Frekvenciasáv/
frekvenciasávok

2,4 GHz

Maximális
sugárzott
jeler:sség

< 100 mW

OkosLED-es
izzó

176608/09/10/11

Fényáram 380 lm

Teljesítmény 5 W

Fényszín
2700 K – 6500 K
(melegfehért:l
hidegfehérig)

Lámpaáram 45 mA

Frekvenciasáv/
frekvenciasávok

2,4 GHz

Maximális
sugárzott
jeler:sség

< 100 mW
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IndicaHieimportantt – InstrucHiuni
rezumate:

• Acestea sunt ni§teinstrucMiunirezumate, care
v� ofer� cele mai importante informaMiide baz�,
precum indicaMiilede securitate §i punerea în
funcMiunea produsului dvs.

• Textul integral al manualuluideutilizare
completeste disponibil la urm�toarea adres�
internet:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• SalvaMi manualul de utilizare complet pe
calculatorul dvs., pentru o consultare ulterioar� §i
imprimaMi-lîn funcMiede nevoie.

1.Explicareasimbolurilordenumirilorde
gprodus

Aparat electricdin clasade
protecHieII.
ProtecMiela electrocutare prin
izolaMiaînt�rit�sau dubl� a com-
ponentelor a^ate sub tensiune.

Produsulesteconceputnumai
pentruutilizareaîninteriorul
clQdirilor.

Utiliza?i numaiîntr-unmediu
uscat.

NuestepermisQprezen?a unor
materialeizolatoare termic
pelampQ.

Produsultrebuieutilizatnumai
cucurentalternativ.

Intensitateanu poateX
reglatt.
LampanuesteadecvatQpentru
utilizareacuunîntrerupQtor
uzualpentrureglareatensiunii.

ArticolulpoateVconectatnumai
decQtre un electricianspecia-
lizat,care respectQprescrip?iile
na?ionale aplicabile ’i prevederile
companiei localefurnizoare de
electricitate’ i care sQ dispunQ
de cuno’tin?e despreloca?iile de
montaj,protec?ialaincendii ’i
izola?iaelectricQ.

Aparatpreconectatce
nupoateVînlocuit.

2.Explicareasimbolurilordeavertizare
�i a indicaHiilor

Pericoldeelectrocutare

Acest simbol atrage atenMiaasupra pericolului
de atingere a componentelor neizolate ale
produsului, care se pot a^a sub o tensiune
periculoas�, care poate reprezenta un pericol de
electrocutare.

Avertizare

Este utilizat pentru a marca indicaMiilede
securitate sau pentru a atrage atenMiaasupra
pericolelor §i riscurilor speciale.

IndicaHie

Este utilizat pentru a marca suplimentar informaMii
sau indicaMiiimportante.

3.ConHinutulambalajului

• ConHinutulambalajuluipentru176578,
176588,176608,176610:

• 1 proiector încorporabil WiFi
• 1 ghid scurt de utilizare
• ConHinutulambalajuluipentru176579,

176589,176609,176611:
• 3 proiector încorporabil WiFi
• 1 ghid scurt de utilizare

M Manual de utilizare
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4. IndicaHiidesecuritate
• Produsul este conceput pentru utilizare privat� §i

nu profesional�.
• Produsul este conceput exclusiv pentru montarea

în plafoane suspendate sau în structuri de
încorporare, respectiv carcase de încorporare
din beton.

• UtilizaMi produsul numai pentru scopul prev�zut
pentru acesta.

• Nu l�saMi produsul s� cad� §i nici nu îl expuneMi
unor vibraMiiputernice.

• OperaMi produsul numai în limita capacit�Milorsale
indicate în cadrul datelor tehnice.

• Nu aduceMi modi`c�riprodusului. Aceasta ar duce
la pierderea oric�ror drepturi pe baza garanMiei.

• Copiii nu au voie s� se joace cu aparatul.
Cur�Marea §i întreMinerea f�cut�de utilizator nu au
voie s� è executate de copii nesupravegheaMi.

• Acest produs, ca toate produsele electrice, nu are
ce c�uta pe mâinile copiilor!

• EliminaMi ambalajele imediat, conform
prescripMiilorlocale valabile de eliminare a
de§eurilor.

• Produsul trebuie instalat exclusiv în spaMiiînchise.
Nu este adecvat pentru instalarea în b�i.

• Produsul poate ` folosit exclusiv la o reMea de
alimentare conform descrierii de pe pl�cuMa de
caracteristici.

• Înainte de montare veri`caMi dac� plafonul este
potrivit pentru greutatea stabilit� §i asiguraMi-v�
ca la locul montajului, în plafon s� nu `e cabluri
electrice, conducte de ap�, gaz sau alte cabluri.

• Cablurile electrice nu trebuie s� è niciodat�
înMepenitesau r�sucite între produs §i suprafaM�.

• Dac� produsul este montat pe o suprafaM�
metalic�, aceasta trebuie s� è conectat� cu
cablul de protecMiesau cu un cablu de egalizare
de potenMialîn cadrul instal�rii.

• Aceste l�mpi încorporabile nu sunt compatibile
pentru utilizarea cu comutatoare pentru reglarea
intensit�Miiluminii, senzori de mi§care sau senzori
de lumin�.

• ProtejaMi produsul de murd�rie, umiditate §i
supraînc�lzire §i utilizaMi-lnumai în spaMiiuscate.

• UtilizaMi articolul numai în condiMiiclimaterice
moderate.

• Nu folosiMi produsul în zone unde nu sunt admise
aparate electronice.

• Nu folosiMi produsul în mediu umed §i evitaMi
stropirea cu ap�.

• Nu îndoiMi§i nu striviMi cablul.

• Nu încercaMi s� reparaMi sau s� întreMineMi produsul
în regie proprie. Orice lucr�ri de întreMinere sunt
executate numai de personal de specialitate
responsabil.

• Nu continuaMi s� utilizaMi produsul dac� prezint�
deterior�ri evidente

Avertizare

• Trebuie s� aveMi în vedere c� l�mpile (§i LED-uri-
le) dezvolt� temperaturi înalte §i pot ` èrbinMi.
Înaintea atingerii l�mpilor l�saMi-leîntotdeauna
câteva minute s� se r�ceasc�.

• Utilizarea produsului este permis� numai prin
intermediul unei conexiuni la o reMea de curent
alternativ de 230 V 50 Hz. Lucr�rile la reMeaua
de 230 V trebuie efectuate numai de c�tre un
specialist electrician certi`cat în Mara dvs. În
acest context trebuie respectate prescripMiile
pentru prevenirea accidentelor.

• Pentru evitarea unei electrocut�ri la aparat,
v� rug�m s� îl deconectaMi de la reMeaua de
alimentare (decuplaMi siguranMa automat�). În
caz de nerespectare a indicaMiilorde instalare
exist� pericolul de incendiu sau alte tipuri de
pericole.

Pericoldeelectrocutare

Nu deschideMi produsul §i nu-l utilizaMi în
continuare în caz de deteriorare, dac� iese fum,
mirosuri deosebite sau zgomote puternice.
AdresaAi-v� r̀mei de unde l-aMi cump�rat sau
compartimentului nostru de service §i suport.

IndicaHie

Sursa de lumin� a acestei l�mpi nu poate `
înlocuit�; când durata de utilizare a sursei de
lumin� s-a terminat, se înlocuie§teîntreaga
lamp�.

Avertizare

Nu priviMi niciodat� direct în sursa de lumin�
§i nu îndreptaMi raza de lumin� direct în ochii
altor persoane sau animale. Aceasta poate
d�una ochilor!
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Exempludemontajîn lemn/plafonde
ghips-carton:
1. Înainte de a începe lucr�rile de instalare,

întreMinere sau reparare, scoateMi circuitul
electric de sub tensiune prin deconectarea
siguranMei.

2. AsiguraMi circuitul electric împotriva
reconect�rii.

3. Veri`caMi,dac� adâncimea minim� de
încorporare de min. 80 mm (47 mm lampa
+ 33 mm distanM�) este asigurat�. DistanMa
dintre marginea superioar� a l�mpii §i tavan
nu trebuie s� è mai mic� de 33 mm, pentru
a permite ventilaMia.DistanMa minim� dintre
l�mpi§i materialele in^amabile nu trebuie s�
`e mai mic� de 50 cm. Nu acoperiMi lampa cu
material izolant termic.

4. MarcaMi poziMiade montaj dorit� a l�mpii.
5. RealizaMi un ori`ciu de montaj cu un Ø de 75

mm, cu un fer�str�u perforant corespunz�tor.
AcordaMi în acest context atenMiecablurilor §i
instalare §i de alimentare, care nu sunt vizibile.

6. Conectarea punctelor de racordare (de ex.
conexiunile lustrei) dintre instalaMiacasnic� §i
proiectorul încorporabil cu cablu de conectare
trebuie realizat� cu doze distribuitoare
adecvate. (Nu sunt incluse în pachetul de
livrare).

7. Cablurile din continuare c�tre urm�toarea
lamp� încorporat� trebuie s� corespund� ca §i
structur� §i izolare modului funcMional.Cablu
galben/verde – (p�mântare/cablu de protecMie)
nu se conecteaz�. Sunt racordate cu cabluri în
paralel alte l�mpi suplimentare.

230V
50Hz

8. ÎnchideMi caseta de distribuMie§i împingeMi-oîn
ori`ciul de montaj. AveMi în vedere în continuare,
ca toate cablurile s� è lipsite de forMe de
presiune §i tracMiune. ProtejaMi toate cablurile §i
izolaMiilede eventualele deterior�ri.

9. AplicaMi lampa încorporabil�mai întâi oblic
§i introduceMi mai întâi o clem� tensionat�
în ori`ciul de montaj. Arcurile clemei sunt
foarte puternice §i pot cauza v�t�m�riîn caz
de neatenMie!

10. IntroduceMi acum cea de-a doua clem�
tensionat� în ori`ciul de montaj. Lampa
încorporabil� trebuie introdus� numai
lent în ori`ciul de montaj. ForMa clemelor
este su`cient�, pentru a menMinelampa
încorporabil� în poziMie.

11. Nu este necesar� o `xare suplimentar�.
Pentru o aliniere precis�, lampa încorporabil�
poate s� è deplasat� §i rotit� u§orîn poziMie.
Componenta interioar� a l�mpii mai poate `
pivotat� suplimentar.

12. RecuplaMi siguranMa numai dup� ǹalizarea
montajului tuturor l�mpilor încorporabile.

Demontarea
1. ExtrageMi lampa încorporabil� pe o singur� parte

din ori`ciul de montaj. AveMi în vedere în acest
context, ca clema s� nu alunece accidental din
ori`ciu. În caz contrar exist� pericolul, de a v�
prinde degetele.

2. TrageMi mai întâi o clem�, dup� care cea de-a
doua clem� cu atenMiedin ori`ciul de montaj.

3. OperaMiunilede demontare din continuare se
realizeaz� în ordine invers� faM�de montaj.

5.Atât desimplueste:

DesctrcareaaplicaHiei
• Desc�rcaMi aplicaMiaHamaSmartHome

(Solution)din Apple App Store sau din Google
Play.

• DeschideMi aplicaMiaHama Smart Home (Solution)
• În calitate de prim utilizator, trebuie s� v�

înregistraMi§i s� creaMi un cont nou. Dac�
dispuneMi deja de un cont, autenti`caMi-v�cu
datele dvs. de acces.

• UrmaMi instrucMiuniledin cadrul aplicaMiei.

IndicaHie

O descriere detaliat� a aplicaMieiHamaSmart
Home(Solution)App§i a cuprinsului general al
funcMiiloro puteMi g�si în cadrul ghidului aplicaMiei

noastre la:

www.hama.comð Num�r de articol ð Desc�rc�ri
ð Manualul de utilizare al aplicaMiei
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6. ÎntreHinerea�i îngrijirea

IndicaHie

DeconectaMi produsul de la alimentarea electric�
înainte de a-l cur�Ma§i în cazul unei neutiliz�ri
mai îndelungate.

• Cur�MaMi produsul numai cu o lavet� ce nu las�
scame, u§orumezit� §i nu utilizaMi detergenMi
agresivi.

• AveMi grij� ca apa s� nu p�trund� în produs.

7.Excludereartspunderii
Hama GmbH & Co KG nu î§i asum� nicio r�spundere
sau garanMiepentru daunele, ce rezult� din insta-
larea, montajul, utilizarea inadecvat� a produsului
sau nerespectarea instrucMiunilorde utilizare §i/saua
indicaMiilorde securitate.

8. I InformaHiipentrureciclare
Instruc=iunipentruprotec=iamediului
înconjurttor:

Din momentul aplic�rii directivelor
europene 2012/19/EU ri 2006/66/
EU în dreptul naMionalsunt valabile
urm�toarele:
Aparatele electrice ri electronice nu pot

` salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este
obligat conform legii s� predea aparatele electrice §i
electronice la sfâr§itulduratei de utilizare la locurile
de colectare publice sau înapoi de unde au fost
cump�rate.
Detaliile sunt reglementate de c�tre legislaAiaM�rii
respective. Simbolul de pe produs, în instrucAiunilede
utilizare sau pe ambalaj indic� aceste reglement�ri.
Prin reciclarea, revalori`carea materialelor sau
alte forme de valori`care a aparatelor scoase din
uz aduceMi ocontribuMieimportant� la protecMia
mediului nostru înconjur�tor.

9. InformaHiideexpunereHF
Acest aparat îndepline§tecerinMeleUE referitoare
la limitarea expunerii populaMieila câmpuri
electromagnetice, prin intermediul protecMiei
s�n�t�Mii.Aparatul corespunde speci`caMiilorHF,
în m�sura în care este utilizat la o distanM�de 20
cm de corp.

10.DeclaraHiedeconformitate
Prin prezenta, Hama GmbH & Co
KG, declar� c� tipul de echipamente
radio [00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608,

00176609, 00176610, 00176611] este în
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaraMieiUE de conformitate este disponibil la
urm�toarea adres� internet:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Datetehnice

Proiector
încorporabil
LEDWiFi

176578/79/88/89

Flux luminos 350 lm

Putere 5 W

Culoarea luminii
2700 K – 6500 K
(alb cald pân� la alb rece)

Curentul l�mpii 45 mA

Banda de
frecvenM�/
Benzi de frecvenM�

2,4 GHz

Puterea maxim� < 100 mW

Proiector
încorporabil
LEDWiFi

176608/09/10/11

Flux luminos 380 lm

Putere 5 W

Culoarea luminii
2700 K – 6500 K
(alb cald pân� la alb rece)

Curentul l�mpii 45 mA

Banda de
frecvenM�/
Benzi de frecvenM�

2,4 GHz

Puterea maxim� < 100 mW
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D�ležitéupozorn�ní– stru�ný
návod:

• Toto je stru©nýnávod, který vám poskytne
nejd¢ležit�jšízákladní informace týkající se
bezpe©nostníchpokyn¢ a uvedení vašeho výrobku
do provozu.

• Úplný dlouhýnávodje k dispozici na následující
internetové adrese:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Tento dlouhý návod si pro vyhledávání uložte ve
svém po©íta©i a podle možnosti si ho vytiskn�te.

1.Vysv�tlenísymbol�v ozna�enívýrobku

Elektrickéza-ízenít-ídy
ochranyII.
Ochrana p.edzasažením elektric-
kým proudem díky zesílené nebo
dvojité izolaci díl¢ pod nap�tím.

VýrobekjeurCenpouzepro
užíváníuvnitObudov.

Používejtejenv suchém
prostOedí.

NasvítidlonesmípOiléhatžádný
tepelnwizolaCnímateriál.

Výrobekpoužívejtejense
stOídavýmproudem.

Nelzestmívat.
ŽárovkaneníurCenapro použití
s bwžnwdostupnýmistmívaCi.

POipojenívýrobkusmíprovést
pouzekvaliVkovanýelektrikáO,
kterýdodržujepOedpisyplatnév
danézemia pOedpisymístního
dodavateleelektOiny. SouCasnw
musímítznalostitýkajícísemíst
instalace,požárníochranya
elektrickéinstalace.

Nevymwnitelný
pOedOadník.

2.Vysv�tlenívýstražnýchsymbol�a
upozorn�ní

Nebezpe�í zásahuelektrickým
proudem

Tento symbol upozorQuje na nebezpe©í p.i dotyku
neizolovaných ©ástívýrobku, které by mohly
vést nebezpe©nénap�tí o takové síle, že hrozí
nebezpe©í poran�ní elektrickým proudem.

Výstraha

Používá se pro ozna©eníbezpe©nostníchpokyn¢
nebo pro upozorn�ní na zvláštní nebezpe©í
a rizika.

Upozorn�ní

Používá se pro ozna©enídalších informací nebo
d¢ležitých pokyn¢.

3.Obsahbalení

• Obsahbalení176578,176588,176608,
176610:

• 1 WiFi vestavný zá.i©
• 1 stru©nýnávod k obsluze
• Obsahbalení176579,176589,176609,

176611:
• 3 WiFi vestavné zá.i©e
• 1 stru©nýnávod k obsluze

C Návod k použití
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4.Bezpe�nostnípokyny
• Výrobek je ur©enpro soukromé, nevýd�le©né

použití.
• Výrobek je ur©envýhradn� k montáži v zav�šených

stropních podhledech nebo odpovídajících
výklencích ©i betonových vestavných krytech.

• Výrobek používejte výlu©n�k ú©elu, ke kterému
byl ur©en.

• ZabraQte pádu výrobku a výrobek nevystavujte
silným ot.es¢m.

• Výrobek neprovozujte mimo meze výkonu uvedené
v technických údajích.

• Na výrobku neprovád�jte žádné zm�ny. Ztratíte
tím jakékoli nároky na záru©nípln�ní.

• Výrobek není hra©ka.�išt�nía údržbu d�tmi
provád�jte pouze pod dozorem dosp�lé osoby.

• Tento výrobek, stejn� jako všechny elektrické
výrobky, nepat.í do d�tských rukou!

• Obalový materiál likvidujte ihned podle platných
místních p.edpis¢o likvidaci.

• Výrobek byste m�li instalovat výhradn� v
uzav.enýchprostorách. Není ur©enk instalaci v
koupelnách.

• Výrobek smí být provozován výhradn� v napájecí
síti, jak je popsáno na typovém štítku.

• P.edmontáží zkontrolujte, zda je strop, na který
chcete p.ístroj instalovat, vhodný z hlediska
hmotnosti za.ízení.Ujist�te se, že se na míst�
montáže ve strop�nenachází elektrické kabely,
plynové nebo vodovodní potrubí nebo jiná vedení.

• Elektrické vodi©e mezi výrobkem a povrchem se
nikdy nesmí sk.ípnoutnebo p.ekroutit.

• Pokud výrobek instalujete na kovový povrch, musí
být tento povrch p.ipojenk ochrannému vodi©i
nebo k potenciálovému vyrovnání instalace.

• Tato vestavná svítidla nejsou kompatibilní pro
provoz se stmívacími spína©i,pohybovými hlási©i
nebo stmíva©i.

• ChraQte výrobek p.edzne©išt�ním,vlhkostí a
p.eh.átíma používejte ho pouze v suchých
prostorách.

• Výrobek používejte pouze v mírných klimatických
podmínkách.

• Výrobek nepoužívejte na místech, kde je používání
elektronických za.ízenízakázáno.

• Výrobek nepoužívejte ve vlhkém prost.edía
zabraQte styku s vodou.

• Kabel neohýbejte a nelámejte.
• Nepokoušejte se výrobek sami ošet.ovatnebo

opravovat. Veškeré úkony údržby p.enechejte
p.íslušnémuodbornému personálu.

• V p.ípad� viditelného poškození výrobek již dále
nepoužívejte.

Výstraha

• Pozor, žárovky (také LED) se mohou zah.át
na vysokou teplotu a být horké. Než se
žárovky dotknete, nechejte ji vždy n�kolik minut
vychladnout.

• Provoz za.ízeníje povolen výhradn� v 230 V,
50 Hz síti st.ídavéhonap�tí. Práce na 230 V
síti smí provád�t jen kvali`kovaný elektriká.,
který vlastní certi`kát vydaný ve Vaší zemi.
P.itomje t.ebadodržovat platné p.edpisypro
prevenci úraz¢.

• Abyste zabránili zásahu elektrickým proudem,
odpojte od za.ízenínap�tí (vypn�te pojistkový
automat). V p.ípad�nedodržení pokyn¢ k
instalaci m¢že dojít k požáru nebo k jinému
nebezpe©í.

Nebezpe�í zásahuelektrickým
proudem

Výrobek neotvírejte a v p.ípad�poškození
již dále nepoužívejte, nap.. p.i vzniku kou.e,
zápachu nebo hlasitých zvuk¢. Ihned se obra¦te
na prodejce nebo odborný servis (viz bod Servis
a podpora).

Upozorn�ní

Sv�telný zdroj u tohoto svítidla nelze vym�nit.
Když dosáhne sv�telný zdroj konce své životnosti,
je t.ebavym�nit celé svítidlo.

Výstraha

Nikdy se nedívejte p.ímodo sv�telného zdroje
nebo nemi.tesv�telný paprsek p.ímodo o©í jiných
osob nebo zví.at.Hrozí poškození zraku!
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P-íkladmontážedo d-eva/ sádrokartonového
stropu:
1. P.edzahájením instala©ních,údržbá.ských

nebo opravárenských prací odpojte elektrický
obvod od nap�tí vypnutím pojistky.

2. Zajist�te elektrický obvod proti op�tovnému
zapnutí.

3. Zkontrolujte, zda je dodržena požadovaná
minimální montážní hloubka min. 80 mm
(47 mm svítidlo + 33 mm mezera). Vzdálenost
mezi horním okrajem svítidla a stropem nesmí
být menší než 33 mm, aby byla umožn�na
ventilace vzduchu. Minimální vzdálenost
mezi svítidly a ho.lavými materiály nesmí být
menší než 50 cm. Nezakrývejte svítidlo tepeln�-
izola©nímimateriály.

4. Pozna©tesi požadovanou montážní polohu
svítidla.

5. Odpovídající d�rovkou ud�lejte montážní
otvor s Ø 75 mm. Dávejte p.itompozor na
neviditelné instala©nía napájecí vodi©e.

6. Spojení upevQovacích míst svorek (nap..
svítidlová svorka) mezi domovní instalací a
p.ipojovacímkabelem vestavného zá.i©e musí
být provedeno ve vhodné rozvodné krabici.
(Není sou©ástídodávky).

7. Kabely pokra©ujícík dalšímu vestavnému
svítidlu musí svou konstrukcí a izolací
odpovídat typu provozu. Vodi©žlutý/zelený –
(uzemn�ní / ochranný vodi©) se nep.ipojuje.
Další svítidla se p.ipojujíparaleln�dál.

230V
50Hz

8. P.ipojterozvodnou sk.íQkua zasuQte ji do
montážního otvoru. Dále dbejte na to, aby na
kabely nep¢sobila p.ítla©nánebo tažná síla.
ChraQte všechny kabely a izolace p.edp.ípadným
poškozením.

9. Vestavné svítidlo zasa�te šikmo a do
montážního otvoru zave�te nejprve jednu
napnutou svorku. Pružiny svorky jsou velmi
silné a p.i neopatrnosti mohou zp¢sobit
poran�ní!

10. Nyní zave�te do montážního otvoru druhou
napnutou svorku. Nyní se vestavné svítidlo
pomalu zcela zavede do montážního otvoru.
Síla svorek je dostate©nána to, aby udržela
vestavné svítidlo v jeho poloze.

11. Další `xace není nutná. Pro p.esné vyrovnání
lze vestavné svítidlo lehce posouvat a otá©et
v dané poloze. Vnit.ní©ástsvítidla je navíc
výkyvná.

12. Teprve po kompletn�provedené montáži všech
vestavných svítidel zapn�te pojistku.

Demontáž
1. Vytáhn�te vestavné svítidlo jednou stranou z

montážního otvoru. P.itomdávejte pozor, aby
svorka necht�n�nevyklouzla z otvoru. Jinak
hrozí nebezpe©í,že si sk.ípneteprsty.

2. Vytáhn�te nejprve jednu a poté i druhou
svorku opatrn� z montážního otvoru.

3. Další demontáž provád�jte v opa©némpo.adí
než montáž.

5.Takhlejednoduchéto je:

Staženíaplikace
• Stáhn�te si aplikaci HamaSmartHome

(Solution)z obchodu Apple App Store nebo
Google Play.

• Spus¦teaplikaci Hama Smart Home (Solution)
• Jako první uživatele se musíte zaregistrovat a

založit si nový ú©et.Pokud už ú©etmáte, p.ihlaste
se svými p.ístupovýmiúdaji.

• Postupujte podle pokyn¢ v aplikaci.

Upozorn�ní

Podrobný popis
aplikaceHamaSmartHome(Solution)

a úplného rozsahu funkcí naleznete v našem
pr¢vodci aplikace na:

www.hama.comð �íslo výrobku ð Downloads
ð Návod k obsluze aplikace
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6.Údržbaa �išt�ní

Upozorn�ní

P.ed©išt�níma p.i delším nepoužívání odpojte
výrobek od sít�.

• Tento výrobek ©ist�tepouze mírn�navlh©eným
had.íkemnepoušt�jícím vlákna a nepoužívejte
agresivní ©isticíprost.edky.

• Dbejte na to, aby do výrobku nevnikla žádná
voda.

7.Vylou�enízáruky
Spole©nostHama GmbH & Co KG nep.ebírážádnou
odpov�dnost nebo záruku za škody vzniklé neod-
bornou instalací, montáží a neodborným použitím
výrobku nebo nedodržováním návodu k použití a/
nebo bezpe©nostníchpokyn¢.

8.Pokynyk likvidaci
Ochranaživotníhoprost-edí:

Evropská sm�rnice 2012/19/EU a
2006/66/EU ustanovujete následující:
Elektrická a elektronická za.ízenístejn�
jako baterie nepat.í do domovního
odpadu. Spot.ebitelse zavazuje

odevzdat všechna za.ízenía baterie po uplynutí jejich
životnosti do p.íslušnýchsb�ren. Podrobnosti stanoví
zákon p.íšlušnézem�. Symbol na ‚produktu, návod k
obsluze nebo balení na toto poukazuje.
Recyklací a jinými zp¢soby zužitkování p.ispívátek
ochran� životního prost.edí.

9. Informaceo vysokofrekven�nímzá-ení
Toto za.ízenísplQuje požadavky EU na omezení
expozice obyvatelstva elektromagnetickým polím
prost.ednictvímochrany zdraví. Za.ízeníodpovídá
vysokofrekven©nímspeci`kacím, pokud se používá ve
vzdálenosti 20 cm od t�la.

10.Prohlášenío shod�

Tímto Hama GmbH & Co KG
prohlašuje, že typ rádiového za.ízení
[00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,

00176610, 00176611] je v souladu se sm�rnicí
2014/53/EU. Úplné zn�ní EU prohlášení o shod� je k
dispozici na této internetové adrese:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Technickéúdaje

WiFiLED
vestav�né
svítidlo

176578/79/88/89

Sv�telný tok 350 lm

Výkon 5W

Barva sv�tla
2700 K – 6500 K
(teplá bílá až studená bílá)

Proud lampy 45 mA

Frekven©nípásmo/
Frekven©nípásma

2,4 GHz

Maximální
radiofrekven©ní
výkon vysílaný

< 100 mW

WiFiLED
vestav�né
svítidlo

176608/09/10/11

Sv�telný tok 380 lm

Výkon 5W

Barva sv�tla
2700 K – 6500 K
(teplá bílá až studená bílá)

Proud lampy 45 mA

Frekven©nípásmo/
Frekven©nípásma

2,4 GHz

Maximální
radiofrekven©ní
výkon vysílaný

< 100 mW
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Dôležitéupozornenie– stru�ný
návod:

• Toto je stru©nýnávod, ktorý vám poskytne
najdôležitejšie základné informácie, ako sú
bezpe©nostnépokyny a uvedenie vášho výrobku
do prevádzky.

• Úplný dlhýnávodje k dispozícii na tejto
internetovej adrese:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Uložte si vo svojom po©íta©i tento dlhý návod
na opakované otváranie a podga možnosti si
ho vytla©te.

1.Vysvetleniesymbolovna
ozna�enívýrobku

Elektrickézariadenietriedy
ochranyII.
Ochrana pred elektrickým prúdom
zosilnenou alebo dvojitou
izoláciou ©astípod napätím.

VýrobokjeurCenýibana
používanievovnútorných
priestoroch.

Používajteibav suchom
prostredí.

Nasvietidlonepokladajtežiadne
teploizolaCnémateriály.

Výroboknapojteibanastriedavý
prúd.

Bezmožnostistmievania.
Svetlonepoužívajtes bežným
stmievaCom.

Výrobokmôžezapoji�len
kvaliVkovanýelektrikár, ktorý
dodržiavazaužívanémiestne
predpisya predpisymiestnych
dodávate%ovelektrickejenergiea
máznalostio miestachmontáže,
protipožiarnejochranea elektric-
kýchinštaláciách.

Nevymenite%ný
predradenýprístroj.

2.Vysvetlenievýstražnýchsymbolova
upozornení

Nebezpe�enstvozásahuelektrickým
prúdom

Tento symbol upozorQuje na nebezpe©enstvo
dotyku neizolovaných ©astívýrobku, ktoré sú
eventuálne pod takým vysokým nebezpe©ným
napätím, že hrozí nebezpe©enstvoelektrického
zásahu.

Výstraha

Tento symbol ozna©ujebezpe©nostné
upozornenia, ktoré poukazujú na ur©itériziká a
nebezpe©enstvá.

Upozornenie

Tento symbol ozna©ujedodato©néinformácie,
alebo dôležité poznámky.

3.Obsahbalenia

• Obsahbaleniapre 176578,176588,176608,
176610:

• 1 WiFi bodové svetlo
• 1 krátky návod na obsluhu
• Obsahbaleniapre 176579,176589,176609,

176611:
• 3 WiFi bodové svetlá
• 1 krátky návod na obsluhu

Q Návod na použitie
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4.Bezpe�nostnéupozornenia
• Tento výrobok je ur©enýna súkromné použitie v

domácnosti, nie je ur©enýna komer©népoužitie.
• Výrobok je ur©enýna montáž v zavesenom

strope alebo do príslušných krytov a betónových
montážnych krytov.

• Výrobok používajte iba na ú©el,pre ktorý je ur©ený.
• Výrobok chráQte pred pádmi a nevystavujte ho

silným otrasom.
• Výrobok nepoužívajte mimo výkonnostných limitov

uvedených v technických údajoch.
• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Stratíte

tým nároky na záruku.
• Výrobok nie je hra©ka.�istenie a údržbu smú deti

vykonáva¦iba pod dohgadomdospelej osoby.
• Tento výrobok nepatrí do rúk de¦om,rovnako ako

všetky elektrické výrobky!
• Obalový materiál zlikvidujte ihne� podga platných

miestnych predpisov o likvidácii.
• Výrobok je výhradne ur©enýna montáž v

uzavretých miestnostiach. Nie je vhodné na
osvetlenie kúpegní.

• Výrobok smie by¦prevádzkovaný výhradne v
napájacej sieti, ako je popísané na typovom štítku.

• Pred montážou skontrolujte, ©i je strop, na ktorý
chcete svietidlo inštalova¦, vhodný z hgadiska
hmotnosti svetla. Ubezpe©tesa, že sa v mieste
montáže v strope nenachádzajú elektrické káble,
plynové alebo vodovodné potrubie ani iné vedenia.

• Elektrické vedenie nesmie by¦zaseknuté ani
preto©enémedzi výrobkom a povrchom.

• Ak je výrobok umiestnený na kovovom povrchu,
musí by¦povrch spojený s ochranným vodi©om
alebo vodi©omna vyrovnanie potenciálov v
inštalácii.

• Bodové svetlá nie sú vhodné na prevádzku so
súmrakovými spína©mi,sníma©mipohybu alebo
stmieva©mi.

• Výrobok chráQte pred zne©istením,vlhkos¦oua
prehriatím. Používajte ho iba v suchých priestoroch.

• Používajte výrobok len v miernych klimatických
podmienkach.

• Výrobok nepoužívajte na miestach, kde je
používanie elektronických zariadení zakázané.

• Výrobok nepoužívajte vo vlhkom prostredí a
vyvarujte sa striekajúcej vody.

• Kábel neohýnajte a nepritlá©ajte.
• Nesnažte sa sami robi¦na výrobku údržbu alebo

opravy. Akékogvekpráce na údržbe prenechajte
príslušnému odbornému personálu.

• V prípade viditegnéhopoškodenia výrobok �alej
nepoužívajte

Výstraha

• Pozor, svetlá (taktiež LED) sa môžu zahria¦
na vysokú teplotu a môžu by¦horúce. Svetlo
nechajte vždy niekogko minút vychladnú¦, než
sa ho dotknete.

• Prevádzka zariadenia je možná len v sieti
striedavého napätia 230 V a 50 Hz. Práce
na 230 V sieti smú vykonáva¦iba elektrikári
certi`kovaní v danej krajine. Je pritom potrebné
dodrža¦predpisy o bezpe©nostia ochrane
zdravia pri práci.

• Aby ste predišli zásahu elektrickým prúdom
na zariadení, vypnite sie¦ovénapätie (odpojte
samo©innúpoistku). Nedodržaním inštala©ných
pokynov môže vzniknú¦požiar alebo iné
nebezpe©enstvo.

Nebezpe�enstvozásahuelektrickým
prúdom

Výrobok neotvárajte a v prípade poškodenia
ho �alej nepoužívajte, napr. pri vzniku dymu,
zápachu alebo hlasných zvukov. Ihne� sa obrá¦te
na predajcu alebo odborný servis (vi� bod Servis
a podpora).

Upozornenie

Svetelný zdroj tohto svietidla sa nedá vymeni¦. Ak
svetelný zdroj dosiahne koniec svojej životnosti,
musí sa vymeni¦celé svietidlo.

Výstraha

Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja
alebo nemierte svetelný lú©priamo do o©í iných
osôb alebo zvierat. Hrozí poškodenie zraku!
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Príkladmontážedo dreva/sadrokartónového
stropu:
1. Pred za©atímopráv, inštala©nýchalebo

údržbárskych prác odpojte prúdový obvod od
napätia vypnutím poistky.

2. Zabezpe©teprúdový obvod proti opätovnému
zapnutiu.

3. Skontrolujte, ©i minimálna montážna h�bka
dosahuje min. 80 mm (47 mm svietidlo + 33
mm odstup). Odstup medzi horným okrajom
svietidla a stropom nesmie by¦menší než
33 mm, aby bolo zabezpe©enévetranie.
Najmenší odstup medzi svetlami a horgavými
látkami nesmie by¦menej než 50 cm. Svietidlá
neprekrývajte izola©nýmimateriálmi.

4. Vyzna©tepožadované pozície montáže svetiel.
5. Vytvorte montážny otvor s Ø 75 mm pomocou

vhodnej dierovky. Dbajte pri tom na viditegné
inštala©néa napájacie vedenia.

6. Svorky (napr. svorka svietidla) medzi domovou
inštaláciou a napájacím káblom bodového
svietidla upnite do príslušných skriniek
rozdegova©a.(Nie je sú©as¦oudodávky).

7. Káble pre �alšie bodové svetlo musia
zodpoveda¦prevádzkovému režimu v montáži
a izolácii. Žlté/zelené vedenie – (uzemnenie/
chrániaci vodi©) nie je zapojené. Ostatné svetlá
sú paralelne zapojené káblami.

230V
50Hz

8. Zavrite rozvodnú skriQu a zasuQte ju do
montážneho otvoru. Pozor, káble nesmú
by¦za¦ažené¦ažnýmia prítla©nýmisilami.
ChráQte všetky káble a izoláciu pred možným
poškodením.

9. Umiestnite bodové svetlo šikmo a najprv
zasuQte napnutú svorku do montážneho
otvoru. Pružiny svorky sú vegmisilné a v
prípade nepozornosti môžu spôsobi¦zrazenie!

10. Teraz zasuQte druhú napnutú svorku do
montážneho otvoru. Bodové svetlo pomaly
zasuQte do montážneho otvoru. Sila svoriek
je dostato©ná,aby udržala bodové svetlo
na mieste.

11. Nie je potrebné žiadne �alšie upevnenie.
Pre úplné vyrovnanie môžete bodové svetlo
gahkozasunú¦do polohy a následne ho oto©i¦.
Vnútorná ©as¦svetiel je ešte oto©ná.

12. Poistku zapnite opätovne až po úplnej montáži
všetkých bodových svetiel.

Demontáž
1. Bodové svetlo vytiahnite z jednej strany z

montážneho otvoru. Dbajte pri tom na to, aby
svorky nevypadli z otvoru samovogne.Vzniká
riziko zakliesnenia prstov.

2. Najprv opatrne vytiahnite jednu, potom druhú
svorku z montážneho otvoru.

3. Postupujte opa©ne,ako pri montáži.

5. Jeto také\ahké:

Stiahnutieaplikácie
• Stiahnite si aplikáciu HamaSmartHome

(Solution)z Apple App Store alebo Google
Play Store.

• Otvorte aplikáciu Hama Smart Home (Solution)
• Pri prvom použití sa musíte zaregistrova¦a vytvori¦

nový ú©et.V prípade, že už máte založený ú©et,
prihláste sa so svojimi prístupovými údajmi.

• Ria�te sa pokynmi v aplikácii.

Upozornenie

Podrobný popis aplikácie UNDOK
HamaSmartHome(Solution)a celý rozsah
funkcií nájdete v našom sprievodcovi aplikáciu

na stránke:

www.hama.comð Tovarové ©ísloð Downloads
ð Návod na obsluhu aplikácie

6.Údržbaa starostlivos�

Upozornenie

Pred ©isteníma v prípade dlhšieho nepoužívania
odpojte výrobok od siete.

• Na ©istenietohto výrobku používajte len
navlh©enúutierku, ktorá nepúš¦a vlákna a
nepoužívajte žiadne agresívne ©istiaceprostriedky.

• Dávajte pozor na to, aby do výrobku nevnikla
voda.
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7.Vylú�eniezodpovednosti
Hama GmbH & Co KG nepreberá žiadnu
zodpovednos¦a neposkytnutie záruky za škody
vyplývajúce z neodbornej inštalácie, montáže alebo
neodborného používania výrobku alebo z nerešpek-
tovania návodu na obsluhu a/alebo bezpe©nostných
upozornení.

8.Pokynyk likvidaci
Ochranaživotníhoprost-edí:

Evropská sm�rnice 2012/19/EU a
2006/66/EU ustanovujete následující:
Elektrická a elektronická za.ízenístejn�
jako baterie nepat.í do domovního
odpadu. Spot.ebitelse zavazuje

odevzdat všechna za.ízenía baterie po uplynutí jejich
životnosti do p.íslušnýchsb�ren. Podrobnosti stanoví
zákon p.íšlušnézem�. Symbol na ‚produktu, návod k
obsluze nebo balení na toto poukazuje.
Recyklací a jinými zp¢soby zužitkování p.ispívátek
ochran� životního prost.edí.

9. Informácieo expozíciiHF
Zariadenie sp�Qa požiadavky EÚ o obmedzení
expozície obyvategstvaelektromagnetickým
poliam na ochranu zdravia. Zariadenie zodpovedá
špeci`káciam HF, ak sa používa vo vzdialenosti 20
cm od tela.

10.Prohlášenío shod�
Tímto Hama GmbH & Co KG
prohlašuje, že typ rádiového za.ízení
[00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,

00176610, 00176611] je v souladu se sm�rnicí
2014/53/EU. Úplné zn�ní EU prohlášení o shod� je k
dispozici na této internetové adrese:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Technickéúdaje

LEDvstavané
svetlás Wi-Fi

176578/79/88/89

Svetelný prúd 350 lm

Výkon 5 W

Farba svetla
2700 K – 6500 K
(teplá biela až studená
biela)

Prúd v svetlách 45 mA

Frekven©né
pásmo/
frekven©né
pásma

2,4 GHz

Vyžarovaný
maximálny
prenosový výkon

< 100 mW

LEDvstavané
svetlás Wi-Fi

176608/09/10/11

Svetelný prúd 380 lm

Výkon 5 W

Farba svetla
2700 K – 6500 K
(teplá biela až studená
biela)

Prúd v svetlách 45 mA

Frekven©né
pásmo/
frekven©né
pásma

2,4 GHz

Vyžarovaný
maximálny
prenosový výkon

< 100 mW
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Informaçãoimportante- Guia
rápido:

• Este manual é um guia rápido, que lhe dá as
informações básicas mais importantes, como, por
exemplo, indicações de segurança e instruções
para colocar o seu produto em funcionamento.

• Poderá encontrar a versãolongado manual
deinstruçõesem:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Guarde a versão longa do manual de instruções
no seu computador para o poder consultar, e, se
necessário, para o imprimir.

1.Explicaçãodossímbolosafixados
noproduto

Equipamentoelétricoda
classedeproteçãoII.
Proteção contra choques elétricos
por meio de isolamento reforçado
ou duplo de peças sob tensão.

O produtodestina-seunica-
mentea umautilizaçãodentro
deedifícios.

Utilize-ounicamenteem
ambientessecos.

Nenhummaterialdeisolamento
térmicopodeVcarencostado
aofoco.

O produtosópodeserutilizado
comcorrentealternada.

Semreduçãoprogressivada
intensidade.
A lâmpadanãoé adequadapara
umautilizaçãocom um regulador
depotência convencional.

O produtosópodeserligado
porumeletricistadevidamente
credenciado,quecumpra os
regulamentose normasem
vigornopaíse da empresalocal
abastecedora de energia,e que
disponhadosconhecimentos
necessáriossobre locaisde
montagem,proteçãocontra
incêndiose instalaçãoelétrica.

Balastro não
substituível.

2.Explicaçãodossímbolosdeavisoe das
observações

Perigo dechoqueelétrico

Este símbolo chama a atenção para o perigo de
toque em partes não isoladas do produto que
podem ser condutoras de uma tensão perigosa e
apresentar, assim, perigo de choque elétrico.

Aviso

Este símbolo é utilizado para identi`car
informações de segurança ou chamar a atenção
para perigos e riscos especiais.

Observação

Este símbolo é utilizado para identi`car
informações de segurança adicionais ou para
assinalar observações importantes.

3.Conteúdodaembalagem

• Conteúdodaembalagemdosmodelos
176578,176588,176608,176610:

• 1 foco de encastrar LED
• 1 manual de instruções abreviado
• Conteúdodaembalagemdosmodelos

176579,176589,176609,176611:
• 3 focos de encastrar LED
• 1 manual de instruções abreviado

O Manual de instruções
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4. Indicaçõesdesegurança
• O produto está previsto apenas para a utilização

privada e não comercial.
• O produto destina-se exclusivamente à montagem

em tetos falsos ou em nichos e/ou caixas de
montagem em betão correspondentes.

• Utilize o produto exclusivamente para o `m a
que se destina.

• Nunca deixe cair o produto, nem o submeta a
choques fortes.

• Nunca utilize o produto fora dos limites de
desempenho indicados nas especi`cações
técnicas.

• Nunca introduza alterações no produto. Se o `zer,
a garantia deixará de ser válida.

• As crianças não devem brincar com o produto. A
limpeza e a manutenção por parte do utilizador
não devem ser realizadas por crianças sem
supervisão.

• Tal como qualquer outro aparelho ou
equipamento elétrico, este produto não pode ser
manuseado por crianças!

• Elimine imediatamente o material da embalagem
em conformidade com as normas locais
aplicáveis.

• O produto deve ser exclusivamente instalado
em ambientes fechados. Não está indicado para
instalação em casas de banho.

• O produto só pode ser ligado a uma rede de
alimentação em conformidade com o descrito na
placa de características.

• Antes da montagem, certi`que-se de que o teto
onde está prevista a montagem esteja apto a
suportar o peso a ser montado e de que, no
local de montagem no teto, não existam cabos
elétricos, canos de água, tubos de gás ou outras
tubagens.

• Nunca devem ser entalados ou dobrados cabos
elétricos entre o produto e a superfície.

• Sempre que o produto for instalado numa
superfície de metal, esta tem de estar ligada
à ligação à terra de segurança ou ao cabo de
ligação equipotencial da instalação.

• Estes focos de encastrar não são compatíveis com
uma operação com interruptores de atenuação
da intensidade, detetores de movimentos ou
reguladores da potência.

• Proteja o produto da sujidade, da humidade e
do sobreaquecimento, e utilize-o unicamente em
ambientes secos.

• Utilize o produto sempre só em condições
climáticas moderadas.

• Nunca utilize o produto em áreas em que não
sejam permitidos aparelhos eletrónicos.

• Nunca utilize o produto em ambientes húmidos e
evite os salpicos de água.

• Não dobre nem esmague o cabo.
• Nunca tente manter ou reparar o aparelho.

Qualquer trabalho de manutenção deve ser
executado por técnicos especializados.

• Não utilize o produto se este apresentar danos
visíveis.

Aviso

• Tenha em atenção que as lâmpadas (mesmo
as lâmpadas LED) atingem temperaturas
elevadas e podem estar quentes. Deixe sempre
a lâmpada arrefecer durante alguns minutos
antes de tocar nela.

• Só é permitida a operação do produto com
uma rede de tensão alternada de 230 V 50
Hz. Os trabalhos em redes de 230 V só podem
ser realizados por um eletricista devidamente
credenciado no país onde a montagem vai ter
lugar. Durante a realização desses trabalhos
têm de ser cumpridas as normas de prevenção
de acidentes em vigor.

• Para evitar um choque elétrico no produto,
coloque a tensão de rede sem tensão (desligue
o corta-circuitos automático). O incumprimento
das instruções de instalação pode provocar
incêndios ou outros perigos.

Perigo dechoqueelétrico

Não abra o produto nem o utilize se estiver
dani`cado, produzir fumo, emitir cheiros ou
ruídos altos. Contacte imediatamente o seu
fornecedor ou o nosso serviço de apoio ao cliente
(ver secção “Contactos e apoio técnico”).

Observação

A fonte de luz deste foco não pode ser
substituída; quando a fonte de luz chegar ao
`m da sua vida útil, todo o foco tem de ser
substituído.

Aviso

Nunca olhe diretamente para a fonte de luz, nem
direcione o feixe de luz diretamente para os olhos
de outras pessoas ou de animais. Podem ocorrer
lesões oculares!
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Exemplodemontagememtetosdemadeira/
construçãoa seco:
1. Antes de quaisquer trabalhos de instalação,

manutenção ou reparação, desligue o circuito
elétrico, desligando o fusível.

2. Proteja o circuito elétrico contra a respetiva
religação.

3. Certi`que-se de que a profundidade de
montagem corresponde à profundidade de
montagem mínima obrigatória de 80 mm (foco
47 mm + distância 33 mm de distância). Para
possibilitar a ventilação, a distância entre o
limite superior do foco e o teto não pode ser
inferior a 33 mm. A distância mínima entre
o foco e materiais in^amáveis não pode ser
inferior a 50 cm. Nunca cubra o foco com
material de isolamento térmico.

4. Marque a posição em que pretende montar
o foco.

5. Faça a abertura de montagem com um
diâmetro de 75 mm com uma serra-copo.
Ao fazer a abertura, tenha atenção a cabos
de instalações e de alimentação que não
sejam visíveis.

6. A `xação dos pontos de contacto (conectores,
p.ex.) entre a instalação doméstica e o cabo de
ligação do foco tem de ser feita com caixas de
derivação apropriadas. (Não incluídas.)

7. Os cabos que se estendem até ao foco de
encastrar seguinte têm de ter uma estrutura
e um isolamento adequados ao modo de
operação. O `o amarelo/verde (`o de terra/de
proteção) não é ligado. A cablagem de focos
adicionais é feita em paralelo.

230V
50Hz

8. Feche a caixa de distribuição e empurre-a para
dentro da abertura de montagem. Certi`que-se
igualmente de que o cabo não esteja sujeito a
pressão nem a forças de tração. Proteja todos os
cabos e isolamentos de eventuais danos.

9. Comece por colocar os focos de encastrar
diagonalmente e introduza primeiro um
grampo sob tensão na abertura de montagem.
As molas do grampo são muito fortes e, se não
estiver a prestar atenção, podem causar lesões!

10. Em seguida, introduza o segundo grampo
sob tensão na abertura de montagem. O foco
de encastrar é então lenta e completamente
introduzido na abertura de montagem. A força
dos grampos é su c̀iente para reter o foco de
encastrar na sua posição.

11. Não é necessário nenhum outro tipo de
`xação. Para o apontar com precisão, o foco
de encastrar pode ser ligeiramente mudado de
posição ou rodado. Além disso, a parte interior
do foco pode ser rodada.

12. Volte a ligar o fusível só depois de a montagem
de todos os focos de encastrar estar concluída.

Desmontagem
1. Puxe um dos lados do foco de encastrar para

fora da abertura de montagem. Ao fazê-lo,
certi`que-se de que o grampo não escorregue
inadvertidamente para fora da abertura. Caso
contrário, corre o risco de os seus dedos `carem
entalados.

2. Comece por puxar um grampo
cuidadosamente para fora da abertura de
montagem e depois o outro.

3. A partir daqui, a desmontagem é feita pela
ordem inversa da montagem.

5.Nãopodiasermaissimples:

Descarreguea app
• Descarregue a app HamaSmartHome

(Solution)da Apple App Store ou da Google
Play Store.

• Abra a app Hama Smart Home (Solution)
• Da primeira vez que abrir a app, tem de se

registar e de criar uma conta. Se já tiver uma
conta, inicie sessão com os seus dados de acesso.

• Siga as instruções dadas na própria app.

Observação

Encontrará uma descrição detalhada da
AppHamaSmartHome(Solution)

e poderá ver todas as suas funções
no nosso guia da app, em:

www.hama.comð Número de artigo
ð Downloads

ð Manual de instruções da app
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6.Manutençãoe conservação

Observação

Antes de limpar o seu produto, e quando não o
for utilizar por um período prolongado, desligue-o
sempre da alimentação elétrica/corrente.

Limpe o produto apenas com um pano sem pelos
ligeiramente humedecido e não utilize produtos de
limpeza agressivos.
• Certi`que-se de que não penetre água no

produto.

7.Exclusãoderesponsabilidade
A Hama GmbH & Co KG declina toda e qualquer
responsabilidade ou garantia por danos decorrentes
da instalação, da montagem ou do manuseamento
incorretos do produto e/ou do incumprimento das
instruções de utilização e/ou das informações de
segurança.

8. Indicaçõesdeeliminação
NotaemProtecçãoAmbiental:

Após a implementação da directiva
comunitária 2012/19/EU e 2006/66/EU
no sistema legal nacional, o seguinte
aplica-se:
Os aparelhos eléctricos e electrónicos,

bem como baterias, não podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico. Consumidores
estão obrigados por lei a colocar os aparelhos
eléctricos e electrónicos, bem como baterias, sem
uso em locais públicos especí`cos para este efeito ou
no ponto de venda. Os detalhes para este processo
são de`nidos por lei pelos respectivos países. Este
símbolo no produto, o manual de instruções ou
a embalagem indicam que o produto está sujeito
a estes regulamentos. Reciclando, reutilizando os
materiais dos seus velhos aparelhos/baterias, esta
a fazer uma enorme contribuição para a protecção
do ambiente.

9. Informaçãosobrea exposiçãoa RF
Este produto satisfaz os requisitos da UE de garantia
de proteção da saúde pública limitando a exposição
do público aos campos eletromagnéticos. Desde
que utilizado a uma distância de 20 cm do corpo, o
produto corresponde às especi`cações relativas a RF.

10.Declaraçãodeconformidade
O(a) abaixo assinado(a) Hama GmbH
& Co KG declara que o presente
tipo de equipamento de rádio
[00176578, 00176579, 00176588,

00176589, 00176608, 00176609, 00176610,
00176611] está em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaração de
conformidade está disponível no seguinte endereço
de Internet: www.hama.com -> 00176578,
00176579, 00176588, 00176589, 00176608,
00176609, 00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Especificaçõestécnicas

Focodeencastrar
LEDWiFi

176578/79/88/89

Fluxo luminoso 350 lm

Potência 5 W

Cor da luz
2700 K – 6500 K
(de branco frio a
branco quente)

Corrente das
lâmpadas

45 mA

Banda de frequência/
bandas de frequência

2,4 GHz

Potência máxima
transmitida

< 100 mW

Focodeencastrar
LEDWiFi

176608/09/10/11

Fluxo luminoso 380 lm

Potência 5 W

Cor da luz
2700 K – 6500 K
(de branco frio a
branco quente)

Corrente das
lâmpadas

45 mA

Banda de frequência/
bandas de frequência

2,4 GHz

Potência máxima
transmitida

< 100 mW
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Viktig information–
snabbinstruktion

• Detta är en snabbinstruktion som innehåller den
viktigaste informationen som säkerhetsanvisningar
och hur du kommer igång med din produkt.

• Den fullständiga bruksanvisningeǹnns på
följande webbadress:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Spara denna fullständiga bruksanvisningen i din
dator så att du kan titta i den, och skriv ut den om
du behöver det.

1.Förklaringavsymbolernapå
produktmärkningen

Elektriskapparat i skydds-
klassII.
Skydd mot elstötar genom
förstärkt eller dubbel isolering av
spänningsförande delar.

Produktenärendastavseddatt
användasinomhus.

Fårendastanvändasi torra
utrymmen.

Lampanfårinteövertäckasmed
värmeisolerandematerial.

Produktenärendastavseddför
växelström.

Ejdimbar.
Lampanärinteavseddatt
användasmedvanligadimrar.

Produktenfårendastanslutas
avenbehörigelektrikersom
harkännedomomdenationella
föreskrifternaochdelokalaen-
ergiförsörjningsföretagensamt
kunskapommonteringsplatser,
brandskyddochelinstallationer.

Ickeutbytbart
förkopplingsdon.

2.Förklaringavvarningssymboleroch
information

Fara för elektriskstöt

Denna symbol hänvisar till fara vid beröring av
oisolerade produktdelar som kan ha en så pass
hög spänning att det `nns risk för elektrisk stöt.

Varning

Används för att markera säkerhetsanvisningar
eller för att rikta uppmärksamheten mot speciella
faror och risker.

Information

Används för att markera ytterligare information
eller viktig information.

3.Förpackningensinnehåll

• Förpackningsinnehållför 176578,176588,
176608,176610:

• 1 WiFi-inbyggnadsstrålkastare
• 1 snabbinstruktion
• Förpackningsinnehållför 176579,176589,

176609,176611:
• 3 WiFi-inbyggnadsstrålkastare
• 1 snabbinstruktion

S Bruksanvisning
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4.Säkerhetsanvisningar
• Produkten är avsedd för privat bruk, inte

yrkesmässig användning
• Produkten är endast avsedd för montering

i upphängda tak eller motsvarande
inbyggnadsöppningar, t.ex. betongurtag.

• Använd endast produkten för det avsedda
ändamålet.

• Tappa inte produkten och utsätt den inte för
kraftiga vibrationer.

• Använd inte produkten utöver de
kapacitetsgränser som anges i tekniska data.

• Gör inga förändringar på produkten. Då förlorar
du alla garantianspråk.

• Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
skötsel genom användaren får inte göras av barn
utan uppsikt.

• Precis som alla elektriska apparater ska även
denna förvaras utom räckhåll för barn!

• Återvinn förpackningsmaterialet direkt enligt de
lokala återvinningsbestämmelserna.

• Produkten ska endast installeras i slutna
utrymmen. Den är inte avsedd för installation
i badrum.

• Produkten får bara användas med en
strömförsörjning enligt beskrivningen på
typskylten.

• Innan du påbörjar monteringen ska du kontrollera
att taket du valt klarar av viktbelastningen och
övertyga dig om att det inte `nns el-, gas- eller
andra ledningar och vattenrör i taket där du avser
att montera.

• Elledningar får aldrig klämmas eller vridas mellan
produkten och ytan.

• Om produkten fästs i en metallyta måste den
vara ansluten till elnätets skyddsjord eller
potentialutjämningsledare.

• Dessa inbyggnadslampor är inte kompatibla med
skymningskontakter, rörelsedetektorer eller dimrar.

• Skydda produkten mot smuts, fukt och
överhettning och använd den bara i
inomhusmiljöer.

• Använd endast produkten under normala
väderförhållanden.

• Använd inte produkten inom områden där
elektroniska apparater inte är tillåtna.

• Använd inte produkten i fuktig miljö och undvik
vattenstänk.

• Kabeln får inte klämmas eller bockas.

• Försök inte serva eller reparera produkten
själv. Överlåt allt servicearbete till ansvarig
fackpersonal.

• Fortsätt inte använda produkten om den har
uppenbara skador.

Varning

• Tänk på att lampor (även lysdioder) kan
utveckla höga temperaturer och vara mycket
varma. Låt alltid lampan svalna i några minuter
innan du vidrör den.

• Produkten får endast anslutas till 230 V 50 Hz
växelspänning. Arbete på 230 V-nät får endast
utföras av elektriker som är behörig i ditt land.
Observera därvid gällande föreskrifter om skydd
mot olycksfall.

• Bryt nätspänningen för att undvika elektrisk stöt
(slå ifrån automatsäkringen). Brand eller andra
faror kan uppstå om installationsanvisningarna
inte följs.

Fara för elektriskstöt

Öppna inte produkten och använd den inte mer
om den är skadad eller om det ryker, luktar eller
hörs höga ljud. Kontakta omgående inköpsstället
eller vår serviceavdelning (se punkten Service
och support).

Information

Ljuskällan i denna lampa kan inte bytas ut. När
ljuskällan har nått slutet av sin livslängd måste
hela lampan bytas ut.

Varning

Titta aldrig direkt in i ljuskällan och rikta inte
ljusstrålen direkt mot andra personers eller djurs
ögon. Risk för ögonskador föreligger!
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Exempelpåmonteringi trä/gipstak:
1. Bryt spänningen genom att slå ifrån

automatsäkringen innan du påbörjar
installations-, underhålls- eller
reparationsarbeten.

2. Säkra strömkretsen så att den inte kan
kopplas in.

3. Kontrollera att det `nns plats för
inbyggnadsdjupet på minst 80 mm (47 mm
lampa + 33 mm avstånd). Avståndet mellan
lampans övre kant och taket får inte vara
mindre än 33 mm för ventilationens skull.
Det minsta avståndet mellan lamporna och
antändbara material är 50 cm. Täck inte över
lampan med värmeisolerande material.

4. Markera lampans monteringsläge.
5. Borra ett hål med diametern 75 mm med

en hålsåg. Se upp med installations- och
matningsledningar som inte syns.

6. Klämanslutning (t.ex. kopplingsplint)
mellan fastighetsinstallationen och
inbyggnadslampans anslutningskabel ska
ske i lämpliga fördelningsdosor (ingår inte i
leveransen).

7. Kablar som går vidare till nästa
inbyggnadslampa ska motsvara driftsituationen
gällande isolering och typ. Den gulgröna
ledningen (skyddsjord) ansluts inte. Ytterligare
lampor parallellkopplas.

230V
50Hz

8. Stäng fördelningsdosan och skjut in den i
inbyggnadsöppningen. Se till att kabeln inte
är utsatt för tryck- och dragkrafter. Skydda alla
kablar och isoleringar mot eventuella skador.

9. Sätt i inbyggnadslampan snett och
för först in den ena spännklämman i
inbyggnadsöppningen. Klämfjädrarna
är mycket hårda och kan ge skador vid
ouppmärksamhet.

10. För nu in den andra spännklämman i
inbyggnadsöppningen. För sedan långsamt in
lampan helt och hållet i inbyggnadsöppningen.
Klämkraften är tillräcklig för att hålla lampan
på plats.

11. Någon ytterligare fastsättning behövs inte.
Lampan kan skjutas och vridas en aning för
att riktas in exakt. Den inre lampdelen är
dessutom svängbar.

12. Slå inte till säkringen förrän alla
inbyggnadslampor är monterade.

Demontering
1. Dra ut lampan med ena sidan ur

inbyggnadsöppningen. Var försiktig så att
inte klämman halkar ur öppningen oavsiktligt.
Annars är det risk att du klämmer `ngrarna.

2. Dra försiktigt ut först den ena och sedan den
andra klämman ur öppningen.

3. Den fortsatta demontering sker i omvänd
ordningsföljd mot monteringen.

5.Såhärenkeltär det:

Laddanedappen
• Ladda ned appen HamaSmartHome

(Solution)från Apple App Store eller Google
Play.

• Öppna appen Hama Smart Home (Solution)
• Vid den första användningen måste du

registrera dig och skapa ett nytt konto. Om
du redan har ett konto loggar du in med dina
inloggningsuppgifter.

• Följ instruktionerna i appen.

Information

En utförlig beskrivning av appen HamaSmart
Home(Solution)och alla dess funktioner hittar

du i vår App-guide på

www.hama.comð Artikelnummer ð Downloads
ð Bruksanvisning för appen

6.Serviceochskötsel

Information

Koppla bort produkten från nätet innan du rengör
den och om du inte ska använda den under en
längre tid.

• Använd bara en luddfri, lätt fuktad trasa för att
rengöra produkten och använd inga aggressiva
rengöringsmedel.

• Se till att det inte kommer in vatten i produkten.
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7.Garantifriskrivning
Hama GmbH & Co KG övertar ingen form av ansvar
eller garanti för skador som beror på olämplig
installation, montering och olämplig produktan-
vändning eller på att bruksanvisningen och/eller
säkerhetsinformationen inte följs.

8.Kasseringshänvisningar
Notommiljöskydd:

Efter implementeringen av EU direktiv
2012/19/EU och 2006/66/EU i den
nationella lagstiftningen, gäller
följande:
Elektriska och elektroniska apparater

samt batterier får inte kastas i hushållssoporna.
Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska
och elektroniska apparater samt batterier vid slutet
av dess livslängd till, för detta ändamål, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer för detta de`nieras
via den nationella lagstiftningen i respektive land.
Denna symbol på produkten, instruktionsmanualen
eller på förpackningen indikerar att produkten
innefattas av denna bestämmelse. Genom
återvinning och återanvändning av material/batterier
bidrar du till att skydda miljön och din omgivning.

9. InformationomHF-exponering
Denna apparat uppfyller EU-kraven på begränsning
av befolkningens exponering för elektromagnetiska
fält genom hälsoskydd. Apparaten motsvarar
HF-speci`kationerna om den är på 20 cm avstånd
från kroppen.

10.Försäkranomöverensstämmelse
Härmed försäkrar Hama GmbH & Co
KG, att denna typ av radioutrustning
[00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609,

00176610, 00176611] överensstämmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran
om överensstämmelse `nns på följande webbadress:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads

11.Tekniskadata

WiFi-LED-
spotlight

176578/79/88/89

Ljus^öde 350 lm

Effekt 5 W

Ljusfärg
2700 K – 6500 K
(varmvitt till kallvitt)

Lampström 45 mA

Frekvensband/
frekvensband

2,4 GHz

Max. sändareffekt < 100 mW

WiFi-LED-
spotlight

176608/09/10/11

Ljus^öde 380 lm

Effekt 5 W

Ljusfärg
2700 K – 6500 K
(varmvitt till kallvitt)

Lampström 45 mA

Frekvensband/
frekvensband

2,4 GHz

Max. sändareffekt < 100 mW
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C@PEbÊ BAbE:

• �EI VGoEVI_GDVImIiFEmIFIi_G[YEIFSImSD&
YSCIGTo@Y&: DVoZoSY$ HI E_BSYV_ n_ZIHoFSIFEY
Y mmIiDYZi_UY$m 'VFHUDoEo@Y&.

• � HIUS,T E_VFEIT DÊCEcMEaE C@PEbÊBAbd
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TT Fm_EYU)SYVY 33 TT HGIT_[DEI>SI_
GoFFEI$SY_).�GIT_[DEI>SI_GoFFEI$SY_
T_[iDm_GBSYTVGo_TFm_EYU)SYVoY
HIEIUVIT iIU[SI FIFEomU$E)S_T_S__33
TT, >EIn, In_FH_>YE)m_SEYUYGImoSY_.
£YSYToU)SI_GoFFEI$SY_T_[iD
Fm_EYU)SYVoTYY U_lVImIFHUoT_S$&1YTYF$
ToE_GYoUoTYiIU[SIFIFEomU$E)S_
T_S__50 FT. ¡_ HIVG,moE)Fm_EYU)SYVY
E_HUIYZIU$@YISS,TToE_GYoUIT.

4. �ET_E)E_HG_iHIUolo_TI_GoFHIUI[_SY_
Fm_EYU)SYVo.

5. �i_UoWE_IEm_GFEY_iU$mFEGIWVYØ 75
TT FIIEm_EFEmD&1_WCG_ZIWiU$VGDlU,B
IEm_GFEYW.�U_iYE_ZoE_T,>EI S_ HIHoFE)
m FVG,ED&'U_VEGIHGImIiVDY YS[_S_GS,_
VITTDSYVo@YY.

6. �I_iYS_SY_VU_TTS,BZo[YTIm
(SoHGYT_GU&FEGIm,WZo[YT)T_[iD
HGImIiVIWm iIT_Y FI_iYSYE_U)S,T
Von_U_TmFEGI_SSIlI Fm_EYU)SYVo
iIU[SIm,HIUS$E)F$m HIiBIi$1YB
GoFHG_i_UYE_U)S,B(GoFHo$>S,B)VIGInVoB.
(¡_ mBIi$Em VITHU_VEHIFEomVY).

7. "on_U),m_iD1YWV FU_iD&1_TD
mFEGI_SSITDFm_EYU)SYVD,iIU[_SHI
FEGI_SY&Y YZIU$@YYFIIEm_EFEmImoE)
G_[YTDGonIE,.�GImIi [_UEI-
Z_U_S,W(Z_TU$/HGImIi ZoZ_TU_SY$)
S_HIiVU&>o_EF$.-GDlY_Fm_EYU)SYVY
FI_iYS$&EF$ HoGoUU_U)SI.

230V
50Hz

8. %oVGIWE_GoFHG_i_UYE_U)SD&VIGInVDY
mFEom)E___m TISEo[SI_IEm_GFEY_.-oU__
FU_iYE_ZoE_T,>EIn, Von_U)S_n,U HIi
iomU_SY_TY SoE$[_SY_T.%o1Y1oWE_Von_U)
Y YZIU$@Y&IEmIZTI[S,BHImG_[i_SYW.

9. �oFHIUI[YE_mFEGoYmo_T,WFm_EYU)SYVHIi
DlUIT Y mFEom)E_FSo>oUoZo[oE,WZo[YT
m TISEo[SI_IEm_GFEY_.�GD[YS,Zo[YTo
I>_S)FYU)S,_Y m FUD>o_S_mSYToE_U)SIFEY
TIlDEm,ZmoE)HImG_[i_SY$!

10. �_H_G)mFEom)E_mEIGIWZo[oE,WZo[YTm
TISEo[SI_IEm_GFEY_.%oE_TFm_EYU)SYV
T_iU_SSIHIUSIFE)&mFEomU$_EF$m
TISEo[SI_IEm_GFEY_.�YU,Zo[YTIm
iIFEoEI>SIiU$Di_G[YmoSY$mFEGI_SSIlI
Fm_EYU)SYVom _lIHIUI[_SYY.

11. -IHIUSYE_U)SIlI VG_HU_SY$S_EG_nD_EF$.
-U$EI>SIlI GoZT_1_SY$mFEGI_SS,W
Fm_EYU)SYVTI[SI FU_lVoHIimYSDE)
YUYHIm_GSDE)m FmI_THIUI[_SYY.
-IHIUSYE_U)SImSDEG_SS&&>oFE)
Fm_EYU)SYVoTI[SI _1_ HImIGo>YmoE).

12. =VU&>YE_HG_iIBGoSYE_U)EIU)VI HIFU_
HIUSIFE)&Zom_G2_SSIlI TISEo[omF_B
Fm_EYU)SYVIm.

,WNEMAdU
1. #ZmU_VYE_Fm_EYU)SYVF IiSIWFEIGIS,YZ

TISEo[SIlI IEm_GFEY$.�U_iYE_HGY'EIT Zo
E_T,>EIn, Zo[YTFUD>oWSIS_m,FVIU)ZSDU
YZIEm_GFEY$.#So>__FE)IHoFSIFE)Zo[YTo
HoU)@_m.

2. �FEIGI[SI YZmU_VYE_YZTISEo[SIlI
IEm_GFEY$FSo>oUoIiYS,ZoE_TiGDlIW
Zo[YT.

3. -oU)S_W2YWi_TISEo[ m,HIUS$_EF$
m InGoESITHIG$iV_ HI FGomS_SY&F
TISEo[IT.

5.$daC@TPdDCSOEUWMS#—

&AEDCEBAE
• �Vo>oWE_HGYUI[_SY_HamaSmartHome

(Solution)YZApple Store YUYGoogle Play.
• �EVGIWE_HGYUI[_SY_Hama Smart Home

(Solution)
• "oVSIm,WHIU)ZImoE_U)m, iIU[S,

ZoG_lYFEGYGImoE)F$Y Zom_FEYSImD&D>_ESD&
ZoHYF).*FUYD moFD[__FE)D>_ESo$ZoHYF),
mIWiYE_m FYFE_TD,YFHIU)ZD$FmIYioSS,_
iIFEDHo.

• �U_iDWE_DVoZoSY$THGYUI[_SY$.
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�PdTdMSW

�IiGInSI_IHYFoSY_TInYU)SIlIHGYUI[_SY$
HamaSmartHome(Solution)

Y HIUS,WH_G_>_S)CDSV@YWFIi_G[YEF$
m So2_T FHGomI>SYV_:

www.hama.comð ¡IT_GoGEYVDUo
ð Downloads

ð �DVImIiFEmIHI'VFHUDoEo@YYHGYUI[_SY$

6.�W>MS;WBPEWEcBO@USbdMSWS @>E^

�CSNW;dMSW

�_G_iI>YFEVIWY HGYiUYE_U)SIT
S_YFHIU)ZImoSYYIEVU&>YE_DFEGIWFEmI
IEF_EY.

• �YFEYE_YZi_UY_EIU)VI F HITI1)&
n_ZmIGFImIW,FU_lVomUo[SIWFoUC_EVY,S_
YFHIU)ZDWE_olG_FFYmS,_>YFE$1Y_FG_iFEmo.

• �U_iYE_ZoE_T,>EIn, m DFEGIWFEmIS_
HIHoioUomIio.

7.�BbEcEU^WMSWEAEAbWABAbWMMEBAS
Hama GmbH & Co. KG S_S_F_EIEm_EFEm_SSIFEY
ZoHImG_[i_SY$,mIZSYV2Y_m G_ZDU)EoE_
S_SoiU_[o1_WDFEoSImVY,TISEo[oY
S_SoiU_[o1_lI YFHIU)ZImoSY$YZi_UY$
YUYS_FInU&i_SY$EG_nImoSYWGDVImIiFEmo
HI'VFHUDoEo@YYY/YUYDVoZoSYWHIE_BSYV_
n_ZIHoFSIFEY.

8. "MBAC@P<SSDE@ASOSTd<SS
�>CdMdEPC@Ud%/WQBCW^+:

� TIT_SEo H_G_BIio So@YISoU)SIlI
ZoVISIioE_U)FEmoSo_mGIH_WFVY_
SIGToEYm,2012/19/EU Y 2006/66/EU
i_WFEmYE_U)SIFU_iD&1__:
�U_VEGY>_FVY_Y 'U_VEGISS,_

HGYnIG,,o EoV[_ noEoG_YZoHG_1o_EF$
DEYUYZYGImoE)F In,>S,T TDFIGIT.�IEG_nYE_U),
FIlUoFSIZoVISD,In$ZoSDEYUYZYGImoE)
'U_VEGY>_FVY_Y 'U_VEGISS,_HGYnIG,,o EoV[_
noEoG_YY oVVDTDU$EIG, HIFU_YBYFHIU)ZImoSY$
m FH_@YoU)SIHG_iSoZSo>_SS,BiU$'EIlIHDSVEoB
FnIGo,UYnIm HDSVEoBHGIio[Y. -_EoU)So$
G_lUoT_SEo@Y$'EYBEG_nImoSYWIFD1_FEmU$_EF$
FIIEm_EFEmD&1YTT_FES,TZoVISIioE_U)FEmIT.
¡_InBIiYTIFE)FInU&i_SY$ioSS,BHG_iHYFoSYW
InIZSo>o_EF$IFIn,TZSo>VIT SoYZi_UYY,
YSFEGDV@YYHI'VFHUDoEo@YYYUYDHoVImV_.
�GYH_G_GonIEV_,HImEIGSITYFHIU)ZImoSYY
ToE_GYoUImYUYHGYiGDlIWCIGT_ DEYUYZo@YY
n,m2YBm DHIEG_nU_SYYHGYnIGIm=, HITIlo_E_
IBGoS_IVGD[o&1_WFG_i,.= FIIEm_EFEmYYF
HG_iHYFoSY$TYHIInGo1_SY&F noEoG_$TY,m
0_GToSYYm,2_SoZmoSS,_SIGToEYm,i_WFEmD&E
iU$DEYUYZo@YYnoEoG_WY oVVDTDU$EIGIm.

9. "M?ECNd<S#E bET^WQBAbSSb+BEPEQ
;dBAEA+
-oSSI_DFEGIWFEmIFIIEm_EFEmD_EEG_nImoSY$T*�
HIIlGoSY>_SY&mIZi_WFEmY$'U_VEGITolSYES,B
HIU_WSoSoF_U_SY_F HITI1)& HIUI[_SYW
HIIBGoS_ZiIGIm)$.�FEGIWFEmIFIIEm_EFEmD_E
FH_@YCYVo@Y$Tm IESI2_SYYm,FIVIW>oFEIE,,
_FUYISIYFHIU)ZD_EF$SoGoFFEI$SYY20 FT
IEE_Uo.

10.,WPOdCd<S#DCESTbE^SAWO#
¡oFEI$1YT VITHoSY$Hama
GmbH & Co KG Zo$mU$_E,>EI
GoiYIInIGDiImoSY_EYHo
[00176578, 00176579, 00176588,

00176589, 00176608, 00176609, 00176610,
00176611] IEm_>o_EEG_nImoSY$TiYG_VEYm,
2014/53/*�.� HIUS,T E_VFEIT i_VUoGo@YY
I FIIEm_EFEmYYEG_nImoSY$T*�TI[SI
IZSoVITYE)F$Zi_F): www.hama.com -> 00176578,
00176579, 00176588, 00176589, 00176608,
00176609, 00176610, 00176611 -> Downloads.



60

11.�W>MS;WBPSW^dMM+W

9BACdSbdWN+Q
LED-STO@;dAWO(
Wi-Fi

176578/79/88/89

�m_EImIWHIEIV 350 UT

£I1SIFE) 5 =E

�m_EImo$
E_TH_GoEDGo

2700–6500 "
(IEE_HUIlI
iIBIUIiSIlI n_UIlI)

�IV UoTH, 45 TA

-YoHoZIS
>oFEIE,/
-YoHoZIS,
>oFEIE,

2,4 00@

£oVFYToU)So$
YZUD>o_To$
TI1SIFE)

< 100 T=E

9BACdSbdWN+Q
LED-STO@;dAWO(
Wi-Fi

176608/09/10/11

Fm_EImIWHIEIV 380 UT

£I1SIFE) 5 =E

�m_ESIFE)
2700–6500 "
(IEE_HUIlI
iIBIUIiSIlI n_UIlI)

�IV UoTH, 45 TA

-YoHoZIS
>oFEIE,/
-YoHoZIS,
>oFEIE,

2,4 00@

£oVFYToU)So$
YZUD>o_To$
TI1SIFE)

< 100 T=E
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9dUME@PdTdMSW– !CdAPE
@D.AbdMW:

• �Imo_ VGoEVI DH/EmoS_,VI_EI =Y FSoni$mo
F SoW-mo[SoEonoZImoYSCIGTo@Y$,VoEI
DVoZoSY$Zon_ZIHoFSIFEY HDFVoS_EI m
_VFHUIoEo@Y$So=o2Y$HGIiDVE.

• �$UIEI^.OaE @D.AbdMW_ SoUY>SISo
FU_iSY$YSE_GS_EoiG_F:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• %oHoT_E_E_i/UlIEIDH/EmoS_So=o2Y$
VITH&E/GZoFHGomVYD HI m/ZTI[SIFElI
GoZH_>oEoWE_.

1.�c#BMWMSWMdBSNbEOSMdDCE^@PAEbEAE
EcETMd;WMSW

)OWPACS;WBPS@CWB̂ POdBMd
Td/SAdII.
%o1YEoFG_1DEIVImDioG>G_Z
DFYU_SoYUYimIWSoYZIUo@Y$
SoEIVIHGImIi$1Y>oFEY.

XMPtIaJ5Jh NMhtydth]L|_P
e| INPJMh{|y LvM|td.

neNP‘ey|bJhL|_Py LIF|
LMht|.

qP‘|_N|J| ]h JM,{y| t| Lh
tPNdM|JJPN‘PdeP‘|EdP]]d
_|JhMd|‘d.

XMPtIaJ5JJM,{y| t| LhdeNP‘e-
y| L|_PL NMP_h]‘dyJPa.

�WNEUŴd BŴSNSCd.
l|_N|J| ]h h NPtFPt,8| e|
deNP‘ey|]hL5LLJ|]t|MJh]
td_hM.

XMPtIaJ5JJM,{y| t| LhLy5Mey|
L|_PPJh‘haJMPLNhEd|‘dLJ,
aPbJPLN|ey|y|‘dt]dJh e|
t5Mg|y|J| NMhtNdL|]d,d Jhed
]| _hLJ]PJPh]hMvPL]|{td-
Jh‘]P NMhtNMd,Jdh,a|aJPd
M|eNP‘|v|L NPe]|]d, e| _hLJ|-
J| ]| _P]J|g, NMPJdNPg|M]|J|
e|8dJ| d h‘haJMdDhLa|J|
d]LJ|‘|Ed,.

ZhL_h],h_{|‘|LJ.

2.�c#BMWMSWMdDCW^@DCW^SAWOMSBSNbEOS
S @PdTdMS#

�DdBMEBAEAAEPEb @̂dC

�IZYFYTmIU DVoZmoIHoFSIFEHGYiIHYG
F S_YZIUYGoSY>oFEYSoHGIiDVEo,VIYEI
_m_SEDoUSIHGIm_[ioE IHoFSISoHG_[_SY_,
VI_EI _EIUVImomYFIVI, >_F/1_FEmDmo
IHoFSIFEIEEIVIm DioG.

�CW^@DCWU^WMSW

#ZHIUZmoF_, ZoioInIZSo>omoDVoZoSY_Zo
n_ZIHoFSIFEYUYZoioSoFI>YmSYToSY_EI V/T
VISVG_ESYIHoFSIFEYY GYFVIm_.

�PdTdMSW

#ZHIUZmoF_, ZoioInIZSo>omoiIH/USYE_USo
YSCIGTo@Y$YUYmo[SYDVoZoSY$.

3.�.^.CUdMSWMdEDdPEbPdAd

• �.^.CUdMSWMdEDdPEbPdAdTd176578,
176588,176608,176610:

• 1 WiFi FHIE-UoTHoZomlGo[ioS_
• 1 VGoEVI G/VImIiFEmIZoDHIEG_no
• �.^.CUdMSWMdEDdPEbPdAdTd176579,

176589,176609,176611:
• 3 WiFi FHIEo
• 1 VGoEVI G/VImIiFEmIZoDHIEG_no

B �onIESoYSFEGDV@Y$
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4.�PdTdMS#TdcWTEDdBMEBA
• �GIiDVE/E_ HG_imYi_SZoUY>So, S_FEIHoSFVo

nYEImoDHIEG_no.
• �GIiDVE/E_ HG_imYi_S_iYSFEm_SI Fo TISEo[

m IVo>_SYEomoSY YUYm F/IEm_ESYE_ TIiDUY Zo
mlGo[ioS_, G_FH.VIGHDFY Zo mlGo[ioS_m n_EIS.

• #ZHIUZmoWE_ HGIiDVEo FoTI Zo HG_imYi_SoEo@_U.
• ¡_HIZmIU$moWE_ So HGIiDVEoioHoioY S_ lI

YZUoloWE_SoFYUSYmYnGo@YY.
• ¡_YZHIUZmoWE_ HGIiDVEo YZm/SS_lImYE_ lGoSY@Y

SoTI1SIFEEo, HIFI>_SYm E_BSY>_FVYE_ ioSSY.
• ¡_HGom_E_ HGIT_SY mDG_io. �oVo1_ ZolDnYE_

HGomI So mF$VoVmYloGoS@YISSY HG_E_S@YY.
• -_@oEoS_nYmoioYlGo$E F DG_io.�I>YFEmoS_EI

Y HIEG_nYE_UFVoEoHIiiG/[Vo S_ nYmo io F_
YZm/G2moEIEi_@o n_ZSoiZIG.

• �IiInSISomFY>VY _U_VEGY>_FVYHGIiDVEY, EIZY
HGIiDVE S_ nYmoioHIHoiom G/@_E_ So i_@o!

• #ZBm/GU_E_ IHoVIm/>SY$ToE_GYoUm_iSolo
F/lUoFSIi_WFEmo1YE_ So T$FEI GoZHIG_inYZo
YZBm/GU$S_ So IEHoi/@Y.

• �GIiDVE/E EG$nmoioF_YSFEoUYGo_iYSFEm_SI
m ZoEmIG_SYHIT_1_SY$. �IW S_ _HIiBIi$1 Zo
YSFEoUo@Y$m noSY.

• �GIiDVE/ETI[_ ioGonIEY FoTI m ZoBGoSmo1o
TG_[o, VoVmoEI_ DVoZoSoSoConGY>SoEoEon_UVo.

• �G_iYTISEo[oZoi/U[YE_USI HGIm_G_E_
HGYlIiSIFEEo So HG_imYi_SoEoFE_So Zo E_lUIEI,
VI_EI 1_ n/i_TISEYGoSI,Y F_ Dm_G_E_, >_So
T$FEIEISoTISEo[o m EomoSoS$To _U_VEGY>_FVY
Von_UY, mIiI-,loZIHGImIiYYUYiGDlY
EG/nIHGImIiY.

• *U_VEGY>_FVYE_ HGImIiSY@YS_EG$nmo SYVIlo
ioF_HGY1YHmoE YUYDFDVmoET_[iDHGIiDVEo Y
HIm/GBSIFEEo.

• ?VI HGIiDVE/E F_ HIFEom$SoT_EoUSoHIm/GBSIFE,
E$EG$nmoio_ Fm/GZoSoF/F Zo1YESY$HGImIiSYV
YUYF HGImIiSYVoZoYZGomS$moS_SoHIE_S@YoUYE_
SoYSFEoUo@Y$Eo.

• �_ZYmlGoi_SYVGD2VY S_ Fo F/mT_FEYTY Zo
_VFHUIoEo@Y$ FiYTYGo1Y HG_mVU&>moE_UY,
i_E_VEIGYZoimY[_SY_ YUYiYT_GY.

• �oZ_E_HGIiDVEoIEZoT/GF$moS_,mUolo Y
HG_lG$moS_ YlIYZHIUZmoWE_FoTIm FDBY
HIT_1_SY$.

• #ZHIUZmoWE_ HGIiDVEo FoTI HGYDT_G_SY
VUYToEY>SY DFUImY$.

• ¡_YZHIUZmoWE_HGIiDVEom ZISY, m VIYEI S_ Fo
GoZG_2_SY_U_VEGISSY HGIiDVEY.

• ¡_YZHIUZmoWE_ HGIiDVEo m/mmUo[SoFG_ioY
YZn$lmoWE_ mIiSYHG/FVY.

• ¡_HG_>DHmoWE_ Y S_ HGYEYFVoWE_ Von_Uo.

• ¡_F_IHYEmoWE_FoTYioInFUD[moE_YUY
G_TISEYGoE_HGIiDVEo. �FEom_E_mF$VoVmo
E_BSY>_FVoHIiiG/[Vo So VITH_E_SESYE_
FH_@YoUYFEY.

• ¡_HGIi/U[omoWE_ioYZHIUZmoE_HGIiDVEo,oVI
EIW YTo I>_mYiSYHImG_iY.

�CW^@DCWU^WMSW

• #ToWE_HG_imYi,>_UoTHYE_(mVU. LED
Fm_EUYSYE_)TIloEioGoZmY$EmYFIVY
E_TH_GoEDGYY io F_ SolIG_1$E.=YSolY
YZ>oVmoWE_S$VIUVITYSDEYUoTHoEoio
YZFEYS_,HG_iYio$ iIVIFS_E_.

• *VFHUIoEo@Y$Eo So DG_io_ iIHDFEYTo
_iYSFEm_SIF TG_[oF HGIT_SUYmI
SoHG_[_SY_230 V 50 Hz. �onIEYE_HI
230-mIUEImoTG_[oEG$nmoioF_YZm/G2moE
FoTIIEF_GEYCY@YGoSm/m=o2oEoi/G[omo
_U_VEGIFH_@YoUYFE.�GYEImoEG$nmoio
F_F/nU&iomoE moUYiSYE_HG_iHYFoSY$Zo
Zo1YEo IE YS@Yi_SEY.

• %oHG_iIEmGoE$moS_SoEIVIm DioGSoDG_io,
TIU$,YZVU&>_E_TG_[ImIEISoHG_[_SY_
(YZVU&>moS_SoomEIToEY>SY$HG_V/Fmo>).
�GYS_FHoZmoS_SoDVoZoSY$Eo Zo YSFEoUo@Y$
TIloEiom/ZSYVSoE HI[oGYYUYiGDlY
IHoFSIFEY.

�DdBMEBAEAAEPEb @̂dC

¡_ IEmoG$WE_HGIiDVEo YS_HGIi/U[omoWE_io
lIYZHIUZmoE_HGYHImG_iY,IEi_U$1F_IES_lI
iYT, InGoZDmoS_SoTYGYFYUYFYUSY2DTIm_.
�n/GS_E_F_S_ZonomSIV/T=o2Y$E/GlIm_@
YUYSo2Y$F_GmYZ_SIEi_U(mY[EI>Vo�_GmYZ
Y F/HIGE).

�PdTdMSW

"GD2VoEoSoEoZYUoTHoS_TI[_ ioF_FT_S$,
ZoEImoF YZEY>oS_EI So _VFHUIoEo@YISSY$W
[YmIE EG$nmoioF_FT_SY@$UoEoUoTHo.

�CW^@DCWU^WMSW

¡YVIlo S_ HIlU_[ioWE_iYG_VESIm YZEI>SYVo
SoFm_EUYSoY S_ SoFI>moWE_Fm_EUYSSY$
U/> iYG_VESIV/TI>YE_SoiGDlYBIGoYUY
[YmIESY.�/1_FEmDmo
IHoFSIFEZoDmG_[ioS_SoI>YE_!
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�CSNWCTdNEMAdUb ^.CbE/EPd;WMAdbdM:
1. �G_iYZoHI>moS_SoGonIEYHIYSFEoUYGoS_,

E_BSY>_FVI InFUD[moS_Y G_TISEYZVU&>_E_
IESoHG_[_SY_EI EIVImY$VG/l>G_Z
YZVU&>moS_SoHG_iHoZYE_U$.

2. �n_ZIHoF_E_EIVImY$VG/lFG_1DHImEIGSI
mVU&>moS_.

3. �GIm_G_E_ioUY_ SoUY>SoS_InBIiYToEo
TYSYToUSoi/UnI>YSoSomlGo[ioS_
IETYS. 80 mm (47 mm UoTHo+ 33 mm
GoZFEI$SY_).�oZFEI$SY_EI T_[iDlIGSY$
G/n So UoTHoEoY EomoSo EG$nmoio_ S_
HI-ToUVI IE 33mm, Zoio_ m/ZTI[So
m_SEYUo@Y$.£YSYToUSIEIGoZFEI$SY_
T_[iDUoTHYE_Y ZoHoUYTYToE_GYoUY
EG$nmoio_ S_ HI-ToUVI IE 50cm. ¡_
HIVGYmoWE_UoTHoEoF EIHUIYZIUo@YIS_S
ToE_GYoU.

4. £oGVYGoWE_[_UoSoEoHIZY@Y$Zo
mlGo[ioS_SoUoTHoEo.

5. ¡oHGom_E_TISEo[_SIEmIGFØ 75 mm
F/FF/IEm_ESoEonIGVIGISo.�GYEImo
mSYTomoWE_ZoYSFEoUo@YISSYY
ZoBGoSmo1YHGImIiSY@Y,VIYEI S_ F_
mY[ioE.

6. %oBmo1oS_EI So T_FEoEoZoFm/GZmoS_
(SoHG.UDFE_GVU_To)T_[iDiITo2SoEo
YSFEoUo@Y$Y HGYF/_iYSYE_USY$Von_USo
FHIE-UoTHoEoZomlGo[ioS_EG$nmoioF_
YZm/G2Ym HIiBIi$1Y GoZHG_i_UYE_USY
VDEYY. (¡_ F_F/i/G[oE m InBmoEoSo
iIFEomVoEo.)

7. =Ii_1YE_SoEoE/VVon_UYZoFU_imo1YE_
UoTHYZomlGo[ioS_EG$nmoioF/IEm_EFEmoE
HIFEGDVEDGoY YZIUo@Y$SoSo>YSo
SoGonIEo. �GImIiSYV[/UE/Z_U_S–
(ZoZ_TYE_U_S/Zo1YE_SHGImIiSYV)S_F_
Fm/GZmo.�U_imo1YE_UoTHYF_Fm/GZmoE F
HGImIiSY@YHoGoU_USI.

230V
50Hz

8. %oEmIG_E_GoZHG_i_UYE_USoEoVDEY$Y $
HU/ZS_E_m TISEo[SY$IEmIG.=SYTomoWE_
Von_UYE_ioS_FoHGYEYFSoEYYUYInE_lSoEY.
%o1YE_E_mFY>VYVon_UYY YZIUo@YYIE
_m_SEDoUSYHImG_iY.

9. �IFEom_E_mlGoi_SoEoUoTHoHIi SoVUIS
Y H/GmIHG_VoGoWE_InE_lSoEoEoFVInom
TISEo[SY$IEmIG.�GD[YSYE_SoFVInoEoFo
TSIlI FYUSYY HGYS_mSYToSY_TIloEio
HGY>YS$ESoGoS$moSY$!

10. �G_VoGoWE_mEIGoEoInE_lSoEoFVInom
TISEo[SY$IEmIG.=lGoi_SoEoUoTHoF_
HG_VoGmonomSIYZ@$UIm TISEo[SY$IEmIG.
�YUoEoSoFVInYE__ iIFEoE/>So,ZoioF_
Zoi/G[Y mlGoi_SoEoUoTHoSoHIZY@Y$Eo FY.

11. ¡_ _ S_InBIiYTI iIH/USYE_USICYVFYGoS_.
%oEI>SIHIiGomS$moS_mlGoi_SoEoUoTHo
TI[_ U_VI io F_ HG_T_FEmoY Zom/GEom
HIZY@Y$Eo FY. =/EG_2SoEo>oFESoUoTHoEo
TI[_ ioF_m/GEYiIH/USYE_USI.

12. #ZVU&>_E_HG_iHoZYE_U$_imoFU_iSoH/USI
YZm/G2_STISEo[ SomFY>VYUoTHYZo
mlGo[ioS_.

,WNEMAdU
1. #ZE_lU_E_UoTHoEoZomlGo[ioS_IE_iSoEo

FEGoSoIETISEo[SY$IEmIG.�GYEImo
mSYTomoWE_FVInoEoioS_F_YZHU/ZS_
S_mIUSIIEIEmIGo.= HGIEYm_SFUD>oW
F/1_FEmDmoIHoFSIFEioHGY1YH_E_
HG/FEYE_FY.

2. �/GmIYZE_lU_E__iSoEo, o FU_iEImoiGDloEo
FVInomSYToE_USIIETISEo[SY$IEmIG.

3. �FEoSoUoEo>oFEIEi_TISEo[oF_YZm/G2mom
InGoESoHIFU_iImoE_USIFESoTISEo[o.

5.�EbdBAdbdAEOPEbdOWBME:

"TAWaO#MWMdDCSOEUWMSWAE
• #ZE_lU_E_HGYUI[_SY_EIHamaSmartHome

(Solution)IEToloZYSYE_ZoHGYUI[_SY$Apple
App Store YUYGoogle Play Store.

• �EmIG_E_HGYUI[_SY_EIHama Smart Home
(Solution)

• "oEIH/GmYHIEG_nYE_UEG$nmoioF_
G_lYFEGYGoE_Y io F/Zioi_E_SImoVoDSE.?VI
m_>_GoZHIUoloE_F oVoDSE,mU_ZE_F =o2YE_
ioSSYZoiIFE/H.

• �U_imoWE_YSFEGDV@YYE_m HGYUI[_SY_EI.
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�PdTdMSW

�IiGInSIIHYFoSY_So
DCSOEUWMSWAEHamaSmartHome(Solution)
Y So H/USY$InBmoESoCDSV@YYE_1_ SoT_GYE_
m So2_EIG/VImIiFEmISoHGYUI[_SY_EISo

oiG_F:

www.hama.comð ¡IT_GSooGEYVDU
ð #ZE_lU$SY$ð �/VImIiFEmIZo_VFHUIoEo@Y$

SoHGYUI[_SY_EI

6.�W>MS;WBPEEcBO@UbdMWS DE^^C.UPd

�PdTdMSW

�oZ_iYS_E_HGIiDVEo IE TG_[oEoHG_iY
HI>YFEmoS_EI YVIloEIS$ToioF_YZHIUZmoZo
HI-i/UlI mG_T_.

• �I>YFEmoWE_EIZYHGIiDVEFoTIF U_VI
SomUo[S_SoV/GHon_ZmUoFYSVYY S_
YZHIUZmoWE_olG_FYmSYHI>YFEmo1YHG_HoGoEY.

• =SYTomoWE_ioS_HIHoiomIiom HGIiDVEo.

7. "TPO%;bdMWMdEAaEbECMEBA
Hama GmbH & Co KG S_HI_ToIElImIGSIFE
YUYloGoS@Y$ZoHImG_iY,VIYEI Fo G_ZDUEoEIE
S_HGomYUSoYSFEoUo@Y$,TISEo[ Y DHIEG_noSo
HGIiDVEo YUYIES_FHoZmoS_SoDH/EmoS_EI Zo
InFUD[moS_Y/YUYSoDVoZoSY$Eo Zo n_ZIHoFSIFE.

8.�PdTdMS#TdST>b.CO#MW
�PdTdMSWEAMEBMETd/SAdAd Md EPEOMdAd
BCW^d:

�ETIT_SEo So HGYUoloS_EI So
_mGIH_WFVYE_iYG_VEYmY2012/19/
EU Y 2006/66/E� m So@YISoUSIEI
HGomISoF/IEm_ESYE_FEGoSY
mo[YFU_iSIEI: *U_VEGY>_FVYE_Y

_U_VEGISSYE_DG_iYY noE_GYYE_S_nYmoioF_
YZBm/GU$EF nYEImYE_IEHoi/@Y.�IEG_nYE_U$E
_ iU/[_SHIZoVISiom/GS__U_VEGY>_FVYE_
Y _U_VEGISSYE_DG_iYY noE_GYYE_m VGo$So
E$BSoEoi/UlIEGoWSIFESoYZlGoi_SYE_Zo@_UEo
In1_FEm_SYHDSVEIm_ZoF/nYGoS_SoIEHoi/@Y
YUYSoE/GlImFVY$In_VE.�IiGInSIFEYE_HI
m/HGIFoFoG_lUoT_SEYGoSYm ZoVISIioE_UFEmIEI
SoF/IEm_ESoEoFEGoSo.�YTmIU/E m/GBDHGIiDVEo,
DH/EmoS_EI Zo DHIEG_noYUYIHoVImVoEoSoFI>mo
V/TE_ZYGoZHIG_inY.�G_ZG_@YVUYGoS_EI,
HG_GonIEVoEoSoToE_GYoUYE_YUYiGDlYCIGTY
SoIHIUZIEmIG$moS_SoFEoGYE_DG_iY/noE_GYY
mY_iIHGYSoF$E_ZoZo1YEoEoSoSo2oEoIVIUSo
FG_io.
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9. "M?ECNd<S#TdbSBEPE;WBAEAMdAd
WPBDETS<S#
�IZYDG_iYZH/US$moYZYFVmoSY$Eo So *� Zo
IlGoSY>omoS_So_VFHIZY@Y$Eo So SoF_U_SY_EI
So_U_VEGITolSYESYHIU_Eo Zo Zo1YEo So
ZiGom_EI. �G_i/E F/IEm_EFEmoSomYFIVI>_FEIESYE_
FH_@YCYVo@YY,oVI F_ YZHIUZmoSoGoZFEI$SY_
20 cm IEE$UIEI.

10.,WPOdCd<S#TdB.EAbWABAbSW

SoFEI$1IEIHama GmbH & Co KG
i_VUoGYGo,>_EYH/E GoiYIFYFE_To
[00176578, 00176579, 00176588,

00176589, 00176608, 00176609, 00176610,
00176611] F/IEm_EFEmoSoIFSImSYE_YZYFVmoSY$
SoiYG_VEYmo2014/53/*�. �/USY$EE_VFE
So*�i_VUoGo@Y$Eo Zo F/IEm_EFEmY__ So
GoZHIUI[_SY_SoFU_iSY$YSE_GS_EoiG_F: www.
hama.com -> 00176578, 00176579, 00176588,
00176589, 00176608, 00176609, 00176610,
00176611 -> Downloads.

11.�W>MS;WBPS^dMMS

WiFibaCd^WMS
BbWAE ŜÊMS
BDEA BbWAOSMS

176578/79/88/89

�m_EUYS_SHIEIV 350 lm

£I1SIFE 5 W

�m$ESo
Fm_EUYSoEo

2700 K – 6500 K
(EIHUIn$UoiIFEDi_SI
n$Uo)

�IV So UoTHoEo 45 mA

�_FEIESoU_SEo/
>_FEIESYU_SEY

2,4 GHz

£oVFYToUSo
YZU/>moE_USo
TI1SIFE

< 100 mW

WiFibaCd^WMS
BbWAE ŜÊMS
BDEA BbWAOSMS

176608/09/10/11

�m_EUYS_SHIEIV 380 lm

£I1SIFE 5 W

�m$ESo
Fm_EUYSoEo

2700 K – 6500 K
(EIHUIn$UoiIFEDi_SI
n$Uo)

�IV So UoTHoEo 45 mA

�_FEIESoU_SEo/
>_FEIESYU_SEY

2,4 GHz

£oVFYToUSo
YZU/>moE_USo
TI1SIFE

< 100 mW
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Z1zJ�po�Iwv{m]og1– Zw�*vpo�{
]‘3 ]o��mo*:

• v�}�h� O{( O 9� +�}{�� hk6h{«�y{+}++�+�+
�h«{wO�ª¨ h{}{j94�O }{��}h«hjªO9{�(j
�w4«+]+«�hj,��uj�«+h{y+�+{N9h{jO9]Owh�Oj
�O{ +y4k�hjk{O}4¥(94}+� �«+x� }+j9h
wh{}+�«k�O.

• ;+�wN«hjj]vp *z]�’_ ]‘3 ]o��mo**m1‘oq�
y{O}�¥h}O{9}4 O��w+�¥4{9}+9hw�yO:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• v�+¥4�h�9}h}+wh�}+�h«(jhk6h{«�y{++y4k{~ 
9}+ ��+w+k{9}N9Oj�O{, O 6«h{̈Ph}O{,
}��~9}h}+.

1.�v]gI‘151 5wz�{jh�5p1�]vo5IzJ�51
p*wv�*k{�p*_

sj]�p�o�I5w5�]wIp1_
�Jp1‘*��J_v�*5pJ5�J_II.
K«+9}O9�OO��4wh�}«+�w4t�O�h
h {96��( 4N y{�wN�� u949}O
htO«}N�O}O�+�](«+� }¨94.

-Uk<U*�(R#Y4z!Rs=)Y@z;
#<7R=;kU)6YzRsz)!);z W�(U
Y(s�j )sz<.[(.

A; #<=RzWUkUzY.sYW�(URY~=<�
kY<zx!66U(.

ok;@U<YrYs;z= sUkU"}s=R=
"Y<WUWU([sz)i(36z)i( Rs=
63#(.;.

-Uk<U*�(k<}kYz(; 6YzsU3<@Y.
W�(UWYY(;66;RR�WY(U<YrW;.

s ’ �pJ51p*wVhp{_ m]�
�w�z�K]pJo.
: 6 ;Wks7<;j4Y(k<UU<.fYs;z
@z;#<7R=WY)Uz(�(s.WY<.

c Rr(4YR=sU3k<U*�(sUjk<}kYz
(; k<;@W;sUkUzY.s;zW�(U;k�
Yz4z)Y3W}(U=6Y)s<U6�@UU
UkU.Ujs=<Y.szjsUkz)}j4z;s!~Yzj
);z szj4z;s!~Yzjs[( Ys;z<Yzi(
k;<U#7jY(}<@Yz;js=jkY<zU#7j,
);"ij );z (; 4z;"}sYz@(iRYzj
@z;s; R=WY.;sUkU"}s=R=j,s=(
k3<;RB!6Yz;);z s=(=6Y)s<z)7
Y@);s!Rs;R=.

\= ;(sz);s;Rs!RzWU
R<;@@;6zRsz)�k=(.U.

2.�v]gI‘151 v�*]om*v*o1po�q�5wz�{jh�
�Jowv*m]�g]h�

4��mw�*_ 1j]�p�*vj1g�J_

;+9�k�h�«{�( + 9��ª+w+��+yh{� �h{}+ 
�� y� + h�O]Nj�hhtO«}N�O}O }+��«+x� }+j
�+�yh (6+� �� u94�O{ }O +�+�O��+«h� O
y{O�h« ̈ h�{�� y� 4} 9̈4}(}+{+���+�j,~9}h O
��¨«6h{ �� y� +j4wh�}«+�w4t�Oj.

F�*]om*v*�151

��{94�O� h{�«+h{y+�+{N9h{jO9]Owh�OjN h]{9}̈
}4 �«+9+6N 9Oj9h{y{O�}h«+�j�{ y� +�j.

8v{m]og1

��{94�O� h{�«�9¥h}hj�w4«+]+«�hjN
94�O }{�(j��+yh�th{j.

3.F]�o]3{z]�J5w5�]wJ5�J_

• F]�o]3{z]�J 5w5�]wJ5�J_‘oJ 176578,
176588,176608,176610:

• 1 h }+{6{9�( 4w�6 �OLED WiFi
• 1 9� }+�+hk6h{«�y{++y4k{~ 
• F]�o]3{z]�J 5w5�]wJ5�J_‘oJ 176579,

176589,176609,176611:
• 3 h }+{6{9�( hjw�6 �hjLED WiFi

J qy4k�hj6«N94j
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• 1 9� }+�+hk6h{«�y{++y4k{~ 
4.F�*]om*v*oI5]o_J5VJj]�J_

• ;+�«+x� �«++«�Ph}O{k{O�«+9u�{�N�O{ �6{k{O
h�Okkhw�O}{�N6«N94.

• ;+�«+x� �«++«�Ph}O{O�+�wh{9}{�¨ �O{�� +
k{O9� O«�+w�k4949h�«h�O9}N+«+]NN 9h
O }�9}+{6O y+6h�Oh }+{6{9�+�N 9h �wO�9{O
O����h}� .

• �«49{�+�+{h�}h}+�«+x� O�+�wh{9}{�¨ �O{�� +
k{O}+  �«+ªwh���h + 9�+��6«N94j}+�.

• |4  O]N h}h}+�«+x�  O�(]}h{�O{ �4 }+
h�¥(}h}h9h{96�«+�j�«OyO9�+�j.

• |4  6«49{�+�+{h�}h}+�«+x� h�}�j}u +«�u 
O��y+9Nj}+� �+�O O](«+ }O{9}O }h6 {�̈
9}+{6h�O.

• |4  �«+ªO� h}h9h}«+�+�+{N9h{j}+� �«+x� }+j.
|�+«h� OO��«u¥h�4 hkk�49N9Oj.

• ;O�O{y{ ÿh h�{}«(�h}O{ O6«49{�+�+{+� 
}49�9�h�Nuj �O{6 �y{.q �O¥O«{9��j�O{ 4
9� }N«494yh h�{}«(�h}O{ Ok� + }O{O���O{y{¨
6u«�jh��ªwh�4h Nw{�O.

• ;+9�k�h�«{�( + �«+x� ,��uj�O{ �wO}O
4wh�}«{�¨ �«+x� }O, �«(�h{ O]�ẅ 99h}O{�O�«{¨
O��}O�O{y{¨!

• v�+««��}h}h}O�w{�̈9�9�h�O9�OjO�(9uj,
9��]u O �h }+�j{96�+ }hj}+�{�+�j�O + {9�+�j
k{O}4 O��««{�4.

• ;+�«+x� �«(�h{ Ohk�O¥�9}O}O{O�+�wh{9}{�¨
�O{ �� + 9h �wh{9}+�j6~«+�j.�h h yh�� �}O{k{O
hk�O}̈ 9}O949h��¨ {+.

• ;+�«+x� h�{}«(�h}O{ Owh{}+�«kh�O�+�wh{9}{�¨
�O{ �� + 9h y��}�+ }«+]+y+9�Oj��uj
�h«{k«¨]h}O{9}4 �{ O��yO}��+�.

• K«{ O��}4 }+�+¥(}494hw(kt}hO 4
�«+ªwh���h 4+«+]Nh� O{�O} ẅw4w4k{O
}+ª¨«+j�+��«��h{}O{ O}+�+¥h}4¥h��O{
ªhªO{u¥h�}h�uj9}+ 94�h�+}+�+¥(}494j9}4 
+«+]Nyh ��¨«6+� 9uwN hj h«+�,Oh«�+�,
4wh�}«{�¨ �Ow~y{ON ẅw+�h�y+�jOkuk+�.

• dh�O��O�h«��}u94�49}h«h~ h}hN
y{O9}«hªw~ h}h4wh�}«{�+�jOkuk+�j�h}Ot�}+�
�«+x� }+j �O{}4j h�{]¨ h{Oj.

• �¨ }+�«+x� }+�+¥h}4¥h�9h�h}Oww{�N
h�{]¨ h{O,�«(�h{ Oh� O{9� yhyh�( 4�h}+ 
�«+9}O}h�}{�� Okuk�N �h }+ �«+9}O}h�}{��
Okuk�y{O]+«¨jy� O�{�+�}4jhk�O}̈ 9}O94j.

• q{h }+{6{9�( hjw�6 �hjyh h� O{9��ªO}(jk{O
wh{}+�«k�O�hy{O���}hjO�t+�h�u94j( }O94j,
O {6 h�}(j�� 494jN  }��h«.

• K«+9}O}h�h}h}+�«+x� O��ª«+�{(j,�k«O9�O�O{
��h«¥(«�O 94�O{ 6«49{�+�+{h�}h}+�«+x� �� +
9h9}hk +�j6~«+�j.

• �«49{�+�+{h�}h}+�«+x� �� + 9h N�{hj
�w{�O}{�(j9� ¥N�hj.

• |4  6«49{�+�+{h�}h}+�«+x� 9h�h«{+6(j ��+�
yh h�{}«(�+ }O{4wh�}«+ {�(j9�9�h�(j.

• |4  6«49{�+�+{h�}h}+�«+x� 9h�k«�
�h«{ª¨ww+ �O{ O�+]h�kh}h}{j9}Ok� hj h«+�.

• |4  }9O��Ph}h�O{ �4 �Ok�~ h}h}+�Ow~y{+.
• |4  h�{6h{«N9h}h O�«+ªh�}h�� +{9Oj9h

h«kO9�hj9� }N«494jN h�{9�h�Nj9}+ �«+x� .
q{h«kO9�hj9� }N«494j�«(�h{ Ok� + }O{O��
hth{y{�h��( O }̈+�O.

• |4 9� h6�Ph}h O6«49{�+�+{h�}h}+�«+x� �}O 
�O«+�9{¨9h{h�]O h�jªẅ ªhj.

F�*]om*v*�151

• p¨ªh}h����4�}{+{wO��}N«hj(�O{ +{ LED)
O O�}�99+� ��4w(j¥h«�+�«O9�hj�O{
h y(6h}O{ O�O� h.v]N9}h}+  wO��}N«O
 O�«�~9h{�h«{�̈wh�}̈ �(6«{ O}+ 
O�+���N9h}h.

• � 9�9�h�N�«(�h{ Owh{}+�«kh�O�+�wh{9}{�¨
�O{ �� + �h y��}�+h OwwO99��h 4j} 9̈4j
230 V 50 Hz. q{h«kO9�hj9hy��}�+230 V
�«(�h{ Oy{ht¨k+ }O{�� + O���{9}+�+{4�( +
h{y{�h��( + 4wh�}«+w�k+}4j�h«{+6Nj9Oj.
��{�w(+ ,�«(�h{ O}4«+� }O{+{{96�+�9hj
y{O}̈ th{j�«�w4�4jO}�64�¨}u .

• �{O  O O�+]�kh}h}4 4wh�}«+�w4t�O9}4
9�9�h�N,�«(�h{ Oh h«k+�+{N9h}h}4 } 9̈4
y{�}�+�( O�wh�9h}h}+  O�}��O}+y{O���}4).
�¨ yh }4«h�}h}{j��+yh�th{jk{O}4 
hk�O}̈ 9}O94,h y(6h}O{ O�«+�w4¥h���«�Ok{¨
N ẅw+{�� y� +{.

4��mw�*_ 1j]�p�*vj1g�J_

|4  O +�kh}h}+�«+x� �O{ �4 }+6«49{�+�+{h�}h
O (6h{��+9}h�ªẅ ª4,O ªkO� +� O��O�}�
�O� +�,+9�(jN y� O}+�N6+{.v�h�¥� ¥h�}h
O�(9uj9}+ �O}̈ 9}4�OOk+«¨jN 9}+}�N�O
9(«ª{j}4jHama (ªw(�hh �}4}O d(«ª{j�O{
<�+9}N«{t4).

8v{m]og1

� ]u}h{ N�4kNO�}+�}+� wO��}N«Oyh ��+«h�
 OO }{�O}O9}O¥h�.v 4 ]u}h{ N�4kN]}̈ 9h{
9}+ }(w+j}4jy{̈«�h{OjPuNj}4j,�«(�h{ O
O }{�O}O9}N9h}h}+wO��}N«O.
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F�*]om*v*�151

|4  �+{}̈}h�+}(̈ �h9O}4 �4kN]u}�j�O{
�4 �O}h�¥� h}h}4 O�}� O }+�]u}�j}4j9}O
�¨}{Öwwu O}��u N P~u . v�}���+«h� O
�«+�Ow(9h{ªẅ ª49}O �̈ }{O!

FJ��m]o‘zJ5w�J�z*j{‘151_5] g�j*/*�*VI
g1��_m{z151_:
1. K«{ O��h«kO9�hjhk�O}̈ 9}O94j,9� }N«494j

N h�{9�h�Nj,O�+9� y(9}h}+���wu�O,
O�h h«k+�+{~ }Oj}+  y{O���}4O9]Owh�Oj.

2. v9]Ow�9}h}+���wu�Ok{O O�4 
h h«k+�+{4¥h�tO ̈ .

3. �w(kt}hO ��¨«6h{ }+ O�O{}+��h + hw 6̈{9}+
ª¨¥+j h }+{6{9�+�}u 80 mm (w�6 �O
47 mm + O��9}O9433 mm). � O��9}O94
�h}Ot�}+�  ̈u ¨�«+�}4jw�6 �Oj�O{ }4j
+«+]Nj�«(�h{ Oh� O{}+�ẅ 6{9}+ 33 mm,
k{O O��¨«6h{ Oh«{9��j.� hw 6̈{9}4O��9}O94
�h}Ot�w�6 {~ �O{ h�]wh�}u �w{�~  h� O{
50 cm. |4  �Ow��}h}h}4w�6 �O�h¥h«� N̈
�+ u}{�̈�w{�̈.

4. d4�h{~9}h}4 h�{¥��4}N¥(94h }+{6{9�+�
}4jw�6 �Oj.

5. �4�{+�«kN9}h}+¨ +{k�O}+�+¥(}494j�h
Ø 75 mm, �h}+O }�9}+{6+ }«��¨ {.K«+9(t}h
}+�j+«O}+�jOkuk+�jhk�O}̈ 9}O94j�O{
�O«+6Nj «h��O}+j.

6. � 9}h«(u94}u O�«+yh�}~ (�.6.}u 
+«{+wu«�yu )�h}Ot�}4j�Owuy�u94j}+�
�}{«�+��O{ }+��Owuy�+�9� yh94j}4j
h }+{6{9�( 4jw�6 �Oj�«(�h{ Ok� h}O{
9h�O} ẅw4wO �{ª~}{Oy{O +�Nj. (�h 
�h«{wO�ª¨ + }O{9}49�9�h�O9�O).

7. ;O�Ow~y{O�+�+y4k+� 9}4 h���h 4
h }+{6{9�( 4w�6 �O�«(�h{ Oh� O{�y{Ouj
�«+j}4 hk�O}̈ 9}O94�O{ }4 �� u94}+�
}«��+�wh{}+�«k�Oj.q ��}«{ +j/�«¨9{ +j
Okuk�j(kh�u94/�«+9}O}h�}{��jOkuk�j)
yh 9� y(h}O{.q{¨wwhjw�6 �hj9� y(+ }O{
�O«¨ww4wO.

230V
50Hz

8. d� y(9}h}+�{ª~}{+y{O +�Nj�O{ 9�«~t}h}+
�(9O9}+  ̈+{k�O}+�+¥(}494j.�«+ }�Ph}h
�¨ }O  O �4 O9�+� }O{��h94�O{ y� O�4(wt4j

9}O �Ow~y{O.K«+9}O}h�h}h�wO }O �Ow~y{O�O{
}{j�+ ~9h{jO���{¥O (jªẅ ªhj.

9. ;+�+¥h}N9}h}4 h }+{6{9�( 4w�6 �Ow+t¨
�O{ �h«¨9}h�«~}O ( O  9]{k�}N«O�h} 9̈4
�(9O9}+  ̈+{k�O}+�+¥(}494j.;OhwO}N«{O
}+� 9]{k�}N«Oh� O{�+w�y� O}̈ �O{��+«h�
 O�«+�Ow(9+� }«O��O}{9�+�j,O yh 
�«+9(th}h!

10. ;~«O,�h«¨9}h}+  yh�}h«+9]{k�}N«O�h
} 9̈49}+  ̈+{k�O}+�+¥(}494j.d}Oy{O�̈,
4 h }+{6{9�( 4w�6 �O+y4kh�}O{O«k 9̈}+
¨ +{k�O}+�+¥(}494j.� }̈ 94}u 9]{k�}N«u 
O«�h�k{O O�«O}̈ }4 h }+{6{9�( 4w�6 �O
9}4¥(94}4j.

11. �h 6«h{¨Ph}O{̈ ww4y{̈}Ot49}h«(u94j.�{O
 O}4 }+�+¥h}N9h}h�hO�«�ªh{O,��+«h�}h
 O9�«~th}hhwO]«~j}4 h }+{6{9�( 4
w�6 �O9}4¥(94}4j�O{  O }4 �h«{9}«(�h}h.
;+h9u}h«{�� }�N�O}4jw�6 �Oj��+«h� O
�h«{9}«O]h��h«O{}(«u.

12. � h«k+�+{N9}htO ̈ }4 O9]¨wh{O,�� +
O]+�(6h}h9� O«�+w+kN9h{9u9}̈ �whj}{j
h }+{6{9�( hjw�6 �hj.

iv*5w�J�z*j{ ‘1 51
1. ;«OªNt}h}4 h }+{6{9�( 4w�6 �OO��}4�{O

�wh�«¨,(tuO��}+¨ +{k�O}+�+¥(}494j.
K«+9(t}h O�4kw{9}«N9h{+ 9]{k�}N«OjO��}+
¨ +{k�O�O}¨w ¥̈+j.dhy{O]+«h}{�N�h«��}u94,
��¨«6h{ �� y� +j O�Ok�~9h}h}Oy 6̈}�ẅ 9Oj.

2. ;«OªNt}h�«~}O }+ ( O �O{�h}¨}+  ẅw+
9]{k�}N«O�«+9h�}{�¨ O��}+¨ +{k�O
}+�+¥(}494j.

3. �{O }4 ���w+{�4O�+9� O«�+w�k494,
O�+w+�¥N9}h}OªN�O}O }4j9� O«�+w�k494j
9hO }�9}«+]49h{«¨.

5. i_ g]�o�I5*wz]:

eI|1 p1_]VJ�z*‘I_
• 8O}hª¨9}h}4 h]O«�+kNHamaSmartHome

(Solution)O��}+App Store }4jApple N }+ Play
Store }4jGoogle.

• v +�t}h}4 h]O«�+kNHama Smart Home
(Solution)

• �¨ 6«49{�+�+{h�}h}4 h]O«�+kNk{O�«~}4
]+«¨,�«(�h{ O�¨ h}hhkk«O]N�O{ O
y4�{+�«kN9h}h( O  (+w+kO«{O9��.�¨ 
y{O¥(}h}hNy4w+kO«{O9��,9� yh¥h�}h�h}O
9}+{6h�O�«�9ªO94j�+�(6h}h.

• v�+w+�¥N9}h}{j+y4k�hj9}4 h]O«�+kN.
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8v{m]og1

JO ª«h�}h}4wh�}+�h«N�h«{k«O]N}4j
h]O«�+kNj

HamaSmartHome(Solution)
�O{�wu }u wh{}+�«k{~ 

9}+ +y4k�h]O«�+k~ 9}4y{h�¥� 94:

www.hama.comð v«{¥��j�«+x� }+jð pN�h{j
ð qy4k�hj6«N94jh]O«�+kNj

6.Zw�pI�151�JoV�*�p�mJ

8v{m]og1

K«{ O��}+  �O¥O«{9���O{ ḧ yh  }+
6«49{�+�+{h�}hk{O�hk¨w+ 6«+ {�� y{ 9̈}4�O,
O�+9� y(h}h }+ �«+x� O��}+y��}�+.

• 8O¥O«�9}h}+�«+x� �h( O hwO]«~j  u���O �
�+�yh O]N h{6 +�y{O.|4  6«49{�+�+{h�}h
{96�«�̈O¥O«{9}{�¨.

• �«+ }�9}h O�4 h{9(w¥h{ h«�9}+ �«+x� .

7. iv*v*�151 ]w���1_
� Hama GmbH & Co KG yh O OwO�ª¨ h{�O��O
h�¥� 4N hkk�494k{OP4�{(j+{+�+�hj�«+�wN¥4�O 
O��h9]Ow�( 4hk�O}̈ 9}O94�O{ 9� O«�+w�k494,
O��h9]Ow�( 46«N94}+� �«+x� }+jN O��
�4}N«494}+� hk6h{«{y�+�+y4k{~ N/�O{ }u 
�«+h{y+�+{N9hu O9]Owh�Oj.

8.8v*m]�g]o_Jv{��o|1_
8v{m]og153]po�� z] p1�v�*5pJ5�J
v]�o��jj*�p*_:

v��}49}{k�N�+�4 ��«u�Ox�N
qy4k�O2012/19/EU �O{2006/66/
EE h 9u�O}~ h}O{9}+ h¥ {�� y��O{+
{96�+� }OhtNj:
q{4wh�}«{�(j�O{ +{ 4wh�}«+ {�(j

9�9�h�(j�O¥~j�O{ +{ ��O}O«�hjyh h�{}«(�h}O{ O
�h}{+� }O{9}O +{�{O�¨ O�+««���O}O. q{�O}O Owu}(j
��+6«h+� }O{O��}+   ��+ Oh�{9}«(]+� }{j
4wh�}«{�(j�O{ 4wh�}«+ {�(j9�9�h�(j�O¥~j�O{
}{j��O}O«�hj 9}+}(w+j}4jPuNj}+�j9}O y4��9{O
94�h�O�h«{9�ww+kNj�+�(6+� y4�{+�«k4¥h�
k{’O�}� }+ 9�+��N 9}O94�h�O�~w494j.q{
wh�}+�(«h{hj«�¥��P+ }O{9}496h}{�N +�+¥h9�O.;+
9��ª+w+�¨ u9}+ �«+x� ,9}+ hk6h{«�y{+6«N94jN
9}49�9�h�O9�O�O«O�(��h{9hO�}(j}{jy{O}̈ th{j.
|h }4 O O���wu94,h�O O6«49{�+�+�494}u 
�w{�~  N �h ẅwhj�+«](j6«49{�+�+�494j�Ow{~ 
9�9�h�~ / |�O}O«{~ 9� h{9](«h}h94�O }{�¨
9}4 �«+9}O9�O}+� �h«{ª¨ww+ }+j.d}4�h«�O �O
{96�+� O }�9}+{6O +{ �O«O�¨ u�O � hjO��««{�4j
9��]u O �h }+ �O + {9��k{O��O}O«�hj�O{
9�99u«h�}(j.

9. Fj1�*V*��]_‘oJ p1�’��]515] w|1j’_
5w3�{p1p]_
� 9�k�h�«{�( 49�9�h�N�w4«+�}{jO�O{}N9h{j}4j
��«u�Ox�Nj\ u94jk{O}+  �h«{+«{9��}4j(�¥h94j
}+� h�«�}h«+��+{ +�9h4wh�}«+�Ok 4}{�¨ �hy�O
�h}4 �«+9}O9�O}4j�kh�Oj.� 9�9�h�N�w4«+�}{j
�«+y{Ok«O](j}u ��4w~ 9�6 +}N}u ,h]�9+ 
6«49{�+�+{h�}O{9hO��9}O9420 cm O��}+9~�O.

10.~Ijh51 5wzz{�Vh51_
|h }4 �O«+�9O+/4Hama
GmbH & Co KG, y4w~ h{�}{+
«Oy{+ht+�w{9��j[00176578,
00176579, 00176588, 00176589,

00176608, 00176609, 00176610, 00176611]
�w4«+�}4 +y4k�O2014/53/��.;+�wN«hj�h��h +
}4jyNwu94j9����«]u94j��y{O}�¥h}O{9}4 
O��w+�¥4{9}+9hw�yO9}+ y{Oy��}�+:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.
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11.7]3�o��uJ�J�p1�o5po��

��p*o3o5z’�1
jw3��JLEDz] WiFi

176578/79/88/89

s+N«h��O}+j 350 lm

v��y+94 5 W

�«~�O]u}�j
2700 K – 6500 K
(Ph9}� wh��� �«+j
�«�+wh���)

sh��OwO��}N«O 45 mA

�~ 49�6 +}N}u /
�~ hj9�6 +}N}u 

2,4 GHz

|(k{9}4h��h����h 4
{96�j

< 100 mW

��p*o3o5z’�1
jw3��JLEDz] WiFi

176608/09/10/11

s+N«h��O}+j 380 lm

v��y+94 5 W

�«~�O]u}�j
2700 K – 6500 K
(Ph9}� wh��� �«+j
�«�+wh���)

sh��OwO��}N«O 45 mA

�~ 49�6 +}N}u /
�~ hj9�6 +}N}u 

2,4 GHz

|(k{9}4h��h����h 4
{96�j

< 100 mW



71

ÖnemliaçGklama- KGsakGlavuz:

• Bu, güvenlik açLklamalarLve ürününüzün irletime
alLnmasLgibi en önemli temel bilgileri saRlayan bir
hLzlLkLlavuzdur.

• UzunkGlavuzuntam metni araRLdakiinternet
adresinde mevcuttur:
www.hama.com-> 00176578/79/88/89->
}ndirmeler
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
}ndirmeler

• Uzun kLlavuzubilgisayarLnLzareferans olarak
kaydedin ve mümkünse yazdLrLn.

1.ÜrüntanGmGsembollerininaçGklamasG

KorumasGnGfGII elektrikli
cihaz.
Gerilim ileten parçalarLn
güçlendirilmirveya çift izolasyonu
sayesinde elektrik çarpmasLna
karrLkoruma.

Ürün,sadeceiçmekankullan$m$
içinöngörülmüptür.

Sadecekuruortamdakullan$n.

Lamban$n bitipi�inde$s$yal$tan
malzemelerolmamal$d$r.

Ürünsadecealternatifak$m ile
çal$pt$r$lmal$d$r.

KGsGlamaz.
Lamba,gelenekselbirdimmerile
kullan$m içinuygunde�ildir.

Ürün,sadeceülkeyeözgüve
yerelenerjibeslemepirketlerinin
yönetmeliklerineuyanveayr$ca
montajyerleri,yang$n korumas$
veelektriktesisat$hakk$nda
bilgisahibi,uzmanbirelektrikçi
taraf$ndanba�lanabilir.

De�iptirilemeyen
balast.

2.UyarGsembollerininveaçGklamalarGn
açGklamasG

ElektrikçarpmasGtehlikesi

Bu sembol, elektrik çarpmasLriski olurturacak
kadar yükseklikte tehlikeli bir gerilim
tarLyabilecek,ürünün yalLtLlmamLrparçalarLyla
temas riskini belirtir.

UyarG

Güvenlik açLklamalarLnLiraretlemek veya özel
tehlikelere ve risklere karrLdikkat çekmek için
kullanLlLr.

AçGklama

Ek olarak bilgileri veya önemli açLklamalarL
iraretlemek için kullanLlLr.

3.PaketiçeriLi

• 176578,176588,176608,176610için
paketiçeriLi:

• 1 WiFi gömme spot
• 1 KLsa kullanma talimatL
• 176579,176589,176609,176611için

paketiçeriLi:
• 3 WiFi gömme spot
• 1 KLsa kullanma talimatL

T Kullanma kLlavuzu
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4.GüvenlikaçGklamalarG
• Bu ürün özel, ticari olmayan kullanLm için

öngörülmürtür.
• Ürün sadece asma tavana veya uygun gömme

kasalara ya da beton gömme muhafazalara
montaj için öngörülmürtür.

• Ürünü sadece öngörülen amaç için kullanLn.
• Ürünü dürürmeyinve sert darbelere maruz

bLrakmayLn.
• Ürünü, teknik verilerde belirtilen performans

sLnLrlarLnLn dLrLndaçalLrtLrmayLn.
• Üründe herhangi bir deRiriklikyapmayLn.Aksi

takdirde garanti hakkLnLzLkaybedersiniz.
• ÇocuklarLn cihazla oynamasLyasaktLr.Temizlik

irlemlerininve kullanLcLyönetiminin çocuklar
tarafLndanyetirkinnezareti olmadan yapLlmasL
yasaktLr.

• Bu ürün, tüm elektrikli ürünler gibi, çocuklarLn
eline geçmemelidir!

• Ambalaj malzemesini derhal yerel imha
yönetmeliklerine göre imha edin.

• Ürün sadece kapalLodalara kurulmalLdLr.Banyoya
kurulum için uygun deRildir.

• Bu ürün sadece tip plakasLndatanLmlanmLrolan
rebekebeslemesinde kullanLlmalLdLr.

• Montaj öncesi öngörülen tavanLn monte edilecek
aRLrlLRLkaldLrLp kaldLramayacaRLnLmutlaka
kontrol edin ve tavandaki montaj yerinden elektrik
kablolarL, su, gaz veya barkaborular veya kablolar
geçmediRinden emin olun.

• Asla ürün ile yüzey arasLnaelektrik kablolarL
sLkLrtLrLlmamalLdLr veya bükülmemelidir.

• Ürün metal bir yüzeye takLldLRLnda,o zaman
tesisatLn koruyucu iletkenine veya potansiyel
dengeleme iletkenine baRlanmalLdLr.

• Bu gömme lambalar karartma ralterleri,hareket
sensörleri veya dimmerler ile kullanLm için uyumlu
deRildir.

• Ürünü kir, nem ve arLrL LsLnmaya karrLkoruyun ve
sadece kuru ortamlarda kullanLn.

• Ürünü sadece LlLmaniklim korullarLndakullanLn.
• Ürünü elektronik cihazlarLn kullanLlmasLnaizin

verilmeyen alanlarda kullanmayLn.
• Ürünü sLcak,Lslakveya çok nemli bir ortamda

kullanmayLn ve üzerine su püskürtmemeye
dikkat edin.

• Kabloyu bükmeyin ve ezmeyin.
• Ürünün bakLmLnLveya onarLmLnLkendiniz yapmaya

çalLrmayLn.Tüm bakLm çalLrmalarLnLyetkili usta
personele yaptLrLn.

• HasarlLolduRu açLkça görünen ürünleri
çalLrtLrmayLn

UyarG

• LambalarLn (LED’ler dahil) yüksek sLcaklLklar
üretebileceRini ve çok LsLnabileceRinidikkate
alLn.Dokunmadan önce daima lambanLn birkaç
dakika soRumasLnLbekleyin.

• Cihaz sadece 230V 50Hz alternatif akLm
rebekesindeçalLrtLrLlabilir. 230V rebekesindeki
çalLrmalarsadece ülkenizde serti`kalLbir
uzman elektrikçi tarafLndangerçeklertirilebilir.
Bu sLrada geçerli kaza önleme yönetmelikleri
dikkate alLnmalLdLr.

• Cihazda elektrik çarpmasLnLönlemek için lütfen
rebekegerilimini kapatLn (sigorta otomatiRini
kapatLn).Kurulum bilgilerine uyulmamasL
durumunda yangLn çLkabilir veya diRer tehlikeler
meydana gelebilir.

ElektrikçarpmasGtehlikesi

Ürünün içini açmayLn ve hasarlLürünleri, duman
çLkmasL, koku yapmasLveya yüksek sesler
çLkartmasLdurumlarLndaartLk çalLrtLrmayLn.Derhal
satLn aldLRLnLz yere veya servis bölümümüze
barvurunuz(bkz. Pkt. Servis ve Destek).

AçGklama

Bu lambanLnLrLk kaynaRLdeRirtirilemez;LrLk
kanyaRLömür süresini doldurduRunda, lambanLn
tamamLdeRirtirilmelidir.

UyarG

Hiçbir zaman doRrudan LrLk kaynaRLnLn içerisine
bakmayLn ve hiçbir zaman barkakirilerinveya
hayvanlarLn gözüne LrLnLdoRrudan tutmayLn.
Gözler zarar görebilir!
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Ahfap/alçGpantavanakurulumörneLi:
1. Kurulum, bakLm veya onarLm çalLrmalarLna

barlamadanönce sigortayLkapatarak elektrik
devresini kapatLn.

2. Elektrik devresini tekrar açLlmayakarrL
emniyete alLn.

3. 80mm’lik (47mm lamba + 33 mm mesafe)
gerekli montaj derinliRinin saRlanLp
saRlanmadLRLnLkontrol edin. HavalandLrmayL
saRlayabilmek için lambanLn üst kenarL
ile tavan arasLndakimesafe 33mm’den az
olmamalLdLr.Lambalar ile yanLcLmaddeler
arasLndakiasgari mesafe 50cm’den az
olmamalLdLr.LambanLn üzerini LsLyalLtLm
malzemesi ile kapatmayLn.

4. LambanLn istenilen montaj konumunu
iraretleyin.

5. 75 mm çapLndakimontaj deliRini uygun bir
delik testeresi ile açLn.Bu sLrada görünmeyen
tesisat ve besleme kablolarLnadikkat edin.

6. Ev tesisatLile uygun gömme spot baRlantL
kablosu arasLndakibaRlantLyerlerinin (örn.
klemens) baRlantLsL, uygun daRLtLm kutularL
içerisinde gerçeklertirilmelidir. (Teslimat
kapsamLndadeRildir).

7. DiRer gömme lambaya giden kablo, yapLve
izolasyon bakLmLndanirletimtürüne uygun
olmalLdLr.SarL/yerilkablo (toprak/koruyucu
iletken) baRlanmaz. DiRer lambalarLn kablolarL
paralel olarak baRlanmaya devam edilir.

230V
50Hz

8. DaRLtLm kutusunu kapatLn ve montaj açLklLRLna
itin. KablolarLn baskLve çekme kuvvetlerinden
arLndLrLlmLrolmasLnadikkat edin. Tüm kablolarL
ve izolasyonlarLolasLhasarlara karrLkoruyun.

9. Gömme lambayLeRimli olarak yerlertirinve
montaj açLklLRLnaönce gerdirilmirbir mandal
sokun. MandalLn yaylarLçok güçlüdür ve dikkat
edilmediRinde yaralanmalara neden olabilir!

10. eimdi ikinci gerdirilmirmandalLmontaj
açLklLRLnasokun. Gömme lamba artLk yavarça
montaj açLklLRLnasokulur. MandalLn gücü,
gömme lambayLkonumunda tutmak için
yeterlidir.

11. AyrLca bir sabitlemeye gerek yoktur. Gömme
lambanLn konumu, tam hizalama için ha`fçe
kaydLrLlabilirve döndürülebilir. �ç lamba parçasL
ayrLcahareket ettirilebilir.

12. SigortayL, ancak tüm gömme lambalarLn
montajLtamamlandLktansonra tekrar açLn.

Sökmeiflemi
1. Gömme lambalarLtek tara^Lolarak montaj

açLklLRLndandLrarLçekin. Bu sLrada mandalLn
istem dLrLolarak açLklLktandLrarLkaymamasLna
dikkat edin. Aksi takdirde parmaklarLnLzL
sLkLrtLrmatehlikesi mevcuttur.

2. Önce mandalLn birini, sonra diRerini dikkatli bir
rekildemontaj açLklLRLndançekip çLkartLn.

3. Sökme irleminingeri kalanLmontaj irleminin
tersi sLrasLnda gerçeklerir.

5. }fte bu kadarkolay:

UygulamayGindirin
• Apple App Store veya Google Play'den Hama

SmartHome(Solution)UYGULAMASINI indirin.
• Hama Smart Home (Solution) UYGULAMASINI

açLn
• �lkkullanLcLolarak giriryapmalLve yeni bir hesap

açmalLsLnLz.Zaten bir hesabLnLz mevcutsa, girir
bilgilerinizle giriryapLn.

• Uygulamadaki talimatlarLizleyin.

AçGklama

UNDOK uygulamasLnLn
HamaSmartHome(Solution)uygulamasG

ve tüm irlevleri
araRLdabulunan adresteki uygulama

kLlavuzumuzdabulabilirsiniz:

www.hama.comð Ürün numarasLð �ndirilenler
ð Uygulama kullanLm kLlavuzu
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6.BakGm ve koruma

AçGklama

Temizlemeden önce ve uzun süre
kullanLlmayacaksaürünü rebekedenayLrLn.

• Bu ürünü sadece tüy bLrakmayan, ha`f nemli
bir bezle temizleyin ve sert temizlik maddeleri
kullanmayLn.

• Ürüne suyun girmemesine dikkat edin.

7.Sorumluluktanmuafiyet
Hama GmbH & Co KG, ürünün yanlLrkurulumu,
montajLve yanlLrkullanLmLya da kullanLm
kLlavuzununve/veya güvenlik açLklamalarLnLn dikkate
alLnmamasLsonucu kaynaklanan hasarlar için hiçbir
sorumluluk veya garanti saRlamayLkabul etmez.

8.AtGk ToplamaBilgileri
Çevre korumauyarGsG:

Avrupa BirliRi Direkti` 2012/19/EU ve
2006/66/EU ulusal yasal uygulamalar
için de geçerli olduRu tarihten itibaren:
Elektrikli ve elektronik cihazlarla piller
normal evsel çöpe atLlmamalLdLr.

Tüketiciler için, artLk çalLrmayanelektrikli ve
elektronik cihazlarLpiller, kamuya ait toplama
yerlerine götürme veya satLn alLndLklarLyerlere geri
verme yasal bir zorunluluktur. Bu konu ile ilgili
ayrLntLlarulusal yasalarla düzenlenmektedir. Ürün
üzerinde, kullanma kLlavuzundaveya ambalajda
bulunan bu sembol tüketiciyi bu konuda uyarLr.Eski
cihazlarLn geri kazanLmL, yapLldLklarLmalzemelerin
deRerlendirilmesi veya diRer deRerlendirme
rekilleriile, çevre korumasLnaönemli bir katkLda
bulunursunuz. YukarLdaadLgeçen atLk toplama
kurallarLAlmanya’da piller ve aküler için de geçerlidir.

9.RFmaruzkalmabilgileri
Bu cihaz, saRlLk korumasLyoluyla halkLn
elektromanyetik alanlara maruziyetini sLnLrlamak
için AB gereksinimlerini karrLlamaktadLr.Cihaz,
vücuttan 20 cm uzakta kullanLldLRLsürece, RF
spesi`kasyonlarLnauygundur.

10.UygunlukbeyanG
�rbu belge ile Hama GmbH & Co KG
kablosuz sistem tipin [00176578,
00176579, 00176588, 00176589,
00176608, 00176609, 00176610,

00176611] 2014/53/AB sayLlLdirektife uygun
olduRunu beyan eder. AB Uygunluk BeyanLnLn tam
metni araRLdakiinternet adresinde incelenebilir:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Teknikveriler

WiFi-LED
gömmespot

176578/79/88/89

IrLk akLrL 350 lm

Güç 5 W

IrLk rengi
2700 K – 6500 K
(sLcakbeyazdan soRuk
beyaza)

Lamba akLmL 45 mA

Frekans bandL/
Frekans bantlarL

2,4 GHz

�letilenmaksimum
radyo frekans
gücü

< 100 mW

WiFi-LED
gömmespot

176608/09/10/11

IrLk akLrL 380 lm

Güç 5 W

IrLk rengi
2700 K – 6500 K
(sLcakbeyazdan soRuk
beyaza)

Lamba akLmL 45 mA

Frekans bandL/
Frekans bantlarL

2,4 GHz

�letilenmaksimum
radyo frekans
gücü

< 100 mW
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Tärkeähuomautus–
pikaohje:

• Tämä on pikaohje, joka sisältää tärkeimmät
perustiedot tuotteesta, kuten turvallisuusohjeet ja
tuotteen käyttöönoton.

• Täysimittainen käyttöohjeon saatavilla
seuraavasta internetosoitteesta:
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads
www.hama.com-> 00176608/09/10/11->
Downloads

• Tallenna käyttöohje tietokoneellesi myöhempää
tarvetta varten ja tulosta se tarvittaessa.

1.Tuotemerkintöjenselitykset

SuojausluokanII sähkölaite.
Suojaus sähköiskulta jännitteisten
osien vahvistetulla tai kaksinker-
taisella eristyksellä.

Tuotesoveltuukäytettäväksivain
sisätiloissa.

Käyttövainkuivassaympä-
ristössä.

Valaisimenpäälläeisaaolla
mitäänlämpöäeristäviä
materiaaleja.

Tuotettatuleekäyttäävain
vaihtovirralla.

Eihimmennettävissä.
Valaisintaeivoihimmentää
tavallisellahimmentimellä.

Tuotteensaakytkeävain
sähköalanammattilainen,
jokanoudattaakansallisiaja
paikallistenenergialaitosten
määräyksiäsekäjokatuntee
asennuspaikkoihin,palontor-
juntaanjasähköasennuksiin
liittyvätmääräykset.

Ei-vaihdettava
virranrajoitin.

2.Varoitusmerkkienja huomautusten
selitykset

Sähköiskunvaara

Tämä merkki viittaa tuotteen eristämättömien
osien kosketuksesta aiheutuvaan vaaraan, joka
saattaa aiheuttaa niin suuren jännitteen, että on
olemassa sähköiskun vaara.

Varoitus

Käytetään turvallisuusohjeiden merkitsemiseen
ja huomion kiinnittämiseen erityisiin vaaroihin
ja riskeihin.

Huomautus

Käytetään lisätietojen tai tärkeiden ohjeiden
merkitsemiseen.

3.Pakkauksensisältö

• Tuotteidennro 176578,176588,176608,
176610pakkauksensisältö:

• 1 upotettava wi`-kohdevalo
• 1 pikaohje
• Tuotteidennro 176579,176589,176609,

176611pakkauksensisältö:
• 3 upotettavaa wi`-kohdevaloa
• 1 pikaohje

L Käyttöohje
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4.Turvallisuusohjeet
• Tuote on tarkoitettu yksityiseen, ei-kaupalliseen

kotikäyttöön.
• Tuote voidaan asentaa ainoastaan alaslaskettuihin

kattoihin tai sopiviin asennuskoteloihin tai
betoniasennuskoteloihin.

• Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoitukseen.
• Älä päästä laitetta putoamaan äläkä altista sitä

voimakkaalle tärinälle.
• Älä käytä tuotetta sen teknisissä tiedoissa

ilmoitettujen suorituskykyrajojen ulkopuolella.
• Älä tee muutoksia tuotteeseen. Muutosten

tekeminen johtaa takuun raukeamiseen.
• Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa

suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.

• Tämä tuote, kuten kaikki muut sähkölaitteet, ei
kuulu lasten käsiin!

• Hävitä pakkausmateriaalit heti paikallisten
jätehuoltomääräysten mukaisesti.

• Tuotteen saa asentaa vain suljettuihin tiloihin. Sitä
ei saa asentaa kylpyhuoneeseen.

• Tuotetta saa käyttää ainoastaan tyyppikilven
kuvauksen mukaisessa syöttöverkossa.

• Tarkista ennen asentamista katon sopivuus
kiinnitettävälle painolle ja varmista, että
asennuskohdassa katon sisällä ei ole sähköjohtoja
eikä vesi-, kaasu- tai muita putkia.

• Sähköjohdot eivät saa koskaan puristua tai kiertyä
tuotteen ja pinnan väliin.

• Jos tuote asennetaan metallipinnalle, pinta
täytyy yhdistää asennuksen suojajohtimeen tai
potentiaalintasausjohtimeen.

• Näitä kohdevaloja ei voi käyttää
himmennyskytkimillä, liiketunnistimilla tai
himmentimillä.

• Suojaa tuotetta lialta, kosteudelta ja
ylikuumenemiselta ja käytä sitä vain kuivissa
tiloissa.

• Käytä tuotetta vain kohtuullisissa ilmasto-
olosuhteissa.

• Älä käytä tuotetta alueilla, joilla
elektroniikkalaitteet eivät ole sallittuja.

• Älä käytä tuotetta kosteassa ympäristössä, ja
vältä roiskevesiä.

• Älä taita tai purista johtoa.
• Älä yritä huoltaa tai korjata tuotetta

itse. Jätä kaikki huoltotyöt vastuulliselle
ammattihenkilöstölle.

• Älä jatka tuotteen käyttöä, jos se on ilmeisesti
vaurioitunut.

Varoitus

• Huomaa, että lamput (myös LED) kehittävät
korkeita lämpötiloja ja voivat kuumentua. Anna
lampun jäähtyä aina muutaman minuutin ajan
ennen siihen koskettamista.

• Laitetta saa käyttää ainoastaan 230 V:n, 50
Hz:n vaihtojänniteverkossa. Asennukset 230
V:n verkossa saa suorittaa vain serti`oitu
sähköalan ammattilainen. Asennuksessa on
noudatettava voimassa olevia onnettomuuksien
ehkäisyä koskevia määräyksiä.

• Sähköiskun välttämiseksi laitteessa kytke
verkkojännnite vapaaksi (sammuta automaat-
tisulakkeet). Asennusohjeiden noudattamatta
jättäminen voi aiheuttaa tulipalon tai muita
vaaratilanteita.

Sähköiskunvaara

Älä avaa tuotetta, äläkä käytä sitä enää, jos
se on vaurioitunut, jos siitä tulee savua, hajuja
tai voimakasta melua. Ota viipymättä yhteyttä
laitteen myyjään tai huolto-osastoon (ks. Huolto
ja tuki).

Huomautus

Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa. Koko
valaisin on vaihdettava, kun valonlähteen
käyttöikä on kulunut umpeen.

Varoitus

Älä koskaan katso suoraan valonlähteeseen
ja kohdista sen valonsädettä suoraan muiden
henkilöiden tai eläinten silmiin. Silmät voivat
vaurioitua!
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Esimerkkipuu-/kipsilevykattoonasennuksesta:
1. Ennen asennus-, huolto- ja korjaustöitä kytke

virtapiiri jännitteettömäksi kytkemällä sulake
pois päältä.

2. Varmista virtapiiri tahatonta päällekytkemistä
vastaan.

3. Tarkista, että pienintä vaadittavaa
asennussyvyyttä, 80 mm (47 mm valaisin +
33 mm etäisyys), noudatetaan. Valaisimen
yläreunan ja katon välisen etäisyyden täytyy
olla vähintään 33 mm riittävän ilmanvaihdon
takaamiseksi. Valaisimien ja helposti syttyvien
materiaalien välisen pienimmän etäisyyden
täytyy olla vähintään 50 cm. Valaisinta ei saa
peittää lämmöneristysmateriaalilla.

4. Merkitse valaisimen haluttu asennuspaikka.
5. Tee asennusaukko reikäsahalla, jonka Ø on

75 mm. Huomioi piilossa olevat asennus- ja
syöttöjohdot.

6. Kotitalouden jakelujärjestelmän ja kohdevalon
liitäntäkaapelin välisten kiinnityskohtien
kiinnitys (esim. sokeripalaliitin) täytyy
suorittaa sopivissa jakorasioissa. (Eivät sisälly
toimitukseen).

7. Kohdevalojen välisten kaapeleiden täytyy
vastata rakenteeltaan ja eristykseltään
käyttötapaa. Keltainen/vihreä-johtoa –
(maadoitus-/suojajohdin) ei liitetä. Kohdevalot
johdotetaan samanaikaisesti.

230V
50Hz

8. Sulje jakorasia ja työnnä se asennusaukkoon.
Varmista, että kaapeleihin ei kohdistu painetta
ja vetoa. Suojaa kaikki kaapelit ja eristykset
mahdollisilta vaurioilta.

9. Aseta kohdevalo viistosti ja aseta ensin yksi
kiristyspuristin asennusaukkoon. Puristimen
jouset ovat tiukat ja voivat aiheuttaa
loukkaantumisia varomattomasti käsiteltäessä.

10. Aseta sitten toinen kiristyspuristin
asennusaukkoon. Kohdevalo asetetaan
sitten hitaasti kokonaan asennusaukkoon.
Puristimien avulla kohdevalo pysyy hyvin
paikallaan.

11. Kohdevalo ei tarvitse muuta kiinnitystä.
Kohdevaloa voidaan liikuttaa ja kääntää
helposti valon kohdistusta varten. Valaisimen
sisäosa on myös käännettävissä.

12. Kytke sulake päälle vasta sitten, kun kaikki
kohdevalot on asennettu valmiiksi.

Purkaminen
1. Vedä kohdevalo toiselta puolelta

asennusaukosta ulos. Huomioi samalla, että
puristin ei liu´u tahattomasti aukosta. Muutoin
sormet voivat joutua puristuksiin.

2. Vedä puristimet toisensa jälkeen varovasti
asennusaukosta ulos.

3. Purkamista jatketaan päinvastaisessa
järjestyksessä asennukseen nähden.

5.Näinhelpostisekäy:

Sovelluksenlataaminen
• Lataa HamaSmartHome(Solution)-sovellus

Apple App Storesta tai Google Play Storesta.
• Avaa Hama Smart Home (Solution) -sovellus.
• Uutena käyttäjänä sinun täytyy ensin rekisteröityä

ja luoda tili. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisään
käyttäjätiedoillasi.

• Noudata sovelluksen ohjeita.

Huomautus

Perusteellinen kuvaus
HamaSmartHome(Solution)-sovelluksesta

ja sen kaikista toiminnoista
löytyy sovellusoppaastamme osoitteessa:

www.hama.comð Artikelnummer ð Downloads
ð Sovelluksen käyttöohje

6.Hoitoja huolto

Huomautus

Irrota tuote sähköverkosta ennen puhdistusta ja
kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.

• Puhdista tuote ainoastaan nukattomalla, kevyesti
kostutetulla liinalla; älä käytä voimakkaita
puhdistusaineita.

• Pidä huolta, että tuotteen sisään ei pääse vettä.
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7.Vastuuvapauslauseke
Hama GmbH & Co KG ei vastaa millään tavalla
vahingoista, jotka johtuvat epäasianmukaisesta
asennuksesta ja tuotteen käytöstä tai käyttöohjeen
ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta toiminnasta.

8.Hävittämisohjeet
Ympäristönsuojeluakoskevaohje:

Siitä lähtien, kun Euroopan unionin
direktiivi 2012/19/EU ja 2006/66/
EU otetaan käyttöön kansallisessa
lainsäädännössä, pätevät seuraavat
määräykset:

Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei
saa hävittää talousjätteen mukana. Kuluttajalla
on lain mukaan velvollisuus toimittaa sähkö- ja
elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän päätyttyä niille
varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa ne
myyntipaikkaan. Tähän liittyvistä yksityiskohdista
säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Näistä
määräyksistä mainitaan myös tuotteen symbolissa,
käyttöohjeessa tai pakkauksessa. Uudelleenkäytöllä,
materiaalien/paristoja uudelleenkäytöllä tai muilla
vanhojen laitteiden uudelleenkäyttötavoilla on tärkeä
vaikutus yhteisen ympäristömme suojelussa.

9.HF-altistustiedot
Laite täyttää EU:n vaatimukset, joilla rajoitetaan
väestön altistumista sähkömagneettisille kentille
terveydensuojelun avulla. Laite vastaa teknisiä
HF-tietoja, kun sitä käytetään 20 cm:n etäisyydellä
kehosta.

10.Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Hama GmbH & Co KG vakuuttaa,
että radiolaitetyyppi [00176578,
00176579, 00176588, 00176589,
00176608, 00176609, 00176610,

00176611] on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:
www.hama.com -> 00176578, 00176579,
00176588, 00176589, 00176608, 00176609,
00176610, 00176611 -> Downloads.

11.Teknisettiedot

WiFi-LED-
upposäteililjä

176578/79/88/89

Valovirta 350 lm

Teho 5 W

Valon väri
2 700–6 500 K
(lämpimästä kylmään
valkoiseen)

Lampun virta 45 mA

Taajuusalue/
taajuusalueet

2,4 GHz

Suurin
mahdollinen
lähetysteho

< 100 mW

WiFi-LED-
upposäteililjä

176608/09/10/11

Valovirta 380 lm

Teho 5 W

Valon väri
2 700–6 500 K
(lämpimästä kylmään
valkoiseen)

Lampun virta 45 mA

Taajuusalue/
taajuusalueet

2,4 GHz

Suurin
mahdollinen
lähetysteho

< 100 mW
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All listed brands are trademarks of the corresponding companies.
Errors and omissions excepted, and subject to technical changes.
Our general terms of delivery and payment are applied.

HamaGmbH& Co KG
86652Monheim/Germany

Service& Support

www.hama.com

+49 9091 502-0
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“Google and Google Play are trademarks of Google LLC.”


